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Dobrodosli!

Postovani kupci,

Hvala $to ste odabrali Beko proizvod. Zelimo da vam proizvod, proizveden uz visoki kvalitet
i tehnologiju, pruzi najbolju efikasnost. Stoga, pazljivo procitajte ovaj priru¢nik i svu drugu
dokumentaciju koja je data pre upotrebe proizvoda.

Obratite paznju na sve informacije i upozorenja navedena u uputstvu za upotrebu. Na taj
nacin Cete zastititi sebe i svoj proizvod od opasnosti koje mogu nastati.

Sacuvajte uputstvo za upotrebu. Ako ovaj uredaj predate tre¢em licu, prilozite i ovo
uputstvo za upotrebu. Uslovi garancije, nacini koriséenja i reSavanja problema za vas
proizvod navedeni su u ovom priruc¢niku.

Simboli i njihovi opisi u uputstvu za upotrebu:

Opasnost koja moZe za rezultat imati smrt ili ozledu.

@ Vazne informacije ili korisni saveti za upotrebu.

Procitajte uputstvo za upotrebu.

f Upozorenje na vrele povrsine.

NAPOMEN Opasnost koja moZe za rezultat imati materijalnu Stetu na proizvodu ili okolini.
A

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY

Made in TURKEY
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A 1 Bezbednosna uputstva

+ Ovaj odeljak sadrzi
bezbednosna uputstva koja ¢e
vam pomoci da se zastitite od
rizika od telesnih ozleda ili
ostecenja imovine.

+ Ako se proizvod preda nekom
drugom licu za lichu upotrebu
ili za upotrebu polovnog
uredaja, takode treba dati
uputstvo za upotrebu, etikete
proizvoda i druge relevantne
dokumente i delove.

* Nasa kompanija nije
odgovorna za ostecenja koja
mogu nastati ako se ne
postuju ova upustva.

* Nepostovanje ovih uputstava
poniStava odobrenu garanciju.

+ Ugradnju i popravke uvek treba
da obavlja proizvodac,
ovlasceni servis ili lica koja je
imenovao uvoznik.

« Koristite iskljucivo originalne
rezervne delove i dodatke.

* Ne popravljajte i ne menjajte
nijednu komponentu proizvoda
ako to nije jasno naznaceno u
uputstvu za upotrebu.

* Ne izvodite tehicke
modifikacije na proizvodu.

A1 .1 Predvidena namena

+ Ovaj je proizvod dizajniran za
upotrebu u domacinstvima. On
nije namenjen za komercijalnu
upotrebu.

* Ne koristite proizvod u
bastama, na balkonimaili
drugim okruzenjima na
otvorenom. Ovaj proizvod je
namenjen za upotrebu u
domacdinstvima i kuhinjama za
zaposlene u prodavnicama,
kancelarijama i drugim radnim
okruzenjima.

+ UPOZORENUJE: Ovaj proizvod
treba koristiti samo za
spremanje hrane. Ne treba ga
koristiti u razlicite svrhe, poput
zagrevanja prostorije.

* Rerna se moze koristiti za
odmrzavanje, pecenje, przenje
i grilovanje hrane.

* Ovaj proizvod ne treba koristiti
za grejanje, zagrevanje tanjira,
susenje zakacenih peskira ili
odece na rucici.

1.2 Bezbednost dece,
ugrozenih osoba i
kucnih ljubimaca

+ Ovaj proizvod mogu Koristiti
deca sa 8 i viSe godina starosti
i osobe sa fizickim, ¢ulnim ili
mentalnim nedostacima i
osobama bez znanja ili
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iskustva, iskljucivo ukoliko su
pod nadzorom i kada im se
objasnjava nacin bezbedne
upotrebe aparata i moguce
opasnosti.

Deca se ne smeju igrati sa
uredajem. Deca nikada ne
smeju da Ciste i odrzavaju
uredaj, sem ako se nalaze pod
nadzorom odrasle osobe.
Ovaj proizvod ne smeju
koristiti osobe sa fizickim,
culnim ili mentalnim
nedostacima (ukljucujuéi
decu), osim ako se drze pod
nadzorom ili dobiju potrebna
uputstva.

Decu treba nadzirati kako bi se
obezbedilo da se ne igraju sa
ovim uredajem.

Elektricni proizvodi su opasni
za decu i kuéne ljubimce. Deca
i kucni ljubimci ne smeju se
igrati, penjati se ili ulaziti u
proizvod.

Ne stavljajte predmete na
proizvod koje deca mogu da
dohvate.

+ UPOZORENJE: Tokom
upotrebe, dostupne povrsine
proizvoda su vruce. Decu
drzite dalje od proizvoda.

+ Ambalazni materijal Cuvajte
izvan dohvata djece. Postoji
rizik od ozlede i gusenja!

SR/ 5

Kada su vrata otvorena, ne
stavljajte tesSke predmete na
njih i ne dozvolite deci da sede
na njima. Mozete izazvati
prevrtanje ili oStecenje Sarki na
vratima rerne.

Zbog bezbednosti dece,
iskljucite utikac¢ i onemogudite
rad proizvoda pre nego Sto ga
odlozite.

1.3 Elektricha
bezbednost

Uredaj povezite na uzemljenu
utiCnicu zasti¢enu osiguracem
sa voltazom navedenom na
tipskoj nalepnici. Uzemljenje
mora uvesti kvalifikovani
elektricar. Ne koristite proizvod
bez uzemljenja u skladu sa
lokalnim/nacionalnim
propisima.

Utikac ili elektricni prikljucak
proizvoda moraju biti na lako
dostupnom mestu (na koje
nece uticati plamen ploce za
kuvanje). Ako to nije moguce,
na elektricnoj instalaciji na
koju je uredaj priklju¢en mora
postojati mehanizam
(osigurag, prekidac, sklopka
tastera, itd.), u skladu s
propisima koji ureduju
napajanje elektrinom
energijom i odvajanje svih
polova od mreze.




* Proizvod se ne sme prikljuciti u
uti¢nicu tokom ugradnije,
popravke i transporta.

+ Ukljucite proizvod u uzemljenu
uti¢nicu koja odgovara
vrednostima napona struje i
frekvencije navedene na
tipskoj nalepnici.

+ Ako vas proizvod nema kabl,
koristite samo kabl za
napajanje opisan u odeljku
»Tehnicke specifikacije”.

* Ne gurajte kabl za napajanje
ispod ili iza proizvoda. Ne
stavljajte teske predmete na
kabl za napajanje. Kabl za
napajanje ne treba da se
savija, prelama i ne sme da
dode u kontakt sa bilo kojim
izvorom toplote.

* Donje povrsine rerne se takode
zagrevaju tokom upotrebe.
Kablovi za napajanje ne smeju
dodirivati zadnju povrsinu,
ukoliko je taj slucaj, prikljucci
se mogu ostetiti.

+ Pazite da ne zaglavite
elektri¢ni kabl izmedu vrata
rerne i okvira i ne postavljajte
ga na vruée povrsine. U
suprotnom, izolacija kabla
moze se rastopiti i izazvati
pozar kao rezultat kratkog
spoja.

+ Koristite samo originalni kabl.
Ne koristite odsecene ili
oStecene ili produzne kablove.

+ Ako je kabl za napajanje
ostecen, mora ga zameniti
proizvodac, ovlaséeni servis ili
osoba koju je odredila
kompanija uvoznik, kako bi se
sprecile mogucée opasnosti.

+ UPOZORENAJE: Pre zamene
sijalice u rerni, iskljucite
proizvod sa napajanja da biste
izbegli opasnost od strujnih
udara. Iskljucite proizvod ili
iskljucite osigurac u kutiji s
osiguracima.

Ako vas proizvod ima kabal za

napajanje i utikac:

* Ne prikljucujte proizvod u
uticnicu koja je labava, ispala
iz svog lezista, slomljena,
prljava, masna, uz rizik od
kontakta sa vodom (na primer,
voda koja moze procuriti iz
Saltera).

* Nikada ne dodirujte utikac¢
vlaznim rukama! Nikada ne
iskljucujte utika€ povlacenjem
kabla, uvek ga izvucite drzedi
utikac.

* Proverite da li je utikac
proizvoda ¢vrsto prikljucen u
utic¢nicu da se izbegne
stvaranje luka.

1.4 Bezbednostu
transportu

* Pre transporta proizvoda
iskljucCite proizvod sa
napajanja.
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* Proizvod je tezak, potrebno je
da ga nose najmanje dve
osobe.

* Ne koristite vrata i/ili ruCku za
transport ili premestanje
proizvoda.

* Ne stavljajte druge predmete
na uredaj i nosite ga uspravno.

+ Kada treba da transportujete
proizvod, zamotajte ga u
ambalazni materijal ili debeli
karton i ¢vrsto ga zalepite.
Ucvrstite proizvod trakom kako
ne bi doslo do ostecenja
uklonijivih ili pokretnih delova
proizvoda ili samog proizvoda.

+ Pogledaijte celi proizvod da bi
utvrdili da li ima ostec¢enja koja
su mogla nastati tokom
transporta.

Al .5 Bezbednost pri

ugradnji

* Pre ugradnje proizvoda,
proverite da li ima oStecenja.
Ako je proizvod oStecen,
nemojte ga ugradivati.

* Ne postavljajte proizvod u
blizini izvora toplote (radijatori,
Sporet i sl.).

+ Odrzavajte okolni prostor svih
ventilacionih kanala proizvoda
slobodnim.

+ Da biste sprecili pregrevanje,
proizvod ne treba postavljati
iza ukrasnih vrata.
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1.6 Bezbednost
upotrebe

* Vodite raCuna da je uredaj

isklju¢en nakon svake
upotrebe.

+ Ako proizvod necete koristiti

duze vreme, iskljucite ga sa
napajanja ili iskljucite osigurac
u kutiji sa osiguracima.

* Ne koristite neispravan ili

ostecen proizvod. Ako postoje,
iskljucite elektricne/plinske
prikljucke proizvoda i pozovite
ovlasceni servis.

* Ne koristite proizvod ako su

uklonjena ili polomljena stakla
prednjih vrata.

* Ne penjite se na proizvod da

biste dohvatili bilo sta ili iz bilo
kojeg drugog razloga.

* Nikada ne koristite proizvod

kada vam je rasudivanije ili
koordinacija narusena
upotrebom alkohola i/ili droga.
Zapaljivi predmeti ostavljeni u
podrucju za pripremu hrane
mogu se zapaliti. Nikada ne
Cuvajte zapaljive predmete u
podrucju za pripremu hrane.
Rucka rerne nije susilica za
peskire. Kada koristite
proizvod, ne kacite peskire,
rukavice ili slican tekstil na
rucici.

Sarke vrata proizvoda se
pomeraju prilikom otvaranja i
zatvaranja vrata i mogu se



zaglaviti. Kada otvarate/
zatvarate vrata, ne drzite deo
sa Sarkama.

Upozorenja o

A"
temperaturi

UPOZORENJE: Pristupni
delovi proizvoda ¢e biti vruéi
tokom rada. Vodite racuna da
ne dodirnete proizvod i grejne
elemente. Deca mlada od 8
godina ne smeju se priblizavati
proizvodu bez odrasle osobe.

* Ne stavljajte zapaljive/

eksplozivne materijale u blizini
proizvoda, jer Ce ivice biti vruce
tokom rada.

Buduci da para moze izaéi iz
rerne, drzite se na propisnoj
udaljenosti dok otvarate vrata
rerne. Para moze izazvati
opekotine na rukama, licu i/ili
ocima.

Tokom rada, proizvod moze
postati vru¢. Treba voditi
racuna da ne dodirnete vruce
delove, unutrasnjost rerne i
grejne elemente.

Uvek koristite rukavice za
rernu otporne na toplotu dok
stavljate hranu u vrucu rernu, ili
vadite hranu iz zagrejane rerne
itd.

A1.8 Upotreba dodataka m

* Vazno je da metalna resetka i
pleh budu propisno postavljeni
na predvidena mesta za iste.
Za detaljne informacije
pogledajte odeljak ,Upotreba
dodataka“.

+ Dodaci mogu ostetiti staklo na
vratima prilikom zatvaranja
vrata proizvoda. Dodatke uvek
gurnite do kraja prostora za
pecenje.

A1 .9 Bezbednost kuvanja

+ Budite oprezni kada koristite
alkoholna pi¢a u hrani. Alkohol
isparava na visokim
temperaturama i moze izazvati
pozar jer se moze zapaliti kada
dode u kontakt sa vru¢im
povrSinama.

Ostaci hrane, ulje itd. mogu se
zapaliti u prostoru za
spremanije hrane. Pre
spremanja hrane uklonite
krupnije necistoce.

Opasnost od trovanja hranom:
Ne Cuvajte hranu u rerni duze
od sat vremena pre i posle
pripreme. U suprotnom
mozete izazvati trovanje
hranom ili bolesti.
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* Ne zagrevajte zatvorene
konzerve i staklene tegle u
rerni. Pritisak koji bi se stvorio
u konzervi/tegli moze izazvati
njeno pucanje.

« Stavite papir za pecenje u
posude ili pribor za rernu (pleh,
Zi¢ani gril, itd.) s hranom i
stavite ga u prethodno
zagrejanu rernu. Uklonite
suvisne komade papira za
pecenje sa dodataka ili posude
kako biste izbegli dodir s
grija¢im elementima rerne.
Nikada ne koristite papir za
pecenje na temperaturi u rerni
vecoj od maksimalne
temperature koris¢enja
navedene na papiru za pecenje
koji koristite. Nikada ne
stavljajte papir za pecenje na
dno rerne.

* Pleh za pecenije, tanjire ili
aluminijumsku foliju ne
postavljajte direktno na dno
rerne. Akumulirana toplota
moze oStetiti dno rerne.

+ Za vreme grilovanja zatvorite
vrata rerne. Vruce povrsine
mogu izazvati opekotine!

* Hrana koja nije adekvatna za
grilovanje predstavlja
opasnost od nastanka pozara.
Grilujte samo hranu koja se

sme obradivati na temperaturi m

za intenzivno grilovanje.
Takode, hranu ne stavljajte
predaleko u zadnji deo grila.
Ovo je najtoplije podrucje i
masna hrana se moze zapaliti.

A.I .10 Bezbednost pri

odrzavanju i ¢iScenju

+ Sacekajte da se uredaj ohladi
pre CiScenja. Vruée povrsine
mogu izazvati opekotine!

* Ne perite proizvod prskanjem
ili sipanjem vode na njegal!
Postoji opasnost od
elektricnog udaral

+ Nemojte koristiti parne Cistace
za Ciséenje proizvoda jer to
moze izazvati strujni udar.

+ Za CiScenje stakla prednjih
vrata rerne/(ako postoje)
gornjih stakala rerne nemojte
koristiti gruba abrazivna
sredstva za CiSCenje, metalne
strugace, zi¢anu vunu ili
sredstva za izbeljivanje. Ovi
materijali mogu prouzrokovati
ogrebotine i pucanje staklenih
povrsina.

+ Kontrolnu tablu uvek
odrzavajte Cistom i suvom.
Vlazna i prljava povrsina moze
prouzrokovati probleme u radu
sa funkcijama.
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2 Uputstva za zastitu zivotne sredine

2.1 Direktiva o otpadu

2.1.1 Usaglasenost sa WEEE
direktivom i odlaganjem
proizvoda u otpad

Ovaj proizvod je usaglasen sa WEEE
direktivom Evropske unije (2012/19/EU).
Ovaj proizvod nosi simbol klasifikacije za
odlaganje elektricne i elektronske opreme
(WEEE).

Ovaj proizvod je napravljen od
visokokvalitetnih delova i
materijala koji se mogu ponovo
koristiti i pogodni su za
recikliranje. Prema tome, ne
i otpadni proizvod
zajedno sa uobicajenim otpadom iz
domadinstva i drugim otpadom na kraju
njihovog korisnog veka. Odnesite ga na
sabirno mesto za reciklazu elektri¢ne i
elektronske opreme. O ovim sabirnim
centrima se moZete raspitati kod lokalne
uprave. Pravilno odlaganje uredaja pomaze
u spreCavanju negativnih posledica na
Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Usaglasenost sa RoHS Direktivom
Proizvod koji ste kupili u saglasnosti je sa
RoHS Direktivom Evropske unije (2011/65/
EU). On ne sadrZi Stetne i zabranjene
materijale navedene u Direktivi.

2.2 Informacije o ambalazi

Ambalazni materijali ovog proizvoda su
napravljeni od materijala koji mogu da se
recikliraju u skladu sa nacionalnim
propisima o zastiti Zivotne sredine.
Ambalazu ne odlozite sa kuénim otpadom
ili drugim vrstama otpada ve¢ je odlozite u
sabirne centre za ambalaZu koje su navele
lokalne vlasti.

2.3 Preporuke za ustedu energije

Prema EU 66/2014, informacije o
energetskoj efikasnosti mogu se naci na
racunu proizvoda koji se isporucuje sa
proizvodom.
Slededi predlozi ¢e vam pomo¢i da svoj
proizvod upotrebljavate na ekoloski i
energetski efikasan nacin:
« Zamrznutu hranu odmrznite pre pecenja.
+ U rerni koristite tamne ili emaijlirane
posude koje bolje prenose toplotu.
+ Ako je navedeno u receptu ili uputstvu za
upotrebu, uvek izvrsite prethodno
zagrevanje. Ne otvarajte vrata rerne
Cesto tokom pecenja.
Isklju¢ite proizvod 5 do 10 minuta pre
isteka vremena pecenja za produzeno
pecenje. Sada moZete ustedeti do 20%
elektriCne energije upotrebom preostale
toplote.
Pokusajte da istovemeno pecete vise jela
u rerni. MozZete istovremeno spremati
hranu postavljanjem dve posude na
reSetku. Osim toga, ako spremate jela
jedno za drugim, to ¢e ustedjeti energiju
jer rerna nece izgubiti na svojoj toploti.
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3 Vas proizvod

3.1 Predstavljanje proizvoda
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Kontrolna tabla 2 Sijalica
Zicane police 4 Motor ventilatora (iza Celicne ploce)
Vrata 6 Rucka
Donji grejac (ispod Celicne ploce) 8 Pozicije polica
Gornji grejac 10 Ventilacioni otvori
Razlikuje se u zavisnosti od modela. Va$ 3.2 Predstavljanje i upotreba

proizvod mozda nije opremljen sijalicom ili se
vrsta i lokacija sijalice mogu razlikovati od slike.

Razlikuje se u zavisnosti od modela. Vas
proizvod mozda nije opremljen Zicom. Na slici je
kao primer prikazan proizvod sa zicom.

kontrolne table proizvoda

U ovom odeljku mozete pronaci pregled i
osnovne namene kontrolne table
proizvoda. Moguce su razlike u slikama i
nekim karakteristikama u zavisnosti od
vrste proizvoda.
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3.2.1 Kontrolna tabla
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1 Dugme za izbor funkcije
3 Dugme za izbor temperature

Ako postoji dugme(dugmad) koje
kontrolise(u) vas proizvod, u nekim
modelima to(ta) dugme(dugmad) izlazi(e)
kada se pritisne(u) (umetnuta dugmad). Da
biste izvrsili podeSavanja pomocu ovih
dugmadi, prvo pritisnite odgovarajuée
dugme i ono ¢e se pojaviti van. Nakon
podesavanja, pritisnite ga ponovo i vratite
dugme u prvobitni polozaj.

3.2.2 Uvodenje kontrolne table rerne

Dugme za izbor funkcije

Funkcije rada peénice mozete izabrati
pomodéu dugmeta za izbor funkcija.
Okrenite levo/desno iz zatvorenog
(gornjeg) polozaja da biste izabrali.

Dugme za temperaturu

MozZete da izaberete temperaturu koju
Zelite da kuvate pomoc¢u dugmeta za
temperaturu. Okrenite u smeru kazaljke na
satu iz zatvorenog (gornjeg) polozaja da
biste izabrali.

Indikator unutrasnje temperature pecnice
Unutrasnju temperaturu peé¢nice mozete
razumeti iz simbola temperature na
displeju tajmera. Simbol temperature se
pojavljuje na displeju kada pocne kuvanje, a
simbol temperature nestaje kada uredaj
dostigne podesenu temperaturu. Kada
temperatura u peénici padne ispod
podesSene temperature, ponovo se
pojavljuje simbol temperature.

2 Tajmer
Tajmer
O OO0 <@

A L g
A0 0 ©® &

A A
1T 2 3 4 5

Taster za alarm

oD P

Taster za podeSavanje vremena
Taster za smanjenje

Taster za povecanje

Taster za podesavanje

oA W N =

Taster za zaklju€avanje tastera
Simboli na ekranu

©

: Simbol vremena pecenja

"y
)

: Simbol za kraj vremena pecenja *
: Simbol alarma
: Simbol nivoa osvetljenja

: Simbol zaklju¢avanja tastera

: Simbol temperature

: Simbol nivoa ja¢ine zvuka

: Simbol zaklju¢avanja vrata *

*Razlikuje se u zavisnosti od modela proizvoda.
*Mozda nije dostupno kod vaseg modela.

3.3 Radne funkcije rerne

Na tabeli funkcija; prikazane su radne
funkcije koje mozete koristiti u vasoj rerni i
najvise i najnize temperature koje se mogu
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podesiti za ove funkcije. Redoslijed
prikazanih rezima rada moze se razlikovati
od rasporeda na vasem proizvodu.

Simbol . " Temperaturni .
funkcije Opis funkcije opseg (°C) Opis i upotreba
Rerna se ne zagreva. Radi samo ventilator (na zadnjoj strani).
Odgovara za otapanje zamrznute hrane, sporo i na sobnoj
0 Rad sa ventilatorom - temperaturi i za rashladivanje pecene hrane. Vreme potrebno
za odmrzavanje celog komada mesa je duZe nego za hranu sa
Zitaricama.
Hrana se zagreva odozgo i odozdo u isto vreme. Pogodno za
Gornji i donji grejac¢ * torte, kolace ili kolace i variva u kalupima za pecenje. Kuvanje
— se vr$i na jednoj posudi.
| —
—— Ukljuéen je samo donji greja¢. Pogodan je za hranu za koju
= Donji grejac * Zelite da na dnu malo potamni. Ovu funkciju treba koristiti i za
+ \\"/ jednostavno parociséenje.
| S
Gomiji i donji grejat + . Vruéi vazduh za'gt:ejankgomjlm i donjlm’grejac.llrna rasgotedgje
ventilator se ravnomerno i brzo kroz rernu pomocu ventilatora. Pecenje u
— samo jednom plehu.
Vruci vazduh zagrejan grejacem ventilatora se ravhomerno i
® Grejanje s ventilatorom * brzo distribuira kroz pecnicu sa ventilatorom. Pogodan je za
kuvanje u viSe posuda na razli¢itim nivoima polica.
Funkcije gornjeg grejanja, donjeg grejanja i grejanja ventilatora
® Funkcija "3D" * rade. Svaka strana proizvoda koji se kuva pece se podjednako i
— brzo. Kuvanje se vrsi na jednoj posudi.
ww - Veliki gril na gornjem delu rerne radi. Pogodan je za grilovanje
Puni gril * L o
velikih koli¢ina.
N4 Vru¢ vazduh zagrejan tokom funkcije malog grila brzo se
% Niski gril + ventilator * rasporeduje u rerni ventilatorom. Pogodan je za grilovanje
malih koli¢ina.
* Vas proizvod radi u temperaturnom Plehovi unutar vaseg uredaja se
opsegu navedenom na dugmetu za mogu deformisati zbog uticaja
temperaturu. temperature. Navedeno nece uticati
. . na funkcionalnosti. Deformacija
3.4 Dodaci uredaja . 1acy
nestaje kada se pleh ohladi.

Uz vas uredaj su isporuceni razni dodaci. U -
ovom odeljku dostupni su opisi dodataka i Sta.nd.ardnl pleh o
opisi pravilnog korigéenja. Dodaci koji se Koristi se za te;ta, smrznutu hranu i velike
dostavljaju uz uredaj se mogu razlikovatiu ~ komade pecenja.

zavisnosti od modela uredaja. Mozda uz

va$ uredaj ne postoji svaki dodatak opisan

u uputstvu za upotrebu.
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Na modelima bez zi¢anih polica :

- 5
. 4
— 3
=~ 2
Duboki pleh -~ = 1
Koristi se za testo, velike komade pecenja, Z
socna jela ili za sakupljanje masnoce Postavljanje Zice za gril na policama za
tokom grilovanja. pecenje
Na modelima sa zi¢anim policama :
Od presudnog je znacaja pravilno postaviti
Zicu za gril na bo¢ne zi¢ane police. Dok
postavljate zicu za gril na policu, otvoreni
deo mora biti na prednjoj strani. Za bolje
. rezultate spremanja hrane, zica za gril mora
Zicani gril biti pri¢vrséena graniénikom na Zi¢anoj
Koristi se za pecenje ili stavljanje hrane polici. Ne sme mimoiéi taj grani¢nik i
hrane koja ¢e se pedi, prziti ili kuvati u dodirivati straznji zid rerne.

kaserolama na zeljenu policu.
Na modelima sa Zi¢anim policama :

Na modelima bez zi¢anih polica :

Na modelima bez Zi¢anih polica :
Klju¢no je da zicu za gril propisno postavite
na bo¢ne police. Zica za gril se u samo
jednom smeru moze postaviti na policu.
Dok postavljate zicu za gril na policy,

3.5 Koriséenje dodataka uredaja otvoreni deo mora biti na prednjoj strani.

Police za pripremu hrane

Postoji 5 nivoa polozaja polica u prostoru
za pripremu hrane. Redosled polica je
oznacen brojevima na prednjem okviru P 7

rerne. & P e A

= Z 4
=<z
~

Na modelima sa zi¢anim policama :

~N

=N who
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Postavljanje pleha na police za pecenje
Na modelima sa zi¢anim policama :
Takode je od presudnog znacaja pravilno
postaviti plehove na zi¢ane bocne police.
Dok postavljate pleh na Zeljenu policy,
njegova strana dizajnirana za drzanje mora
biti okrenuta sa prednje strane. Za bolje
rezultate pecenja, pleh mora biti pri¢vrséen
grani¢nikom za zi¢anu policu. Ne sme
mimoici taj grani¢nik i dodirivati straznji zid
rerne.

Na modelima bez zi¢anih polica :

Takode je od presudnog znacaja propisno
postaviti plehove na bo¢ne police. Pleh se u
samo jednom smeru moze postaviti na
policu. Dok postavljate pleh na Zeljenu
policu, njegova strana dizajnirana za
drzanje mora biti okrenuta sa prednje
strane.

Funkcija zaustavljanja Zice za gril

Uredaj ima funkciju grani¢nika koji
sprecava prevrtanje Zi¢e za gril sa zicane
police. Ovom funkcijom lako i bezbedno
mozete izvaditi hranu. Dok uklanjate Zicu
za gril, mozZete je povuci prema napred dok
ne dosegne granicnik. Morate preéi preko
granicnika da biste ga potpuno izvukli.

Funkcija grani¢nika pleha - Na modelima
sa zi¢anim policama

Postoji i funkcija grani¢nika koji sprec¢ava
ispadanje pleha sa zi¢ane police. Prilikom
uklanjanja pleha, otpustite ga sa zapreke sa
zadnje strane i povucite prema sebi dok ne
dosegne prednja strana. Morate preci preko
granicnika da biste ga potpuno izvukli.

G =i

Pravilno postavljanje Zicane police i pleha
na teleskopske sine-Na modelima sa
zi¢anim policama i teleskopskim
modelima

Teleskopske Sine vam omogucéavaju da
lako postavite i izvadite zi¢anu policu ili
pleh. Kada postavljate plehili zi¢anu policu
u teleskopske Sine, proverite da li su
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ispupcenja na prednjem i zadnjem delu Sine
pravilno postavljena na ivice zicane police
ili pleha (prikazano na slici)
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3.6 Tehnicke specifikacije

Opste specifikacije

Spoljne dimenzije proizvoda (visina/$irina/dubina) (mm) [595 /594 /567

Dimenzije za ugradnju rerne (visina / $irina / dubina) 590-600 /560 /min. 550
(mm)

Napon / Frekvencija 220-240V ~; 50 Hz

Tipi presek kabla koji se koristi / adekvatan za upotrebu min. HOSVV-FG 3 x 1,5 mm2
u proizvodu

Ukupna potros$nja elektricne energij (kW) 2,6

Vrsta rerne Multifunkcionalna rerna

Osnove: Informacije o energetskoj nalepnici kué¢nih elektri¢nih rerni date su u skladu sa standardom EN 60350-1 /
IEC 60350-1. Vrednosti su odredene u funkcijama Gornji i donji grejac ili (ako postoji) Gornji i donji grejac +
ventilator sa standardnim optere¢enjem.

Klasa energetske efikasnosti se odreduje u skladu sa sledeéim prioritetima u zavisnosti od toga da li relevantne

funkcije postoje na uredaju ili ne. 1-Eko grejanje s ventilatorom , 2-Grejanje s ventilatorom , 3-Niski gril + ventilator,
4-Gorniji i donji grejac.

Tehnicke specifikacije se mogu menjati bez prethodnog upozorenja u cilju
@ poboljSanja kvaliteta uredaja.

Slike u ovom uputstvu su Sematske i mozda se nece u potpunosti poklapati sa
Vasim uredajem.

uredaj su dobijene u laboratorijskim uslovima u skladu sa relevantnim
standardima. U zavisnosti od radnih uslova u kojima se nalazi uredaj, stvarne
vrednosti se mogu razlikovati.

@ Vrednosti navedene na nalepnici uredaja ili u dokumentaciji koju ste dobili uz
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4 Prva upotreba

Pre nego $to pocCnete da koristite svoj
proizvod, preporucuje se da uradite kako je
navedeno u odgovarajué¢im odeljcima u
nastavku.

4.1 Prvo podesavanje tajmera

Uvek podesite taéno vreme pre

@ upotrebe rerne. Ako ga ne podesite,
necete moci da spremate hranu u
nekim rezimima rerne.

1. Kad prvi put pokrenete rernu, na ekranu
¢e treptati polje za sate ,,12:00“ i simbol

2. Podesite tatno vreme pomodu tastera

®/O.

S M
=g

oo o 3 & @

3. Dodirnite taster €9 ili { da biste
aktivirali polje za minute.

o

=inln
|
Q ‘
il N O © & O

4. Dodirnite tastere @/ da biste podesili
minute.

o |1JCo
]y

oo o i & ®

5. Potvrdite dodirom na taster € ili .

= Tacéno vreme je podeseno i simbol ©
nestaje sa ekrana.

Ako prvo vreme nije podeseno,

@ »12:00% i simboli (© nastavljaju da
trepte i rerna neée poceti da radi.
Da bi vasa rerna funkcionisala,
morate da potvrdite tatno vreme
dana tako Sto ¢ete podesiti tacho
vreme ili dodirnuti taster (9 kada
ta¢no vreme bude ,,12:00¢. Kasnije
mozete promeniti podesavanje
taénog vremena, kao $to je opisano
u odeljku ,Podesavanja”“.

U slucaju prekida napajanja,
@ podeS$avanja taénog vremena se

ponistavaju. Potrebno je ponovo

izvrsiti podesavanije.

4.2 Pocetno Ciscenje
1. Skinite svu ambalazu.

2. lzvadite sve dodatke iz rerne isporucene
uz proizvod.

3. Ukljucite proizvod 30 minuta, a zatim ga
isklju¢ite. Na ovaj nacin ¢e sagoreti i
ocistiti se ostaci i slojevi koji su ostali u
rerni tokom proizvodnje.

4. Kada ukljucite proizvod, odaberite
najvisu temperaturu i radnu funkciju na
kojoj rade svi grejaci u vaSem proizvodu.
See “Radne funkcije rerne [ 12]". U
slede¢em odeljku mozete saznati kako
koristiti rernu.

5. Sacekajte da se rerna ohladi.

6. Obrisite povrsine proizvoda vlaznom
krpom ili sunderom i osusite krpom.

Pre upotrebe dodataka;

Ocistite dodatke koje izvadite iz rerne
vodom sa deterdzentom i mekanim
sunderom za CiS¢enje.

NAPOMENA: Neki deterdzenti ili sredstva
za CiS¢enje mogu izazvati oStecenja
povrsine. Ne koristite abrazivne
deterdzente, praske za CiScenje, kreme za
CiScenje ili ostre predmete tokom ¢Ciscenja.
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NAPOMENA: Prilikom prve upotrebe, dim i
miris se mogu pojaviti i trajati nekoliko sati.
Ovo je normalno i potrebna vam je samo

5 Koriscenje rerne

dobra ventilacija da biste to uklonili.
Izbegavajte direktno udisanje dima i mirisa
koji nastanu.

5.1 Opste informacije o koriSéenju
rerne

Ventilator ( Razlikuje se u zavisnosti od
modela proizvoda. *Mozda nije
dostupno kod vaseg modela. )

Vas$ proizvod ima ventilator za hladenje.
Ventilator za hladenje se automatski
aktivira kad je potrebno i hladi i prednju
stranu proizvoda i namestaja. Automatski
se deaktivira kada se proces hladenja
zavrsi. Vruéi vazduh izlazi preko vrata
rerne. Nemojte ni¢im pokrivati ove otvore
za ventilaciju. U suprotnom, rerna se moze
pregrejati. Ventilator za hladenje
kontinuirano radi tokom rada rerne ili nakon
isklju¢ivanja rerne (otprilike 20-30 minuta).
Ako spremate hranu koristeci
programiranje tajmera rerne, na kraju
vremena pecenja ventilator za hladenje
iskljucuje se sa svim funkcijama. Korisnik
ne moze odrediti vreme rada ventilatora za
hladenje. Uklju¢uje se i iskljuCuje
automatski. Ovo nije greska.

Svetlo u rerni

Osvetljenje rerne se ukljucuje kada rerna
poc¢ne da pece. U nekim je modelima
osvetljenje upaljeno tokom pecenja, dok se
u nekim modelima iskljuc¢uje nakon
odredenog vremena.

5.2 Rad kontrolne jedinice rerne

Opsta upozorenja za kontrolnu jedinicu

rerne

+ Maksimalno vreme koje se moZze podesiti
za period pecenja je 5 sati i 59 minuta. U
slu¢aju prekida napajanja, program se
otkazuje. Morate opet podesiti program
na uredaju.

+ Prilikom bilo kakvog podesavanja,
odgovarajuci simboli trepere na ekranu.
Sacekajte kratko dok se podesavanja
sacuvaju.

+ Ako je izvrSeno neko podesavanje
spremanja hrane, tano vreme se ne
mozZe podesiti.

+ Ako je vreme spremanja hrane podeseno,
kada zapo¢ne spremanije hrane,
preostalo vreme se prikazuje na ekranu.

+ U slu¢ajevima kada je podeseno vreme
spremanja hrane ili vreme zavrsetka
spremanja hrane; mozete automatski
otkazati duzim dodirom na taster (9.

Tajmer

=]

© Ooom @
o CIOOO

O o0 ® &

TR 2
3 4 5

Taster za alarm

_14_-D D
oD P

Taster za podesavanje vremena
Taster za smanjenje

Taster za povecanje

Taster za podeSavanje

o Ul A W N =

Taster za zaklju¢avanje tastera
Simboli na ekranu

©

: Simbol vremena pecenja

: Simbol za kraj vremena pecenja *
£\ :Simbol alarma
(D : Simbol nivoa osvetljenja

: Simbol zaklju¢avanja tastera

§ :Simbol temperature

©(» : Simbol nivoa jagine zvuka

: Simbol zaklju¢avanja vrata *

*Razlikuje se u zavisnosti od modela proizvoda.
*Mozda nije dostupno kod vaseg modela.
Ukljucivanje rerne
Kada izaberete radnu funkciju na kojoj

zelite da spremate hranu s okruglim
dugmetom za izbor funkcija i postavite
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odredenu temperaturu s okruglim
dugmetom za temperaturu, rerna pocinje
da radi.

Iskljucivanje rerne

Rernu mozete iskljuciti okretanjem
okruglog dugmeta za izbor funkcija i
okruglog dugmeta za temperature u polozaj
Lsisklju¢eno” (gore).

Manuelno spremanje hrane za izbor
temperature i funkcije rada rerne
Mozete spremati hranu tako Sto cete
izvr$iti manuelnu kontrolu (pod vasom
kontrolom) bez podesavanja vremena
spremanja hrane odabirom temperature i
radne funkcije specifi¢ne za vasu hranu.

Spremanje hrane podesSavanjem vremena
spremanja hrane:

Rernu mozete automatski iskljuciti po
isteku vremena odabirom temperature i
radne funkcije specifi¢ne za vasu hranu i
pode$avanjem vremena spremanja hrane
na tajmeru.

1. lzaberite funkciju rada za spremanje
hrane.

2. Dodirnite taster € dok se na ekranu ne
pojavi simbol (9 za vreme spremanja
hrane.

S Mrrr
(.

7

P / C

1. lzaberite radnu funkciju na kojoj Zelite
da spremate hranu pomocu okruglog
dugmeta za izbor funkcija.

2. Podesite temperaturu na kojoj Zelite da
spremate hranu s okruglim dugmetom
za temperaturu.

= Vas$a rerna ¢e odmah poceti da radi na
izabranoj funkciji i temperaturi, a
simbol §§ ¢e se pojaviti na ekranu.
Kada temperatura u rerni dostigne
podesenu temperaturu, simbol §
nestaje. Rerna se ne iskljucuje
automatski jer se ru¢no spremanje
hrane obavlja bez podeSavanja
vremena za spremanje hrane. Morate
sami kontrolisati spremanje hrane i
iskljuciti rernu. Kad je spremanje hrane
zavrs$eno, iskljucite rernu okretanjem
okruglog dugmeta za odabir funkcije i
okruglog dugmeta za temperaturu u
poloZaj ,iskljuceno” (gore).

m
‘@G)i?i%@

temperaturu, mozete podesiti
vreme spremanja hrane na 30
minuta tako Sto ¢ete direktno
dodirnuti taster ® za brzo
podesavanje vremena spremanja
hrane i promeniti vreme pomocu

tastera ®/O.

@ Nakon Sto podesite funkciju rada i

3. Podesite vreme spremanja hrane
pomocu tastera ®/O.

S Ml
I

L0 0 @
4

& ®

vreme spremanja hrane povecava
se za 1 minut u prvih 15 minuta,

nakon 15 minuta poveéava se za 5

minuta.

4. Stavite hranu u rernu i podesite
temperaturu pomocéu okruglog dugmeta
za temperaturu.

= Vas$a rerna ¢e odmah poceti da
radi na izabranoj funkciji i
temperaturi. Podeseno vreme
spremanja hrane pocinje
odbrojavati i simbol § pojavljuje
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se na ekranu. Kada temperatura u
rerni dostigne podesenu
temperaturu, simbol § nestaje.

5. Nakon sto je podeseno vreme
spremanja hrane zavrseno, na ekranu se
pojavljuje ,,Kraj*, simbol (O treperi i
tajmer se oglasava zvu¢nim signalom.

6. Upozorenje se oglasava dva minuta.
Pritisnite bilo koji taster da biste
zaustavili upozorenje. Upozorenje se
zaustavlja i prikazuje se taéno vreme.

Tasteri za tajmer se ne mogu
@ koristiti kada je zakljucavanje

tastera aktivirano. Zakljucavanje

tastera nece biti otkazano u slucaju

nestanka struje.

Ako se na kraju zvucnog

@ upozorenja pritisne bilo koji taster,
rerna ¢e ponovo poceti da radi. Da
biste sprecili da rerna ponovo radi
nakon kraja upozorenja, iskljucite
rernu okretanjem okruglog
dugmeta za temperaturu i okruglog
dugmeta za odabir funkcija na
poziciju ,,0“ (iskljuceno).

5.3 Podesavanja

Aktiviranje zakljucavanja tastera
Koriséenjem funkcije zaklju¢avanja tastera
mozete zastititi tajmer od smetnji.

1. Dodirnite taster dok se na ekranu ne
pojavi simbol {3

_ &
Ao o0 O £ ﬁ
= Simbol & se prikazuje na ekranu i
pocinje odbrojavanje 3-2-1.
Zakljucavanje tastera se aktivira kada
se odbrojavanje zavrsi. Kada se
dodirne bilo koji taster dok je podeSeno
zakljuavanje tastera, tajmer se
oglasava zvuénim signalom i simbol &
treperi.

Iskljucivanje zakljucavanja tastera

1. Dodirnite taster dok sa ekrana ne
nestane simbol &.

= Na ekranu se prikazuje simbol &, $to
znaci da je zaklju¢avanje tastera
aktivirano.

Podesavanje alarma

Tajmer uredaja takode mozete da koristite
za bilo kakvo upozorenje ili podsetnik koji
se ne odnosi samo na pecenje. Sat sa
alarmom nema uticaja na funkcije rerne.
Koristi se za svrhe upozorenja. Na primer,
alarm mozete da koristite kada Zelite da
okrenete hranu u rerni u odredeno vreme.
Cim istekne vreme koje ste postavili, tajmer
se oglasava zvu¢nim upozorenjem.

Maksimalno vreme alarma moze
biti 23 sata i 59 minuta.

1. Dodirnite 2\ dok se na ekranu ne pojavi
simbol tastera 0.

I
_‘(9@@@@

2. Podesite alarm pomocu tastera @/O.

o didll
500 0 g e

Ako otpustite taster pre kraja
@ odbrojavanja, zaklju¢avanje tastera

se ne aktivira.

4

= Nakon pode$avanja vremena
alarma, simbol £ ostaje upaljen i
vreme alarma pocinje da odbrojava
na ekranu. Ako su vreme alarma i
vreme pecenja postavljeni
istovremeno, na ekranu se
prikazuje krac¢e vreme.
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3. Nakon zavrSetka vremena alarma,
simbol Q pocinje treptati i daje vam
zvucno upozorenje.

Iskljucivanje alarma

1. Na kraju perioda alarma, upozorenje se
oglasava dva minuta. Dodirnite bilo koji
taster da biste zaustavili zvu¢no
upozorenje.

= Upozorenje se zaustavlja i prikazuje se
taéno vreme.

Ako Zelite da otkazete alarm;

1. Dodirnite taster £\ dok se na ekranu ne
pojavi simbol 2\ da biste ponovo
podesili vreme alarma. Dodirnite taster
(© dok se na ekranu ne pojavi simbol
00:00.

2. Alarm mozete otkazati i dodirivanjem
tastera )\ duze vremena.
Podesavanje jacine zvuka

1. Dodirnite taster {3 dok se na ekranu ne
pojavi simbol «b.

__1 1@
1

L0 0 @ B @

2. Podesite zZeljeni nivo pomocu tastera @
/®. (b-01-b-02-b-03)

I Mo

g
oo o © &
‘ @

3. Dodirnite taster %% da biste potvrdili, ili
¢e se podesavanije aktivirati ubrzo bez
dodirivanja tastera. PodeSavanje jaCine

zvuka postaje aktivno nakon nekog
vremena.

Podesavanje osvetljenosti ekrana

1. Dodirnite taster {3 dok se na ekranu ne
pojavi simbol (J.

|_ 1 | U

0~ LI |
oo o o & 6
4

2. Podesite zeljeni nivo osvetljenosti
pomocu tastera @/O. (d-01-d-02-d-03)

1T ®
I I

L0 0 @ & @
4

3. Dodirnite taster ¢ da biste potvrdili, ili
¢e se podesavanje aktivirati ubrzo bez
dodirivanja tastera. PodeSavanje
osvetljenosti postaje aktivnho nakon
nekog vremena.

Promena tachog vremena

Na vas$oj rerni; da promenite doba dana

koje ste prethodno podesili,

1. Dodirnite taster 3 dok se na ekranu ne
pojavi simbol .

2. Podesite tatno vreme pomocu tastera

®/O.

O 1M
=g

200 @ & 6
|

3. Dodirnite taster €O ili $ da biste
aktivirali polje za minute.

° 300
L Q O 0 % a
+

4. Dodirnite tastere @/ da biste podesili
minute.

o |1JCo
|

Ao o0 @ & &

4

SR/ 22



5. Potvrdite dodirom na taster (O ili 5.

6 Opste informacije o pecenju

= Tacéno vreme je podeseno i simbol ©
nestaje sa ekrana.

U ovom odeljku mozete pronaci savete za
pripremu i spremanje hrane.

Pored toga, u ovom sektoru su opisana
neka od jela koje su testirali proizvodaci i
najprikladnija podeSavanja za ta jela.
Takode su navedena odgovarajuca
podesavanja rerne i dodataka za ta jela.

6.1 Opsta upozorenja o pecenju hrane
u rerni

+ Dok otvarate vrata rerne za vreme ili
nakon pecenja, moze se pojaviti vru¢a
para. Para moze izazvati opekotine na
rukama, licu i/ili o¢ima. Kada otvarate
vrata rerne, stanite na propisnu
udaljenost

Intenzivna para koja se stvara tokom

pecenja moze stvoriti kondenzovane

kapljice vode na unutrasnjosti i

spoljasnjosti rerne i na gornjim delovima

namestaja zbog temperaturne razlike. To
je normalna i fizicka pojava.

+ Temperatura i vreme spremanja hrane
predvideni za izvesno jelo mogu varirati u
zavisnosti od recepta i koli¢ine. 1z tog
razloga, ove vrednosti su date okvirno.

+ Uvek izvadite neupotrebljene dodatke iz

rerne pre nego $to zapocCnete sa

spremanjem hrane. Dodaci koji ostanu u

rerni mogu osujetiti pripremu vaseg jela

koris¢enjem predvidenih vrednosti.

Za jela koja pripremate prema

sopstvenom receptu, mozete kao

referencu koristiti sliéna jela data u

tabelama za pripremu.

+ Upotreba isporucenih dodataka

osigurava najbolje performanse u

pripremi. Uvek se pridrzavajte upozorenja

i informacija koje je proizvodac¢ dao za

ostalo posude koje koristite.

Izrezite papir za pecenje koji ¢ete koristiti

u pripremi na veliCinu koja je

odgovarajuca za posudu u kojoj planirate

da spremate jelo. Papir za pecenje koji
prelazi preko posude moze stvoriti

opasnost od pozara i uticati na kvalitet
vase pecene hrane. Koristite papir za
pecenje koji ¢ete koristiti u navedenom
temperaturnom opsegu.

da biste postigli dobre performanse
pecenja, postavite hranu na preporu¢enu
ispravnu policu. Ne menjajte polozaj
police tokom pecenja.

6.1.1 Peciva i hrana iz rerne

Opste informacije

Da biste postigli dobre performanse
pecenja preporucujemo upotrebu
dodataka proizvoda. Ako koristite spoljni
pribor za spremanije jela, preferirajte
tamno posude koje se ne lepi i koje je
otporno na toplotu.

Ako je u tabeli za pecenje preporu¢eno
prethodno zagrevanje, obavezno stavite
hranu u rernu nakon prethodnog
zagrevanja

Ako ¢éete hranu spremati uz upotrebu
posuda na zi¢anoj polici, posudu stavite
na sredinu zicane police, a ne blizu
straznjeg zida.

Svi materijali koji se koriste u pravljenju
peciva treba da budu svezi i na sobnoj
temperaturi.

Status spremanja hrane mozZze varirati u
zavisnosti od koli¢ine hrane i veli¢ine
posuda.

Metalni, keramicki i stakleni kalupi
produzavaju vreme kuvanja, a donje
povrsine peciva ne porumene
ravnomerno.

Ako koristite papir za pecenje, na donjoj
povrsini namirnice moze se primetiti
malo porumenelosti. U ovoj situaciji,
mozda ¢ete morati da produzite period
kuvanja za otprilike 10 minuta.
Vrednosti navedene u tabelama za
sremanje odredene su nakon rezultata
testiranja izvrSenih u nasim

SR/ 23



laboratorijama. Vrednosti koje budu
vama odgovarale mogu se razlikovati od
tih vrednosti.

+ Stavite hranu na odgovarajucu policu

koja se preporucuje u tabeli za spremanje

hrane. Polica br. 1. je donja polica rerne.

Saveti za pecenje kolaca

+ Ako je kola¢ previSe suv, poveéajte
temperaturu za 10°C i skratite vreme
pecenja.

+ Ako je kola¢ nepecen, koristite malu
koli¢inu te€nosti ili smanjite temperaturu
za10°C.

+ Ako je vrh kolaca izgoreo, stavite ga na
donju policu, smanjite temperaturu i
produzite vreme pecenja.

+ Ako je unutrasnjost torte dobro pecena, a
spolja lepljiva, koristite manje te¢nosti,
smanjite temperaturu i produZzite vreme
kuvanja.

Saveti za pecivo

+ Ako je pecivo previse suvo, povecajte
temperaturu za 10°C i skratite vreme
pecenja. Navlazite slojeve testa prelivom
od mleka, ulja, jaja i jogurta.

+ Ako se pecivo predugo pece, vodite
racuna da debljina testa ne bude vec¢a od
dubine pleha.

+ Ako povr$ina peciva potamni, ali donji
deo nije pecen, vodite racuna da ne
koristite veliku koli¢inu preliva na dnu
peciva. Probajte da ravhomerno
rasporedite prelivizmedu slojeva testa i
preko povrsine peciva da biste postigli
ravnomerno tamnu boju peciva.

+ Pecite testo u polozaju i na temperaturi
prema vrednostima datim u tabeli. Ako
dno i dalje nije dovoljno tamno, stavite ga
na donju policu prilikom narednog

pecenja.

Tabela za spremanje peciva i hrane za pecenje

Predlozi za pe¢enje u samo jednom plehu

Hrana Dodaci koje Radna funkcija |Pozicija polica |Temperatura (°C)|Vreme pecenja
mozete koristiti (minimalno)
(okvirno)
Tortana Standardni pleh * |Gl T donji 3 180 30..40
posluzavniku grejac
Okrugli kalup za Greianie s
Torta u kalupu torte na zicanom jany 2 180 30..40
grilus ** ventilatorom
Sitni kolagi Standardni pleh * |Gl i donji 3 160 25..35
grejac
Na modelima sa
o Zicanim
Sitni kolagi Standardni pleh * |Créianie s policama : 3 150 25..35
ventilatorom
Na modelima bez
zi¢anih polica : 2
Okrugli kalup za
torte, pre€nika 26 Gornii i donii
Biskvit torta cm sa stezaljkom re'ajé ) 2 160 30..40
na zi¢anom grilu arel
*%
Okrugli kalup za
torte, pre€nika 26 Greianie s
Biskvit torta cm sa stezaljkom venjtilajtorom 2 160 30..40
na zi¢anom grilu
*%
Keksigi Plehzatesta*  |COMiii donji 3 170 25...35
grejac
Keksiéi Plehzatesta* |Crelanies 3 170 20...30
ventilatorom
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Hrana Dodaci koje Radna funkcija |Pozicija polica |Temperatura (°C)|Vreme pecenja
mozete koristiti (minimalno)
(okvirno)
Peciva Standardni pleh * Gor.njv| i donji . 200 35..45
grejac + ventilator
Peciva Standardni pleh * Grejgnje s 2 180 35..45
ventilatorom
Lepinja Standardni pleh * |Gl i donji 2 200 20..30
grejac
Lepinja Standardni pleh * |Créianies 3 180 20...30
ventilatorom
Celi hleb Standardni pleh + | GO donj 3 200 30..40
grejac
Celi hleb Standardni pleh * |Créjanie s 3 200 30..40
ventilatorom
Staklena/
Lazanje metalniapravouga | Gornji i donji 2ili 3 200 30..40
ona posuda na grejac
zi¢anom grilu **
Okrugli crni
Pita od jabuka  |Metalni kalup, 1Gornji i donji 2 180 50..70
prec¢nika 20 cm na|grejac
zi¢anom grilu **
Okrugli crni
Pitaodjabuka  |Metalnikalup, |Grejanje s 2 170 50..70
precnika 20 cm na|ventilatorom
zi¢anom grilu **
Pizza Standardni pleh * |Gl T donji 2 200 ... 220 10..20
grejac

Predlozi za ku

vanje sa dve posude

Hrana Dodaci koje Radna funkcija |Pozicija polica |Temperatura (°C)|Vreme pecenja
mozete koristiti (minimalno)
(okvirno)
Na modelima sa Na modelima sa
S . Zicanim
2-Standardni pleh o .Z‘II(;%nlm policama policama : 25 ...
Sitni kolagi Sersjtﬁgjtifom 2-4 ' ; 40
4-Pleh za testa * ;ga",:ﬁ]de;m bez Na modelima bez
140 P zi¢anih polica : 30
’ .45
2-Standardni pleh o
Keksici * Grejanje s 2-4 170 25..35
ventilatorom
4-Pleh za testa *
1-Standardni pleh o
Peciva * Grejanje s 1-4 180 35..45
ventilatorom
4-Pleh za testa *
2-Standardni pleh o
Lepinja * Grejanje s 2-4 180 20..30

4-Pleh za testa *

ventilatorom

Prethodno zarijavanje se preporucuje za svu hranu.

*Qvi dodaci mozda nisu uklju€eni u vas proizvod.

**Qvi dodaci nisu ukljuéeni u vas proizvod. Oni su komercijalno dostupni dodaci.
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6.1.2 Meso, riba i Zivinsko meso

Kljucne tacke o grilovanju

+ Pecenje celog pileta, ¢urke i velikih
komada mesa sa dresingom poput
limunovog soka i crnog bibera koji se
stavlja pre pecenja, poboljcaée
performanse pecenja

+ Potrebno je 15 do 30 minuta duZe za
pecenje mesa sa kostima u odnosu na
pecenje iste koli¢ine mesa bez kostiju.

Tabela za spremanje mesa, ribe i zivinskog mesa

+ Za svaki centimetar debljine mesa je

potrebno priblizno 4 do 5 minuta pecenja.

+ Nakon isteka vremena pecenja, ostavite
meso u rerni oko 10minuta. Sokovi se
bolje rasporeduju kroz meso i ne cure
kada se meso sece.

+ Ribu postavite u sredinu zZi¢ane police na
dnu u vatrostalnoj posudi.

+ Kuvajte preporucena jela prema tabeli za
spremanje hrane sa jednim plehom.

posudu na donju
policu.

Hrana Dodaci koje Radna funkcija |Pozicija polica |Temperatura (°C)|Vreme pecenja
mozete koristiti (minimalno)
(okvirno)
] - I 15 min. 250/
Stek (celi) / Przeni | g1 gardni pleh + |COMiF i donii maks, nakon 180 |60 ... 80
(1 kg) grejac + ventilator 190
Jagnjeca plecka . + |Gornji i donji 15 min. 250/
(1,5-2 kg) Standardni pleh grejac + ventilator maks, nakon 170 110..120
Zigani gril *
PeCena piletina | gtavite jednu Gornji i donji 15 min. 250/max, 60 . 80
(1,8-2kg) posudu na donju |9rejac + ventilator nakon 190
policu.
Zigani gril *
PeCena piletina | stavite jednu Grejanje s 9 200 . 220 60 . 80
(1,8-2 kg) posudu na donju  |Ventilatorom
policu.
Zi¢ani gril *
PeCena piletina | Stavite jednu s ump 15 min. 250/max,
Funkcija "3D 2 60 ... 80
(1,8-2 kg) posudu na donju ! nakon 190
policu.
4 Gornji i donji 25 min. 250/
Curka (5,5 kg) Standardni pleh * ! " maks, nakon 180 |150...210
grejac + ventilator 190
) 25 min. 250/
Curka (5,5 kg) Standardni pleh * |Funkcija "3D" 1 maks, nakon 180 |150 ... 210
.. 190
Zicani gril *
Riba Stavite jednu Gornji i donji 200 20..30
posudu na donju  |9rejac + ventilator
policu.
Zi¢ani gril *
Riba Stavite jednu Funkcija "3D" 3 200 20..30

Prethodno zarijavanje se preporucuje za svu hranu.

*Qvi dodaci mozda nisu uklju€eni u vas proizvod.

**0vi dodaci nisu ukljuceni u vas proizvod. Oni su komercijalno dostupni dodaci.
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6.1.3 Gril

Kada grilujete meso, ribu ili Zivinu, ona brzo
potamni, ima lepu koricu i ne isusuje se.
Fileti mesa, komadic¢i mesa i kobasice su
narocito pogodni za grilovanje, kao i povrce
sa visokim sadrzajem vode poput
paradajza i crnog luka.

Opsta upozorenja

+ Hrana koja nije adekvatna za grilovanje
predstavlja opasnost od nastanka
pozara. Grilujte samo hranu koja se sme
obradivati na temperaturi za intenzivno
grilovanje. Takode, hranu ne stavljajte
predaleko u zadnji deo grila. Ovo je
najtoplije podruc¢je i masna hrana se
moze zapaliti.

+ Za vreme grilovanja zatvorite vrata
rerne. Nikada ne grilujte sa otvorenim
vratima rerne. Vruce povrsine mogu
izazvati opekotine!

Tabela za gril

Kljucne tacke grila
+ Pripremite hranu sli¢ne debljine i tezine

Sto je viSe mogucée za grilovanje.

+ Rasporedite komade koji ¢e se grilovati

na zi¢anu policu ili u pleh za pecenje sa
Zicanom policom tako da povrsina hrane
nije vec¢a od povrsine grejaca.

+ U zavisnosti od debljine komada za gril,

vremena pripreme data u tabeli mogu
varirati.

Ubacite zicanu policu ili pleh za grilovanje
na zeljeni nivo u rerni. Ako grilujete na
zicanoj polici, ubacite pleh na nizu visinu
kako bi prikupljao masnocu. Pleh koji
Cete ubaciti trebalo bi da bude velicine
tako da pokriva celokupnu povrsinu grila.
Takav pleh mozda nije prilozen uz
proizvod. Dodajte malo vode u pleh zbog
lakseg CiScenja.

Hrana Dodaci koje mozete |Pozicija polica Temperatura (°C) Vreme pecenja
koristiti (minimalno)
(okvirno)
Riba Zigani gril 4-5 250 20..25
Piletina u komadima |Zigani gril 4-5 250 25..35
Cufte (teletina) - 12 |y 0 o 4 250 20..30
koli¢ina
Jagnjedi kotleti Zigani gril 4-5 250 20..25
Odrezak-(meso |y i o 4-5 250 25..30
seckano na kockice)
Teledi kotleti Zigani gril 4-5 250 25..30
Gratinirano povrée Zi¢ani gril 4-5 220 20..30
Tostirani hleb Zi¢ani gril 4 250 1.4

Preporucuje se prethodno zagrevanje 5 minuta za svu hranu koja se griluje.

Komade hrane okrenite nakon 1/2 ukupnog vremena spremanja hrane.
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Niski gril + ventilator

donju policu.

Hrana Dodaci koje Radna funkcija |Pozicija polica |Temperatura (°C)|Vreme pecenja
mozete koristiti (minimalno)
(okvirno)

Riba Zicani gri Niski gril + 4 200 30..35
ventilator

Piletina u Zigani gril Niski gril + 4 250 25 .35

komadima ventilator

Cufte (teletina) - |5.. . . Niski gril +

12 koli¢ina Zicani gril ventilator 4 250 3040

Stek (celi) / Przeni Zefgslrj“ ggis'l;(fl}i";‘e Niski gril + 5 15 min. 250, 90110

(1kg) J p ventilator nakon 180 ... 190

Nemojte prethodno zagrevati posude preporuceno u ovoj tabeli za rostil].

6.1.4 Testna jela

+ Jela u ovoj tabeli pripremljena su u
skladu sa standardom EN 60350-1 kako
bi se olaksalo testiranje proizvoda za
kontrolne ustanove.

Tabela nacina spremanja testnih obroka

Predlozi za pe¢enje u samo jednom plehu

na zi¢anom grilu
*%

Hrana Dodaci koje Radna funkcija |Pozicija polica |Temperatura (°C)|Vreme pecenja
mozete koristiti (minimalno)
(okvirno)
Pecivo (slatki Standardni pleh * GO i donji 3 140 20..30
kolacic) grejac
Na modelima sa
) ) o zicanim policama
Pecivo (slatki Standardni pleh * |Créianies 3 140 15..25
kolacic) ventilatorom
Na modelima bez
zi¢anih polica :2
Sitni kolagi Standardni pleh * |Gl i donji 3 160 25..35
grejac
Na modelima sa
o Zicanim
Sitni kolagi Standardni pleh * |CTelanie s policama : 3 150 25..35
ventilatorom
Na modelima bez
zi¢anih polica : 2
Okrugli kalup za
torte, pre€nika 26 Gornii i donii
Biskvit torta cm sa stezaljkom grejajé ) 2 160 30..40
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Hrana Dodaci koje Radna funkcija |Pozicija polica |Temperatura (°C)|Vreme pecenja
mozete koristiti (minimalno)
(okvirno)
Okrugli kalup za
torte, precnika 26 Greianie s
Biskvit torta cm sa stezaljkom jani 2 160 30..40
six ) ventilatorom
na zi¢anom grilu
*%
Okrugli crni
Pitaod jabuka  |metalni kalup,  1Gorniii donji 2 180 50..70
prec¢nika 20 cm na|grejaé¢
zi¢anom grilu **
Okrugli crni
Pitaod jabuka  |Metalnikalup, - |Grejanje s 2 170 50..70

prec¢nika 20 cm na
Zi¢anom grilu **

ventilatorom

Predlozi za kuvanje sa dve posude

Hrana Dodaci koje Radna funkcija |Pozicija polica |Temperatura (°C)|Vreme pecenja
mozete koristiti (minimalno)
(okvirno)
. Na modelima sa
Na modelimasa |,.._ .
Zi¢anim policama zicanim
2-Standardni pleh o 150 policama : 25 ...
Sitni kolaci Srejanies  |2-4 o rodetina beg |
4-Pleh za testa * [\l? Modelima bez | \2 modelima bez
Zi¢anih polica Sy L
: zi¢anih polica : 30
1140
.. 45
) ) 2-Standardni pleh o
Pecivo (slatki * Grejanje s 2.4 140 15 .95

kolacic)

4-Pleh za testa *

ventilatorom

Prethodno zarijavanje se preporucuje za svu hranu.

*QOvi dodaci mozda nisu ukljuc¢eni u vas proizvod.

**QOvi dodaci nisu uklju¢eni u vas proizvod. Oni su komercijalno dostupni dodaci.

Gril
Hrana Dodaci koje mozete |Pozicija polica Temperatura (°C) Vreme pecenja
koristiti (minimalno)
(okvirno)
Cufte (teletina) -12 |5 . ori 4 250 20....30
koli¢ina
Tostirani hleb Zi¢ani gril 4 250 1.4

Preporucuje se prethodno zagrevanje 5 minuta za svu hranu koja se griluje.

Komade hrane okrenite nakon 1/2 ukupnog vremena spremanja hrane.

7 Odrzavanje i ciScenje

7.1 Opste informacije o ciScenju

Opsta upozorenja
+ Sacekajte da se uredaj ohladi pre
¢isc¢enja. Vrucée povrsine mogu izazvati

opekotine!

+ Nemojte nanositi deterdzente direktno na
vrucée povrsine. Ovo moze izazvati trajne

mrlje.

+ Detaljno ocistite i osusite uredaj nakon
svake upotrebe. Na taj nacin ¢ete lakse
ukloniti ostatke hrane, ¢ime izbegavate
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da ti ostaci izgore tokom sledece
upotrebe uredaja. Time se produzava vek
trajanja uredaja i smanjuju problemi sa
kojima se Cesto suocavaju korisnici.

Ne koristite sredstva za parocis¢enje za
CiS¢enje uredaja.

Neki deterdzenti ili sredstva za CiScenje
mogu izazvati oStecenja povrsine.
Neodgovarajuca sredstva za CiS¢enje su:
izbeljivac, proizvodi za ciscenje koji
sadrze amonijak, kiselinu ili hlorid,
proizvodi za CiS¢enje parom, sredstva za
uklanjanje kamenca, sredstva za
uklanjanje mrlja i rde, abrazivna sredstva
za Ciscéenje (kreme za CiScenje, prasak za
ribanje, krema za ribanje, abrazivno
sredstvo i pribor za struganje, zica,
sunderi, krpe za CiS¢enje koje upija
prljavstinu i ostatke deterdzenta).

Za CiS¢enje nakon svake upotrebe nije
potreban poseban materijal za CiS¢enje.
Uredaj ocistite deterdzentom za pranje
posuda, toplom vodom i mekom krpom ili
sunderom i osusite suvom krpom.
Obavezno nakon cis¢enja potpuno
obriSite preostalu te¢nost i odmah
ocistite hranu isprskanu okolo tokom
pecenja.

Ne perite nijednu komponentu vaseg
uredaja u masini za pranje sudova.

Povrsine od inoksa i nerdajuce povrsine

+ Ne koristite sredstva za ¢CiS¢enje koja
sadrze kiselinu ili hlor za ¢is¢enje
povrsina od nerdajuceg celika ili inoksa i
rucica.

Povrsina od nerdajuceg inoksa moze
vremenom promeniti boju. To je
normalno. Nakon svakeog rada, ocistite
deterdzentom pogodnim za nerdajucu
povrsinu ili povrsinu od inoksa.

Koristite meku krpu sa te¢nim
deterdZzentom (neabrazivnim) pogodnim
za CiS¢enje povrsina od inoksa, pri cemu
treba da obratite paznju da briSete samo
u jednom pravcu.

Odstranite mrlje od kamenca, ulja, Skroba
i proteina na staklenim povrSinama i
povrSinama od inoksa bez odlaganja.
Mrlje mogu zardati nakon duze vremena.

+ Sredstva za CiS¢enje poprskana/
nanesena na povrsinu treba odmah
ocistiti. Abrazivna sredstva za CiS¢enje
ostavljena na povrs$ini uzrokuju pojavu
belih mrlja na povrsini.

Emajlirane povrsine

+ Nakon svake upotrebe, emajlirane
povrsine ocistite deterdZzentom za pranje
posuda, toplom vodom i mekom krpom il
sunderom i osusite suvom krpom.

+ Ako vas proizvod ima funkciju lakog
¢iS¢enja parom, mozete izvrsiti lako
¢iS¢enje parom za netvrdokornu trenutnu
necistoéu. (Pogledajte “Jednostavno
parociscenje [» 32]".)

+ Za tvrdokorne mrlje moze se koristiti
sredstvo za CiS¢enje rerne i grila koje se
preporucuje na internet stranici vaseg
proizvoda i sunder za CiS¢enje koje ne
ostavlja ogrebotine. Ne koristite neko
drugo sredstvo za CiSc¢enje rerne u tom
slucaju.

+ Da biste ocistili prostor predviden za
spremanije hrane, rerna se mora ohladiti.
Ciséenje vruéih povrsina izazvade i
opasnost od pozara i ostecenja
emajlirane povrsine.

Kataliticke povrsine

+ Bocne strane u prostoru za spremanje
hrane mogu biti prekrivene samo
emajliranim ili katalitickim zidovima.
Navedeno zavisi od modela.

+ KatalitiCki zidovi imaju laganu mat i
poroznu povrsinu. Kataliti¢ki zidovi rerne
se ne smeju Cistiti.

+ Kataliti¢ke povrsine apsorbuju ulje
zahvaljujuéi svojoj poroznoj strukturi i
podinju sjajiti kada je povrSina zasi¢ena
uljem, u tom slucaju preporucuje se
zamena delova.

Staklene povrsine

+ Pri ¢iS¢enju staklenih povrsina ne
koristite strugace od tvrdog metala i
abrazivne materijale za ¢iS¢enje. Isti
mogu oStetiti staklenu povrsinu.
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+ Proizvod ocistite deterdzentom za pranje
posuda, toplom vodom i mekom krpom
od sitnih vlakana koja je predvidena za
CiSc¢enje staklenih povrsSina i osusite
suvom krpom od sitnih vlakana.

+ Ako posle CiS¢enja ima ostatka
deterdzenta, obriSite ga hladnom vodom i
osusite ¢istom i suvom krpom od sitnih
vlakana. Slededéi put preostali deterdzent
moze ostetiti staklenu povrsSinu.

+ Ni pod kojim uslovima ostatke osusene
na staklenoj povrsini ne treba Cistiti
nazubljenim nozevima, zicanom vunom
ili slicnim alatima za grebanje.

+ Mrlje od kalcijuma (Zute mrlje) mozete
ukloniti sa staklene povrsSine
komercijalno dostupnim sredstvom za
uklanjanje kamenca, sredstvom za
uklanjanje kamenca poput sirceta ili
limunovog soka.

+ Ako je povrsina jako zaprljana, nanesite
sredstvo za CiS¢enje na mrlju sunderom i
sacekajte duze vremena da isto
adekvatno odreaguje. Zatim ocistite
staklenu povrsinu vlaznom krpom.

+ Promene boje i mrlje na staklenoj
povrsini normalna su pojava i ne
predstavljaju gresku.

Plasticni delovi i obojene povrsSine

+ Ocistite plasti¢ne delove i obojene
povrsine deterdZentom za pranje posuda,
toplom vodom i mekom krpom il
sunderom i osusite suvom krpom.

+ Ne koristite strugace od tvrdog metala i
abrazivna sredstva za CiS¢enje. Oni mogu
ostetiti povrsine.

+ Uverite se da spojevi komponenti
proizvoda ne budu ostavljeni vlazni i sa
deterdzentom. U suprotnom moze doci
do korozije na ovim spojevima.

7.2 Pribor za ciscenje
Ne stavljajte pribor proizvoda u masinu za

pranje sudova osim ako nije drugacije
navedeno u korisnickom priruc¢niku.

7.3 CiSéenje kontrolne table

+ Prilikom ¢iS¢enja ploc¢a s kontrolnim
okruglim dugmadima, obrisSite tablu i
dugmad vlaznom mekom krpom i osusite
suvom krpom. Ne uklanjajte dugmad i
zaptivke ispod da biste odistili tablu. Na
taj nacin mozete ostetiti kontrolnu tablu i
dugmad.

+ Prilikom ¢iS¢enja inoks panela s
kontrolnim dugmadima, nemojte koristiti
sredstva za Ci$éenje povrsina od inoksa
oko dugmadi. Indikatori oko dugmeta se
mogu izbrisati.

+ Ocistite kontrolnu tablu osetljivu na dodir
vlaznom mekom krpom i osusite suvom
krpom. Ako vas proizvod ima funkciju
zaklju¢avanja tastera, postavite
zakljucavanje tastera pre Cis¢enja
kontrolne table. Ako postupite drugacije,
tastere mozete neaadekvatno odabrati.

7.4 CiSéenje unutrasnjosti rerne
(povrsina za spremanje hrane)

Sledite korake CiS¢enja opisane u odeljku
,Opste informacije o ¢is¢enju” prema
tipovima povrsine u vasoj rerni.

Ciséenje stranica rerne

Bocne strane u prostoru za spremanje
hrane mogu biti prekrivene samo
emajliranim ili katalitickim zidovima.
Navedeno zavisi od modela. Ako model
ima kataliticku stranicu, pogledajte
informacije u odeljku ,Kataliti¢ki zidovi“.
Ako je vas proizvod model sa zi¢anim
policama, uklonite zi¢ane police pre
¢iSéenja bocnih zidova. Zatim zavrsite
CiScéenje kako je opisano u odeljku ,Opste
informacije o CiS¢enju” se prema vrsti
bo¢nog zida.

Da biste uklonili boéne zi¢ane police:
1. Uklonite prednji deo zi¢ane police

povla¢enjem na bo¢ni zid u suprotnom
smeru.

2. Povucite Zi¢anu policu prema sebi da
biste je potpuno skinuli.
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3. Da biste ponovo postavili police, obavite
iste korake kao tokom skidanja, ali
obrnutim redosledom.

7.5 Jednostavno parociséenje

Ovo omogucava ciséenje prljavstine (koja
nije tvrdokorna) koja je omeksana parom u
rerni i kapljicama vode koje se lako
kondenzuju na unutrasnjim povrs§inama
rerne.

1. Izvadite sve dodatke iz rerne.

2. Sipajte 500 ml vode u pleh i stavite pleh
na 2. nivo police u rerni.

p

AN

3. Podesite rernu na radni rezim
jednostavnog parociscenja i ukljucite je
na 100°C tokom 15 minuta.

Odmah otvorite vrata i obriSite unutrasnjost

rerne mokrim sunderom ili krpom. Para ¢e

se osloboditi prilikom otvaranja vrata. Ovo
moze stvoriti rizik od opekotina. Budite
oprezni prilikom otvaranja vrata.

U slucaju tvrokornih mrlja, proizvod ocistite
deterdzentom za pranje posuda, toplom
vodom i mekom krpom ili sunderom i
osusite suvom krpom.

U funkciji lakog parociséenja,

@ ocekuje se da dodata voda ispari i
kondenzuje se na unutrasnjoj strani
rerne i na vratima rerne kako bi se
omeksala lagana prljavstina
nastala u vasoj rerni. Kondenzat
koji se stvori na vratima rerne moze
prsnuti okolo kada se vrata rerne
otvore. Cim otvorite vrata rerne,
obrisite kondenzat.

(Razlikuje se u zavisnosti od modela
proizvoda. *Mozda nije dostupno kod
vaseg modela.) Nakon kondenzacije unutar
rerne, moze se pojaviti lokvica ili vlaga u
zlebu rezervoara na dnu rerne. Nakon
upotrebe, ocistite ovaj zleb vlaznom krpom
a zatim posusite.

i posueie B

7.6 Ciséenje vrata rerne

Mozete da skinete vrata i staklo rerne da
biste ih ocistili. Kako ukloniti vrata i staklo
objasnjeno je u odeljcima ,Skidanje vrata
rerne” i ,Skidanje unutrasnjeg stakla na
vratima rerne”. Nakon $to skinete
unutrasnje staklo na vratima, oCistite ga
sredstvom za pranje posuda, toplom
vodom i mekom krpom ili sunderom i
osusite suvom krpom. Da biste uklonili
ostatke kamenca koji se mogu formirati na
staklu rerne, obrisite staklo siréetom i
isperite.
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Da biste ocistili vrata i stakla rerne
nemojte koristiti gruba abrazivna
sredstva za CiSc¢enje, metalne

strugace, zicanu vunu ili sredstva
za izbeljivanje.

Skidanje vrata rerne
1. Otvorite vrata rerne.

2. Otvorite klipse na Sarkama sa desne i
leve strane na vratima tako Sto cCete ih
gurnuti nadole kao $to je prikazano na
slici.

3. Tipovi sarki su (A), (B), (C) u zavisnosti
od modela proizvoda. Sledece slike
pokazuju kako se otvara svaki tip Sarki.

4. (A) tip Sarke je dostupan u normalnim
tipovima vrata.

Sl

(B) tip sarke je dostupan u tipovima
vrata sa usporivaéem za zatvaranije.

6. (C) tip Sarke je dostupan u tipovima
vrata sa usporivatem za otvaranje/
zatvaranje.

7. Postavite vrata rerne u poluzatvoren
polozaj.

8. Skinite vrata tako Sto ¢ete ih izvudi
navise da biste ih oslobodili iz leve i
desne Sarke.

Kada vracéate vrata, obavite iste
@ korake kao tokom skidanja, ali
obrnutim redosledom. Ne

zaboravite da zatvorite klipse na
Sarkama kada vratite vrata.

7.7 Skidanje unutrasnjeg stakla sa
vrata rerne

Unutrasnje staklo na prednjim vratima
uredaja moze se skinuti za potrebe
Ciscenja.

1. Otvorite vrata rerne.

2. Povucite plasti¢ni deo pricvrséen na
gornjem delu prednjih vrata prema sebi
istovremeno pritiskajuéi na tacke
pritiska sa obe strane dela i izvadite ga.
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. Kao sto je prikazano na slici, malo
podignite staklenu plo¢u s unutrasnje
strane (1) prema ,,A“ a zatim je izvadite
povlacenjem prema ,,B*.

Staklena ploc¢a sa
unutrasnje strane

2* Unutrasnje staklo
(mozda nije dostupno
kod vaseg proizvoda)

. Ako vas proizvod ima unutrasnjue
staklo (2), ponovite isti postupak da
biste ga skinuli (2).

. Prvi korak za vraéanje vrata u probitno
stanje je ponovno postavljanje
unutrasnjeg stakla (2). Postavite
zakosSeni ugao staklene ploce tako da
nalegne u zako$eni ugao na plasti¢énom
prorezu. (Ako vas proizvod ima
unutrasnje staklo). Unutrasnje staklo (2)
mora biti pri¢vr§éeno na plasticni prorez
najblizi staklenoj plo¢i s unutrasnje
strane (1).

. Prilikom ponovnog poslavljanja staklene
ploce s unutrasnje strane (1) proverite
da li Stampana strana stakla lezi licem
prema unutrasnjem staklu. Od klju¢nog
je znacaja da doniji uglovi staklene ploce
s unutrasnje strane (1) nalegnu u donje
plasti¢ne proreze.

7. Gurnite plasticni deo prema okviru dok
ne Cujete zvuk ,klik".

7.8 Ciscenje sijalice u rerni

U slucaju da se staklena povrsina sijalice u

rerni postane zaprlja; ocistite je

deterdzentom za pranje posuda, toplom

vodom i mekom krpom ili sunderom i

osusite suvom krpom. U slu€aju kvara

sijalice u rerni, mozete zameniti sijalicu
prema postupku opisanom u sledeéem
odeljku.

Zamena sijalice u rerni

Opsta upozorenja

+ Pre menjanja sijalice proverite da li je
uredaj iskljucen sa napajanja elektrinom
energijom i da li se ohladio, kako biste
izbegli rizik od strujnog udara. Vruce
povrSine mogu izazvati opekotine!

+ Ovu rernu napaja sijalica sa zarnom niti
snage manje od 40 W, manje od 60 mm
visine, manje od 30 mm u precniku ili
halogena lampa sa uticnicom G9 snage
manje od 60 W. Sijalice su pogodne za
rad na temperaturama iznad 300 °C.
Sijalice za rerne su dostupne kod
ovlas¢enih servisa ili licenciranih
tehniCara. Ovaj proizvod sadrzi sijalicu
energetske klase G.

+ Polozaj sijalice moze se razlikovati od
polozaja prikazanog na slici.

+ Sijalica koja se koristi u ovom proizvodu
nije adekvatna za upotrebu u
domadinstvu za osvetljavanje prostorija.
Svrha ove sijalice je da pomogne
korisniku da vidi prehrambene proizvode.

+ Sijalice koje se koriste u ovom proizvodu
podnose ekstremne fiziCke uslove kao
Sto su temperature iznad 50 °C.

Ako vasa rerna ima okruglu sijalicu:

1. iskljucite uredaj iz struje.

2. Uklonite zastitno staklo okre¢uéi ga u
smeru suprotnom od kazaljke na satu.
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3. Ako je sijalica vase rerne tipa (A)
prikazana na donjoj slici, okrenite
sijalicu rerne kao sto je prikazano na
slici i zamenite je novom. Ako je model
tipa (B), izvucite je kao $to je prikazano
na slici i zamenite je novom.

4. Vratite zastitno staklo.
Ako vasa rerna ima kockastu sijalicu,

1. iskljucite uredaj iz struje.

2. Uklonite zicane police kao $to je
opisano.

8 Resavanje problema

3. Srafcigerom podignite zastitno staklo
sijalice. Prvo uklonite zavrtanj, ako
postoji zavrtanj na kvadratnoj lampi u
vasem proizvodu.

4. Ako je sijalica vase rerne tipa (A)
prikazana na donjoj slici, okrenite
sijalicu rerne kao $to je prikazano na
slici i zamenite je novom. Ako je model
tipa (B), izvucite je kao $to je prikazano
na slici i zamenite je novom.

(B

5. Vratite zastitno staklo, a zatim vratite
zicane police.

Ako problem i dalje postoji nakon Sto ste
slijedeli upute u ovom poglavlju, obratite se
prodavcu ili ovlastenom servisu. Nikada
nemojte sami da pokusavate da popravite
proizvod.

Para se emituje dok rerna radi.

+ Normalno je da se stvara para tokom
rada. >>> Ovo nije greska.

Tokom spremanjahrane pojavljuju se

kapljice vode

+ Para nastala tokom spremanja hrane
kondenzuje se kada dode u kontakt sa
hladnim povrSinama izvan proizvoda i
moze da formira kapljice vode. >>> Ovo
nije greska.

Zvuci metala se cuju dok se proizvod

zagreva i hladi.

+ Metalni delovi se mogu Siriti i proizvoditi
zvukove kada se zagreju. >>> Ovo nije
greska.
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Proizvod ne radi.

+ Osigurac je mozda neispravan ili
pregoreo. >>> Proverite osigurace u
razvodnoj kutiji. Promenite ih ako je
potrebno ili ih ponovo aktivirajte.

+ Uredaj ne sme da bude utaknut u uti¢nicu
(s uzemljenjem). >>> Proverite dali je
uredaj ukljucen u uticnicu.

+ (Ako na vasem uredaju postoji tajmer)
Tasteri na kontrolnoj tabli ne rade. >>>
Ako vas proizvod ima zakljucavanje
tastera, zakljuCavanje tastera je mozda
omoguceno, onemogucite zakljucavanje
tastera.

Sijalica na rerni nije ukljucena.

+ Sijalica na rerni je mozda neispravna. >>>
Zamenite sijalicu u rerni.

+ Nema struje. >>> Proverite da li ima
napajanja sa mreze i proverite osigurace
u razvodnoj kutiji. Zamenite osigurace
ako je potrebno ili ih ponovo aktivirajte.

Rerna ne greje.

+ Rerna mozda nije podesena na odredenu
funkciju za spremanje hrane i/ili
temperaturu. >>> Podesite rernu na
odredenu funkciju za spremanje hrane i/
ili temperaturu.

« Za modele sa tajmerom, vreme nije
podeseno. >>> Podesite vreme.

+ Nema struje. >>> Proverite da liima
napajanja sa mreze i proverite osigurace
u razvodnoj kutiji. Zamenite osigurace
ako je potrebno ili ih ponovo aktivirajte.

(Za modele sa tajmerom) Ekran tajmera

treperi ili je simbol tajmera ostao otvoren.

+ Ranije je bilo nestanka struje. >>>
Podesite vreme / Iskljucite dugmad za
funkcije proizvoda i ponovo ih prebacite
na zeljeni polozaj.
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Dobrodosli!

Spostovani kupec,

Hvala, ker ste izbrali izdelek Beko. Upamo, da vam bo ta aparat, izdelan z visoko kakovostjo
in moderno tehnologijo, nudil najboljSo uc¢inkovitost. Zato pred uporabo izdelka pozorno
preberite ta priro¢nik in vso drugo prilozeno dokumentacijo.

Upostevajte vse informacije in opozorila, ki jih vsebuje uporabniski priro¢nik. Na ta nacin
boste zascitili sebe in izdelek pred morebitnimi nevarnostmi.

Shranite uporabniski priroénik. Ce izdelek izrogite nekomu drugemu, priloZite tudi navodila.
Ta priro¢nik vsebuje garancijske pogoje, informacije o uporabi in nacine odpravljanja tezav
za vas izdelek.

Simboli in njihovi opisi v uporabniskem prirocniku:

Nevarnost, ki lahko privede do poskodb ali celo smrti.

@ Pomembne informacije in koristni nasveti za uporabo.

Preberite uporabniski prirocnik.

L[

f Opozorilo za vro€o povrsino.

OPOMBA Nevarnost, ki lahko privede do stvarne $kode na izdelku ali okoljske Skode.

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY

Made in TURKEY
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A 1 Varnostna navodila

+ V tem razdelku so navedena
varnostna navodila, ki jih je
treba upostevati, da se
prepreci nevarnost telesnih
poskodb ali materialne Skode.
« Ce izdelek izrogite drugi osebi
za osebno uporabo ali kot
rabljen izdelek, morate priloziti
tudi uporabniski prirocnik,
nalepke izdelka ter druge
ustrezne dokumente in dele.

* Nase podjetje ne odgovarja za
skodo, ki lahko nastane zaradi
neupostevanja teh navodil.

* Neupostevanje teh navodil

razveljavi morebitno garancijo.

* Namestitev in popravila mora
vedno izvesti proizvajalec,

pooblasceni serviser ali oseba,

ki jo doloci uvoznik.

+ Uporabljajte samo originalne
rezervne dele in dodatke.

* Ne izvajajte popravil ali
zamenjave nobenega dela
aparata, razen Ce je to izrecno
navedeno v uporabniskem
priro¢niku.

* Ne izvajajte tehnicnih
sprememb izdelka.

Al .1 Predvidena uporaba

* Ta izdelek je namenjen za
uporabo v gospodinjstvu. Ni
primeren za komercialno
uporabo.
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* |lzdelka ne uporabljajte v

vrtovih, na balkonih ali drugih
okoljih na prostem. Ta izdelek
je namenjen uporabi v
gospodinjstvu in v kuhinjah za
osebje, pisarnah in drugih
delovnih okoljih.
OPOZORILO: Ta naprava se
sme uporabljati le za kuhanje.
Uporaba v druge namene, npr.
Za ogrevanje prostorov, ni
dovoljena.

Pecica se lahko uporablja za
odmrzovanije, peko, cvrtje in
pecenje na Zaru.

Ta naprava se ne sme
uporabljati za ogrevanije,
segrevanje kroznikov,
obesanije brisac na rocaje ali
susenje perila.

1.2 Varnost otrok,
ranljivih oseb in
domacih zivali

* Otroci, stari 8 let ali vec, in

osebe z zmanjsanimi fiziCnimi,
senzoricnimi ali dusevnimi
zmoznostmi ali s premalo
izkusnjami in znanja lahko
uporabljajo ta izdelek, ¢e jih
kdo nadzira ali seznani z varno
uporabo in nevarnostmi, ki so
povezane z uporabo izdelka.




+ Otroci se z napravo ne smejo
igrati. Otroci naprave ne smejo
Cistiti in vzdrzevati, razen Ce so
pod nadzorom odrasle osebe.
Te naprave naj ne uporabljajo
osebe (tudi otroci) z
zmanjsanimi telesnimi,
cutilnimi ali dusevnimi
sposobnostmi, razen Ce so
pod nadzorom ali pa so jim bili
dani napotki glede varne
uporabe.

Otroci naj bodo pod nadzorom,
da se z napravo ne bi igrali.
Elektricni aparati so nevarni za
otroke in domace zivali. Otroci
in domace zivali se z napravo
ne smejo igrati, plezati nanjo
ali vstopati vanjo.

Na aparat ne postavljajte
predmetov, ki jih lahko
dosezejo otroci.

OPOZORILO: Med uporabo so
povrsine, dosegljive na dotik,
lahko vroce. Otroci naj se ne
zadrzujejo v blizini naprave.
Embalazo hranite izven dosega
otrok. Obstaja nevarnost
poskodb in zadusitve.

Ko so vratca odprta, ne
postavljajte tezkih predmetov
nanje in ne dovolite otrokom,
da sedijo na njih. Pecica se
lahko prevrne ali pa se
poskodujejo tecaji.
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Preden napravo zavrzete,
zaradi varnosti odrezite vti€ in
poskrbite, da naprava ne bo
vec delovala.

A1 .3 Elektricha varnost

Napravo prikljucite v
ozemljeno vti¢nico, zasciteno z
varovalko z vrednostjo, ki je
navedena na tipski nalepki.
Ozemljitev naj izvede
kvalificirani elektricar. Naprave
ne uporabljajte brez ozemljitve
v skladu z lokalnimi/
nacionalnimi predpisi.

Viic ali elektricni prikljucek
naprave mora biti na dobro
dostopnem mestu (kjer ne bo
vpliva plamenov $tedilnika). Ce
to ni mogoce, mora biti v
elektri¢no instalacijo vgrajen
odklopnik (varovalka, stikalo,
stikalo na klju¢ ipd.) za izklop
naprave v skladu s predpisi za
elektricno napeljavo.
Odklopnik mora prekiniti vse
pole od omrezja.

Med namescanjem, popravili
ali prenasanjem naprava ne
sme biti prikljucena na
elektricno omrezje.

Viic priklopite v vti¢nico, ki ima
enako napetost in frekvenco,
kot je navedeno na tipski
ploscici.



Ce va$ izdelek nima
elektricnega kabla, uporabite
elektricni napajalni kabel,
opisan v razdelku »Tehnicni
podatki«.

Elektricni kabel ne sme biti
stisnjen pod aparatom ali med
aparatom in steno. Na kabel ne
postavljajte tezkih predmetov.
Kabla ne prepogibaijte,
stiskajte in naj ne bo v stiku z
vroCimi povrsinami.

Hrbtna povrsina naprave se
med uporabo segreje. Kabel se
ne sme dotikati hrbtne
povrsine, saj se lahko
poskoduje.

Kabel se ne sme zagozditi med
vratci pecice in ne sme biti
napeljan prek vrocih povrsin.
Ce tega ne upostevate, se
lahko izolacija kablov stopi, kar
lahko povzroci pozar zaradi
kratkega stika.

Uporabljajte samo originalen
kabel. Ne uporabljajte
poskodovanih kablov in
kabelskih podaljskov.

Ce je kabel poskodovan, ga
mora zamenijati proizvajalec,
pooblasceni servis ali oseba, ki
jo doloc€i uvoznik, da se
preprecijo morebitne
nevarnosti.

* OPOZORILO: Pred zamenjavo

Zarnice v pecic odklopite
napravo od elektriCnhega

napajanja, da preprecite
nevarnost elektricnega udara.
Odklopite napravo ali izkljuCite
varovalko.

Ce ima izdelek napajalni kabel in

vtic:

* Naprave ne prikljucujte v
razrahljano, demontirano,
polomljeno, umazano, mastno
vti¢nico ali vticnico, ki lahko
pride v stik z vodo (npr. ce
voda kaplja z delovne
povrsine).

* Ne dotikajte se vti¢a z mokrimi
rokami! Izdelka ne odklapljajte
z vleCenjem kabla. Pri
odklapljanju vedno drzite vtic.

+ Vti¢ mora biti trdno vstavljen v
vti¢nico, da ne pride do
iskrenja.

A-I .4 Varnost pri

transportu

* Pred transportiranjem aparata
ga odklopite od elektricnega
omrezja.

* lzdelek je tezak, zato naj ga
prenasata najmanj dve osebi.

+ Za prenasanije ali premikanje
aparata ne uporabljajte vrat in/
ali roCaja.

+ Med prenasanjem ne
postavljajte drugih predmetov

na aparat in prenasajte aparat
v pokonc¢ni legi.
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* Pred prenasanjem aparata ga
ovijte s penasto folijo ali
debelejSo lepenko ter ga ovijte
z lepilnim trakom. Izdelek
tesno ovijte z lepilnim trakom,
da zascitite odstranljive ali
premicne dele izdelka in
izdelek pred poskodbami.

* Vse dele aparata preglejte
glede poskodb, nastalih med
transportom.

Al .5 Varnost pri

namestitvi

* Pred namestitvijo aparata
preverite, ali je neposkodovan.
Ce je aparat poskodovan, ga
ne namescajte.

+ Aparata ne postavljajte poleg
virov toplote (radiatorjev, peci
itd.).

* Okolica vseh rez za
prezracevanje naj bo vedno
prosta.

+ Aparat ne sme biti namescen

za okrasnimi vrati, saj se lahko
v nasprotnem pregreje.

Al .6 Varnost pri uporabi

+ Poskrbite, da izdelek po vsaki
uporabi izkljucite.

« Ce naprave dalj ¢asa ne boste
uporabljali, izvlecite vtic iz
vti€nice ali odstranite
varovalko iz podnozja.

* Ne uporabljajte okvarjene ali
poskodovane naprave. V
primeru okvare ali poskodbe
naprave odklopite elektri¢ne in
plinske povezave in poklicite
pooblasceni servis.

- Ce so steklena vratca
odstranjena ali zlomljena,
naprave ne uporabljajte.

* Ne stopajte na napravo z
namenom, da bi dosegli viSje
postavljene predmete.

* Nikoli ne uporabljajte izdelka,
Ce zaradi alkohola ali mamil
niste prisebni ali imate
oslabljeno koordinacijo
gibanja.

+ V kuhinji ne hranite vnetljivih
shovi, saj lahko pride do
pozara. V kuhinji ne shranjujte
vnetljivih snovi.

* Rocaj pecice ni susilnik za
brisacCe. Pri uporabi naprave na
roCaj ne obesajte brisac,
rokavic in podobnih tekstilnih
na rocCaj izdelkov.

+ Tecaji naprave se med
odpiranjem in zapiranjem vratc
premikajo in se lahko
zataknejo. Pri odpiranju in
zapiranju vratc ne segajte v
podrocCje tecCajev.
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Al .7 Opozorila glede
temperature

+ OPOZORILO: Dostopni deli
aparata so med uporabo vroci.
Pazite, da se ne dotikate
aparata in grelnikov. Otroci,
mlajsi od 8 let, naj se ne
zadrzujejo ob aparatu brez
prisotnosti odrasle osebe.

* V blizini naprave ne shranjujte

vnetljivih ali eksplozivnih snovi,

saj so povrsine aparata med
delovanjem vroce.

Ker se pri odpiranju vratc

sprosca vroCa para, se drzite

stran. Para lahko povzroci
opekline dlani, obraza in oci.

Med uporabo se aparat lahko

segreje. Pazite, da se ne

dotikate vrocih delov,
notranjosti pecice in grelnikov.

Pri vstavljanju jedi v vro¢o

pecico ali jemaniju iz nje vedno

nosite rokavice za zascito pred
visokimi temperaturami.

Al .8 Uporaba dodatkov

+ Pomembno je, da zi¢no
reSetko in pekace pravilno
postavite na police. Za
podrobne informacije glejte
razdelek Uporaba dodatkov.

+ Dodatki lahko med zapiranjem
vratc poskodujejo steklena
vratca. Dodatke vedno
potisnite v pecico do konca.
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A1 .9 Varnost pri peki

Bodite previdni pri uporabi
alkoholnih pijac v jedeh.
Alkohol pri visoki temperaturi
izhlapeva in lahko v stiku z
vroCimi povrSinami zagori.

V kuhinji ne hranite ostankov
hrane, rabljenega olja itd., saj
lahko pride do pozara. Pred
peko odstranite vso grobo
umazanijo.

Nevarnost zastrupitve s hrano
Ne hranite jedi v pecici veC kot
1 uro pred in po peki. V
nasprotnem lahko pride do
zastrupitve s hrano ali bolezni.
V pecici ne grejte zaprtih
konzerv ali steklenih kozarcev.
Tlak, ki se ustvari v zaprti
posodi, lahko povzroCi
eksplozijo.

Polozite papir za peko v
posodo ali v dodatek k pecici
(pekac, Zicna resetka itd.) z
nalozenimi jedmi v pecico.
Odrezite odvecni papir za
peko, ki visi cez robove pekaca
ali posode, da se ne more
dotikati sten pecice in
grelnikov. Ne uporabljajte
papirja za peko, Ce pecete pri
visji temperaturi, kot je
predpisana najvisja
temperatura papirja za peko.
Papirja za peko nikoli ne
polagajte na dno pecice.



* Ne polagajte pekacey,
kroznikov ali aluminijaste folije
neposredno na dno pecice.
Nakopicena toplota lahko
poskoduje dno pecice.

* Med peko na zaru morajo biti
vratca pecice zaprta. VroCe
povrsine lahko povzrocijo
opekline!

+ Jedi, ki niso primerne za peko
na zaru, predstavljajo
nevarnost pozara. Na Zaru
pecite le jedi, ki so za visoko
temperaturo zara primerne.

Hrane prav tako ne postavljajte

preblizu grelca za zar. To je
najbolj vroce podrocje v pecici
in mascobe se lahko vnamejo.

1.10 Varnost pri
vzdrzevanju in
ciscenju

* Pred Ciscenjem pocakajte, da
se naprava ohladi. Vroce
povrsine lahko povzrocijo
opekline!

* Naprave ne Cistite z

razprsevanjem ali polivanjem

vode nanj. Obstaja nevarnost
elektricnega udara!

Za CiScenje ne uporabljajte

parnih Cistilnikov, saj lahko to

privede do elektricnega udara.

Za CiScenje sprednjega oz.

zgornjega stekla vratc pecice

(Ce obstaja) ne uporabljajte

grobih abrazivnih Gistil,

kovinskih strgal, jeklene volne
ali belil. Ti materiali lahko na
steklu pustijo praske in
razpoke.

+ Upravljalna plosca naj bo
vselej &ista in suha. Ce je
povrsSina vlazna ali umazana,
bo upravljanje otezeno.

2 Navodila v zvezi z varovanjem okolja

2.1 Direktiva o odpadkih

2.1.1 Skladnost z direktivo OEEO in
odlaganje odpadnega izdelka

Ta izdelek je skladen z direktivo EU OEEO

(2012/19/EV). Ta izdelek ima klasifikacijski

simbol za odpadno elektri¢no in
elektronsko opremo (OEEO).

Ta izdelek je izdelan iz
visokokakovostnih delov in
materialov, ki jih je mogoce
ponovno uporabiti in so
primerni za recikliranje. Izdelka
I o koncu njegove
zZivljenjske dobe ne odloZite med obicajne
gospodinjske in druge odpadke. Oddajte ga
na zbirno mesto za recikliranje elektricne in
elektronske opreme. Za informacije o teh
zbirnih mestih se lahko obrnete na lokalno
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upravo. S pravilnim odlaganjem aparata
pomagate prepreciti negativne posledice za
okolje in zdravje ljudi.

Nasledniji predlogi vam bodo v pomoc pri
uporabi izdelka na ekoloski in energijsko
ucinkovit nacin. SL

Skladnost z direktivo RoHS:

Izdelek, ki ste ga kupili, je skladen z
direktivo EU RoHS (2011/65/EU). Ne
vsebuje Skodljivih in prepovedanih snovi, ki
so navedene v direktivi.

2.2 Informacije o embalazi

Embalazni materiali izdelka so izdelani iz
snovi, ki jih je mogoce reciklirati v skladu z
nasimi nacionalnimi okoljskimi predpisi.
Odpadne embalaze ne odloZite med
gospodinjske ali druge odpadke, ampak jo
oddajte na zbirna mesta za embalazne
materiale, ki jih dolocijo lokalne oblasti.

2.3 Priporocila za varcevanje z
energijo

V skladu z uredbo EU 66/2014 lahko

najdete informacije o energijski

ucCinkovitosti na prilozenem racunu za
izdelek.
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+ Zamrznjeno hrano pred peko odmrznite.
+ V pecici uporabljajte temno ali emajlirano

posodo, ki bolje prevaja toploto.

+ Ce recept ali uporabniski priro¢nik

svetujeta predgrevanje, to vedno
upostevajte. Med peko ne odpirajte vrat
pecice prepogosto.

+ 5do 10 minut pred koncem peke

izkljuCite aparat. Lahko prihranite do 20
% elektricne energije, Ce uporabite
preostalo toploto.

+ Poskus$ajte pripravljati vec jedi hkrati v

pecici. Lahko pecete tako, da na reSetko
postavite dva pekaca. Lahko tudi peCete
dve jedi drugo za drugo, s tem boste
prihranili energijo, ker bo pecica Se vroca.



3 Vas izdelek

3.1 Predstavitev izdelka
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1 Upravljalna plosca 2 Lucka
3 Zi¢ne police 4 Motor ventilatorja (za jekleno plosco)
5 Vratca 6 Rocaj
7 Spodniji grelnik (pod jekleno plosc¢o) 8 Polozaji polic
9 Zgorniji grelnik 10 Luknjice ventilatorja
* Odvisno od modela naprave. Vas aparat morda 3.2 Predstavitev upravljalne plosce in
nima lucke, ali pa se tip in mesto lu¢ke -
razlikujeta od slike. njena uporaba
** Odvisno od modela naprave. Va$ izdelek morda Ta razdelek vsebuje opis upravljalne plosce
ni opremljen z zi€nimi policami. Na sliki je za in osnovne nacine njene uporabe. V

rimer prikazan model z Zi¢nimi policami. . . .
P P P odvisnosti od tipa naprave se nekatere

slike lahko razlikujejo od dejanskega
izdelka.
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3.2.1 Upravljalna plosca

P
>
= = BEEEERE
L0006 ® a6
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1 2

1 Gumb za izbiro funkcije
3 Gumb za izbiro temperature

Za upravljanje izdelka se uporabljajo gumbi,
ki so lahko tudi skriti in je nanje treba
pritisniti, da izskocijo. Pri teh modelih
najprej pritisnite na ustrezni gumb, da
boste lahko upravljali pecico. Ko izvedete
nastavitve, znova pritisnite na gumb, da se
umakne.

3.2.2 Predstavitev upravljalne plosce
pecice
Gumb za izbiro funkcije
Funkcije delovanja pecice lahko izbirate z
gumbom za izbiro funkcij. Za izbiro zavrtite
levo/desno iz zaprtega (zgornjega)
polozaja.
Gumb za temperaturo
Z gumbom za temperaturo lahko izberete
temperaturo, ki jo zelite kuhati. Obrnite v
desno od zaprtega (zgornjega) polozaja, da
izberete.
Indikator notranje temperature pecice
Notranjo temperaturo pecice lahko
razberete iz simbola temperature na
prikazovalniku ¢asovnika. Simbol
temperature se prikaze na zaslonu, ko se
kuhanje zacne, simbol temperature pa
izgine, ko aparat doseze nastavljeno
temperaturo. Ko temperatura v notranjosti
pecice pade pod nastavljeno temperaturo,
se ponovno prikaze simbol temperature.

2 Casovnik

CGasovnik

Oopm e @
a o 0000 &
o © 0 ® & @

v VvV VY v v v
1 2 3 4 5 6

Tipka za alarm

Tipka za nastavitev ¢asa
Tipka za zmanjSevanje
Tipka za povecevanje
Tipka za nastavitve

oA W N =

Tipka za zaklepanje
Simbol na zaslonu

©

: Simbol za ¢asa peke

: Simbol za konec ¢asa peke *

: Simbol za alarm

: Simbol za zaklepanje

At
(D : Simbol za svetlost

§ :Simbol za temperaturo

«» : Simbol za raven glasnosti

: Simbol za zaklepanije vrat *

*0dvisno od modela naprave. Morda ni na voljo pri
vasem aparatu.

3.3 Funkecije delovanja pecice

V tabeli funkcij pecCice najdete nacine
uporabe, ki jih lahko uporabite pri vasi
pecici, ter najvisje in najnizje temperature,
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ki jih lahko proizvede vasa pecica. Vsi tukaj
prikazani nacini delovanja morda ne veljajo
za vas aparat.

ventilatorjem

Simbol . .. Temperaturno ..
funkcije Opis funkcije obmoéie (°C) Opis in uporaba
Pecica ni segreta. Deluje samo ventilator (na zadnji steni
Delovanje z pecice). Zmrznjena hrana v zrncih se pri sobni temperaturi

pocasi odtaja, pecena hrana se ohladi. Cas, potreben za
odmrzovanje veéjega kosa mesa, je dalj$i od ¢asa
odmrzovanja hrane v zrnih.

Zgorniji in spodnji
grelec

Hrana se hkrati segreva od spodaj in od zgoraj. Primerno za
torte, peciva ali peciva in obare v pekacih. Peka se izvaja v
samo enem pekacu.

Spodniji grelec

Vklju€en je samo spodnji grelec. Primerno za hrano, ki se jo
zapece spodaj. To funkcijo uporabljajte tudi za enostavno
¢is€enje s paro.

Zgornji in spodnji
grelec s podporo
ventilatorja

Vro¢ zrak, ki ga segrevata zgornji in spodnji grelec, se s
pomocjo ventilatorja enakomerno porazdeli po vsej pecici.
Peka se izvaja v samo enem pekacu.

Grelec ventilatorja

Vroc¢ zrak, ki ga segreva grelec ventilatorja, se s pomocjo
ventilatorja enakomerno porazdeli po vsej pec€ici. Primerno za
peko z ve¢ pekaci na policah na razli¢nih visinah.

Funkcija »3D«

Delujejo zgornji grelec, spodniji grelec in grelec ventilatorja.
Hrana se z vseh strani segreva hitro in enakomerno. Peka se
izvaja v samo enem pekacu.

Poln Zar

Deluje vegji zar grelec na zgornji povrsini pecice. Primerno za
peko na zaru vegjih koli¢in hrane.

Delni Zar s podporo
ventilatorja

Vro¢ zrak, ki ga segreva manijsi Zar grelec, se s pomocjo
ventilatorja enakomerno porazdeli po vsej pecici. Primerno za
peko na zaru manjsih koli¢in hrane.

*Vas$ izdelek deluje v temperaturnem
obmodju, doloéenem na temperaturnem

gumbu.

3.4 Dodatki za izdelek

Vas$a naprava ima lahko razlicne dodatke. V

tem razdelku bodo opisani dodatki in

njihova pravilna uporaba. Obseg dodatkov
je odvisen od modela naprave. Vsi dodatki,

Zaradi toplote se pekaci znotraj
@ aparata lahko deformirajo. Vendar
pa to ne vpliva na njihovo uporabo.

Ko se pekac ohladi, se znova vrne v
osnovno obliko.

Standardni pekac¢
Uporablja se za pecivo, zmrznjeno hrano in
cvrtje vecjih kosov.

opisani v uporabniskem priro¢niku, morda

za vas izdelek niso na voljo.
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Globoki pekac

Uporablja se za pecivo, peko vecjih kosov,
socno hrano ali za prestrezanje mascobe
pri peki na zaru.

Ziéna reSetka
Uporablja se za peko ali postavljanje
posode za peko ali kuhanje na Zeleno
viSino resetke.

Na modelih z Ziénimi policami :

Na modelih brez Zi¢nih polic :

3.5 Uporaba dodatkov k napravi

Police za pekace

V pecici lahko postavite police na 5
razlicnih visin. Oznake polic lahko vidite
tudi po Stevilkah na sprednjem okviru
pecice.

Na modelih z ziénimi policami :

~N

=N who

Na modelih brez Zi¢nih polic :

=N wpkrO

— e

Postavitev Zicne resetke na police

Na modelih z Ziénimi policami :
Pomembno je, da resetko pravilno
namestite v pec€ico. Ko postavljate reSetko
na zeleno polico, mora biti odprti del
spredaj. ReSetka mora biti pritriena na
zaustavljalno tocko na zi¢ni polici. Ne sme
se premakniti ¢ez zaustavljalo in priti v stik
s hrbtno steno pecice.

Na modelih brez Zi¢nih polic :
Pomembno je, da reSetko pravilno
namestite v pecico. Pri vstavljanju reSetke
pazite na njeno orientacijo. Ko postavljate
reSetko na zeleno polico, mora biti odprti
del spredaj.
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Postavitev pekaca na police

Na modelih z Ziénimi policami :
Pomembno je, da pekac pravilno polozite v
pecico. Ko postavljate pekac na zeleno
polico, mora biti del z roCajem spredaj.
Pekac¢ mora biti pritrjen z zaustavljalom na
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zicno polico. Ne sme se premakniti Cez
zaustavljalo in priti v stik s hrbtno steno
pecice.

Na modelih brez zZi¢nih polic :
Pomembno je, da pekac pravilno polozite
na stransko polico. Pri vstavljanju pekaca
pazite na njegovo orientacijo. Ko
postavljate pekac na Zeleno polico, mora
biti del z ro¢ajem spreda;.
iz

Delovanje zaustavljala Zicne resetke
Predvidena je funkcija zaustavljala, ki
preprecuje, da bi zi¢na resSetka zdrsnila z
Ziéne police. S to funkcijo je odvzemanje
jedi iz pecice lazje in varnejse. Ko
odstranjujete zicno resetko, jo potegnite
naprej, dokler ne doseze zaustavljala. Da ga
v celoti odstranite, jo povlecite Cez
zaustavljalo.

Na modelih z Ziénimi policami :

Na modelih brez Zi¢nih polic :

=

=

Funkcija zaustavitve pekaca - Na modelih
z Ziénimi policami

Predvidena je funkcija zaustavljala, ki
preprecuje, da bi pekac zdrsnil z zi¢ne
police. Ko odstranjujete pekac, ga sprostite
z zadnjega zaustavljala in povlecite proti
sebi, dokler ne doseze zaustavljala. Dagav
celoti odstranite, ga povlecite ¢ez
zaustavljalo.

G =i

Pravilna postavitev Zicne reSetke in
pekaca na teleskopska vodila -Na modelih
z Zi¢nimi policami in teleskopskimi vodili
S teleskopskimi vodili lahko preprosto
namestite in odstranite pekace ali Zicne
reSetke. Ko uporabljate pekace ali Zi¢ne
reSetke s teleskopskimi vodili, pazite, da
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zatiCi na sprednjem in zadnjem delu
teleskopskih vodil lezijo ob robovih reSetke
ali pekaca (glejte sliko).
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3.6 Tehnicni podatki

Splosni podatki

Zunanje mere izdelka (viSina/sirina/globina) (mm)

595 /594 /567

Vgradne mere pecice (viSina x $irina x globina) (mm)

590-600 /560 /min. 550

Napetost/frekvenca

220-240V ~; 50 Hz

Vrste in preseki uporabljenih kablov, primernih za
uporabo z aparatom

min. HO5VV-FG 3 x 1,5 mm2

Skupna poraba energije (kW)

2,6

Vrsta pecice

Vecfunkcijska pecica

Osnove: Podatki o energijski nalepki za elektricne pecice za uporabo v gospodinjstvu so v skladu s standardom EN
60350- 1/ IEC 60350- 1. Vrednosti so dolocene v funkcijah Zgornji in spodniji grelec ali (e obstaja) Zgornji in
spodniji grelec s podporo ventilatorja pri obi¢ajni obremenitvi.

Energijski razred ucinkovitosti je doloc¢en glede na to, ali je dolocena funkcija vgrajena v izdelek ali. 1-Grelec
ventilatorja Eko , 2-Grelec ventilatorja , 3-Delni Zar s podporo ventilatorja , 4-Zgornji in spodnji grelec.

Tehnicni podatki izdelka se lahko spremenijo brez poprejSnjega obvestila zaradi
@ izboljSanja kakovosti izdelka.

Slike v tem priro¢niku so shematske in se morda ne ujemajo popolnoma z
izdelkom.

pridobljene v laboratorijskih pogojih v skladu z zadevnimi standardi. Glede na

@ Vrednosti, navedene na nalepkah na izdelku ali v priloZeni dokumentaciji, so
pogoje delovanja in okoljske pogoje lahko te vrednosti odstopajo.
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4 Prva uporaba

Pred prvo uporabo tega izdelka
priporoCamo, da izvedete postopke,
opisane v naslednjih razdelkih.

4.1 Nastavitev pri prvi uporabi

modelov pecic ne bo mogoce
uporabljati.

Pred uporabo pecice nastavite ¢as.
Ce ga ne nastavite, nekaterih

1. Po prvem vklopu pecice bosta na
zaslonu utripala prikaz ¢asa »12:00« in
simbol .

2. Nastavite ¢as s tipkama ®/O.

Ce ¢asa ne nastavite, bosta prikaz
@ Casa »12:00« in simbol (© utripala
in pecice ne bo mogoce uporabljati.
Ce Zelite prigeti uporabljati pegico,
nastavite Cas ali se dotaknite tipke
@, ko je prikazani ¢as »12:00«. Cas
lahko nastavite tudi kasneje, kot je
opisano v razdelku »Nastavitve«.

S 12
o

oo o 3 & @

3. Da aktivirate polje za minute, se
dotaknite € ali .

° 1300
Q N © ® & &

4. Pritisnite tipki ®/O, da nastavite
minute.

o |1JCo
]y

oo o Q &
‘ @

5. Potrdite nastavitev z dotikom na (© ali
4c%.

= Zdaj je ¢as nastavljen in simbol (O na
zaslonu izgine.

Ce pride do izpada elektrike, se
nastavljeni ¢as ponastavi. Nastaviti

ga bo treba znova.

4.2 Prvo ciScenje
1. Odstranite vso embalazo.

2. lz pecCice odstranite vse prilozene
dodatke.

3. Aparat naj deluje 30 minut, nato ga
izkljucCite. Pri tem vsi ostanki in sloji, ki
so v pecici ostali po proizvodnji zgorijo
in se pecica ocisti.

4. Ko vkljucite aparat, nastavite najvisjo
mozno temperaturo in nacin delovanja,
pri katerem so vkljuCeni vsi grelci
vasega aparata. Glejte razdelek Funkcije
delovanja pecice [» 48]. V naslednjem
razdelku boste izvedeli, kako lahko
upravljate pecico.

5. Pocakaijte, da se pecica ohladi.

6. ObriSite povrsine aparata z vlazno krpo
ali gobico in jih nato obrisite s suho
krpo.

Pred uporabo dodatkov:

Ocistite dodatke, ki ste jih vzeli iz pecice, z

raztopino vode in Cistila ter mehko gobico.

OPOMBA: Nekateri detergenti ali ¢istilna

sredstva lahko poskodujejo povrsino. Med

¢iS€enjem ne uporabljajte abrazivnih
detergentov, Cistilnih praskov, Cistilnih past
ali ostrih predmetov.

OPOMBA: Med prvo uporabo lahko nekaj

ur iz pecice uhaja dim in neprijeten vonj. To

je normalno in za odstranjevanja
potrebujete le dobro prezracevanje. Ne
vdihavajte dima in vonja iz pecice.
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5 Uporaba pecice

5.1 Splosne informacije glede
uporabe pecice

Ventilator za hlajenje ( Odvisno od
modela naprave. Morda ni na voljo pri
vasem aparatu. )

Vas$ aparat je opremljen z ventilatorjem za
hlajenje. Ventilator za hlajenje se vkljuci
samodejno in po potrebi ter hladi sprednji
del aparata in pohistvo. Po izvedenem
hlajenju se ventilator samodejno izkljuci.
Vroc¢ zrak izstopa nad vratci pecice. Teh
odprtin za prezracevanje ne prekrivajte. V
nasprotnem se pecica lahko pregreje.
Ventilator za hlajenje deluje med uporabo
pecice in po tem, ko pecico izkljucite
(priblizno 20-30 minut po izklopu). Ce
uporabljate programsko uro pecice, se
ventilator za hlajenje izkljuci ob koncu peke
z ostalimi funkcijami. Uporabnik ne more
nastavljati Casa delovanja ventilatorja za
hlajenje. Ta se izklju¢i samodejno. To ni
napaka.

Lucka v pecici

Lucka v pecici se vkljuci, ko vkljucite grelce.

Pri nekaterih modelih lu¢ka med peko ves
Cas sveti, pri drugih pa po doloéenem ¢asu
ugasne.

5.2 Uporaba upravljalne enote pecice

Splosna opozorila za upravljalno plosco

pecice

+ Najdaljsi Cas, ki ga lahko nastavite za
peko, je 5 ur in 59 minut. Ce pride do
izpada elektrike, se program preklice.
Treba bo znova nastaviti program.

+ Med prilagajanjem nastavitev ustrezni
simboli na zaslonu utripajo. Pocakajte
trenutek, da se nastavitev shrani.

- Ce ste izvedli katero od nastavitev peke,
ure ni mogoce prilagoditi.

+ Ce je ob zagetku peke nastavljen ¢as
peke, bo na zaslonu prikazan preostali
cas.

+ Ko je nastavljen ¢as peke ali koncni Cas
peke, lahko preklicete nastavitev, tako da
pritisnete in za nekaj ¢asa zadrzite tipko

o.

Gasovnik

© Ooom @
o CIOOO

O o0 ® &

TR 2
3 4 5

Tipka za alarm

=]

_14_-D D
oD P

Tipka za nastavitev ¢asa
Tipka za zmanjsevanje
Tipka za povecevanje
Tipka za nastavitve

[ I B N S

Tipka za zaklepanje
Simbol na zaslonu

©

: Simbol za ¢asa peke

: Simbol za konec ¢asa peke *

: Simbol za alarm

Q
(D :Simbol za svetlost

: Simbol za zaklepanje

§ :Simbol za temperaturo

@y : Simbol za raven glasnosti

: Simbol za zaklepanije vrat *

*Odvisno od modela naprave. Morda ni na voljo pri
vasem aparatu.
Vklop pecice

Ko z gumbom za izbiro funkcije izberete
Zeleno funkcijo peke in z gumbom za
temperaturo nastavite doloceno
temperaturo, za¢ne pecica delovati.
Izklop pecice

Gumb za izbiro funkcije in gumb za
temperaturo zavrtite v polozaj za izklop
(navzgor).
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Rocna nastavitev temperature in nacina
delovanja pecice

Pecico lahko upravljate ro€no, tako da
izberete temperaturo in nacin delovanja
(funkcijo), ki bosta primerna za vaso jed, in
pri tem ne uporabite programske ure.

7

Ko ste nastavili nacin delovanja in
@ temperaturo, lahko s pritiskom na
tipko @ nastavite ¢as peke na 30

minut, nato pa s tipkama ®/©
natanéneje nastavite ¢as peke.

3. Stipkama @®/O nastavite ¢as peke.

O M-
[

L0 0 @
4

& ®

1. Z gumbom za izbiro funkcije izberite
zeleni nacin delovanja.

2. Z gumbom za temperaturo nastavite
zeleno temperaturo peke.

= Pecica takoj zac¢ne delovati pri izbrani
funkciji in temperaturi, na zaslonu pa
se prikaze simbol § . Ko temperatura v
pecici doseze nastavljeno vrednost,
simbol § izgine. Pecica se ne izkljuci
samodejno, saj pri ro¢ni nastavitvi ne
vnesete ¢asa peke. Sami morate
nadzorovati peko in izklopiti pecico. Ko
je hrana pecena, gumb za izbiro
funkcije in gumb za temperaturo
zavrtite v poloZzaj za izklop (navzgor).

Peka z nastavitvijo casa peke:

Izberite temperaturo, nacin delovanja in na
programski uri nastavite ¢as peke. Pecica
se bo po izteCenem Casu peke samodejno
izkljucila.

1. lIzberite zeleni nacin delovanja.

2. Drzite tipko O, dokler se na zaslonu ne
prikaze simbol © za Cas peke.

S Mrrr
(.

© ® & 6

0
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V prvih 15 minutah ¢as peke
@ narascéa v korakih po 1 minuto, po

15 minutah pa v korakih po 5 minut.

4. Vstavite hrano v pecico in z gumbom za
nastavitev temperature nastavite Zeleno
temperaturo.

= Takoj ko nastavite nacin delovanja
in temperaturo, se pecica pri¢ne
segrevati. Nastavljeni Cas peke se
zacne odstevati in na zaslonu se
prikaze simbol § . Ko temperatura
v pecici doseze nastavljeno
vrednost, simbol § izgine.

5. Poizteku nastavljenega ¢asa peke se na
zaslonu prikaze napis »End« (Konec),
utripa simbol (9 in piska ¢asovnik.

6. Opozorilni zvok se oddaja dve minuti. Za
izklop opozorilnega zvoka pritisnite
katerokoli tipko. Opozorilni zvok se utiSa
in na zaslonu se prikaze trenutni Cas.

Ce ob koncu zvo&nega opozorila

@ pritisnete katero koli tipko, pecica
znova zacne delovati. Da preprecite
ponovno delovanje pecice ob koncu
opozorila, izklopite pecico tako, da
obrnete gumb za temperaturo in
gumb za funkcijo v polozaj »0«
(izklop).

5.3 Nastavitve

Aktiviranje zaklepanja tipk
Z uporabo funkcije varovala tipk lahko
programsko uro zascitite pred motnjami.
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1. Drzite tipko, dokler se na zaslonu ne
prikaZe simbol (3.

_l
4 g
N
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= Na zaslonu se prikaze simbol & in
zacne se odstevanje 3-2-1. Ko se
odsStevanje konca, se aktivira
zaklepanje tipk. Ce se dotaknete katere
koli tipke, ko je nastavljeno zaklepanje
tipk, ¢asovnik odda zvocni signal in
utripa simbol 3.

Q ey
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Ce tipko spustite pred koncem
@ odStevanja, se zaklepanje tipk ne

aktivira.

Ko je vklopljeno zaklepanije tipk, ni

@ mogoce uporabljati tipk ¢asovnika.
Varovalo tipk v primeru izpada
elektricne energije ne bo

preklicano.

Deaktiviranje zaklepanja tipk

1. Drzite tipko dokler simbol {3 ne izgine z
zaslona.

= Simbol § izgine z zaslona in zaklepanje
tipk je onemogoceno.

Nastavitev alarma
Casovnik izdelka lahko uporabljate tudi za
razlicna opozorila ali opomnike, ne samo za
peko. Programska ura nima vpliva na
delovanje pecice. Uporablja se za
opozorila. Na primer, lahko nastavite
opomnik, da je treba po dolo¢enem ¢asu
obrniti meso v pecici. Ko nastavljeni
Casovnik potecCe, se oglasi zvocno
opozorilo.

Najdaljsi ¢as alarma, ki ga lahko
@ nastavite, je 23 ur in 59 minut.

1. Drzite tipko £, dokler se na zaslonu ne
prikaZze simbol Q.

Q@@@‘

= Ko nastavite ¢as alarma, simbol Q\
ostane osvetljen in na zaslonu se
za&ne odstevati ¢as alarma. Ce
hkrati nastavite ¢as opozorila in
Cas peke bo na zaslonu prikazan
Cas, ki je krajsi.

3. Po konéanem ¢asu alarma, zane
simbol 2 utripati in vas opozori z
zvokom.

Izklop opozorila

1. Po koncu alarma zvo¢no opozorilo traja
dve minuti. Z dotikom katere koli tipke
ustavite zvoéno opozorilo.

= Opozorilni zvok se uti$a in na zaslonu
se prikaze trenutni Cas.

Preklic opozorila

1. Drzite tipko £\, dokler se na zaslonu ne
prikaZe simbol 2 za ponastavitev ¢asa
alarma. DrZite tipko ©, dokler se na
zaslonu ne prikaze simbol 00:00.

2. Alarm lahko preklicete tudi tako, da dalj
Casa drzite tipke Q.
Prilagoditev glasnosti

1. Drzite tipko ¢, dokler se na zaslonu ne
prikaze simbol €.

2. Stipkama @/© nastavite ¢as opozorila.

__1 1@
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2. Stipkama @/© nastavite glasnost.
(b-01-b-02-b-03)
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3. Dotaknite se tipke 4 za potrditev ali
pocakajte in se ne dotaknite nobene
tipke. Cez nekaj ¢asa postane
nastavljena glasnost aktivna.

Nastavitev svetlosti zaslona

1. Drzite tipko 48, dokler se na zaslonu ne
prikaze simbol (J.
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2. Stipkama @/ nastavite svetlost.
(d-01-d-02-d-03)
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3. Dotaknite se tipke 46 za potrditev ali
pocakajte in se ne dotaknite nobene
tipke. Cez nekaj ¢asa postane
nastavljena svetlost aktivna.

6 Splosne informacije o peki

Nastavitev casa
Spreminjanje nastavljene ure na pecici:

1. Drzite tipko %%, dokler se na zaslonu ne

prikaze simbol (3.
2. Nastavite ¢as s tipkama ®/O.

SN I=TRTY
IcUL

200 @ & 6
|

3. Da aktivirate polje za minute, se
dotaknite €© ali .

=
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4. Pritisnite tipki ®/O), da nastavite
minute.

o |1JCo
]y
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5. Potrdite nastavitev z dotikom na € ali
4%,

= Zdaj je ¢as nastavljen in simbol {3 na
zaslonu izgine.

V tem razdelku najdete nasvete za pripravo
in peko jedi.

Obenem ta razdelek opisuje jedi, ki jih je
preizkusil proizvajalec, in najprimernejse
nastavitve zanje. Predstavljene so tudi
primerne nastavitve pecice za te jedi.

6.1 Splosna opozorila glede peke v
pecici
+ Ko odprete vratca pecice med ali po peki,
iz nje uhaja vroca para. Para lahko
povzroci opekline dlani, obraza in oci. Ko
odpirate vratca pecice, se drzZite stran.

+ Intenzivna para, ki se ustvarja med peko,
lahko v notranjosti in izven pecice ter na
delih pohistva nad pecico kondenzira
zaradi temperaturne razlike. To je
obicajen fizikalni pojav.

+ Temperatura in ¢as peke sta odvisna od
vrste jedi, recepta in koli¢ine hrane. Zato
so te vrednosti navedene zgolj kot
priporo¢ena obmocja.

+ Pred pricetkom peke iz pecice vedno
odstranite dodatke, ki jih ne potrebujete.
Ce v petici pustite dodatke, jed morda ne
bo pripravljena pravilno.
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+ Za jedi, ki jih boste pripravili po lastnih
receptih, lahko uposStevate vrednosti v
tabeli za podobne jedi.

+ Z uporabo prilozenih dodatkov si boste
znatno olajsali pripravo jedi. Vedno
upostevajte opozorila in informacije, ki jih
podaja proizvajalec posode.

+ Papir za peko odrezite na primerno
velikost glede na velikost posode, v kateri
ga boste uporabili. Papir za peko, ki visi
Cez rob posode, se lahko vname in
poslabsa kakovost pripravljenih jedi.
Papir za peko uporabljajte samo v zan;
dolocenem temperaturnem obmocju.

« Za pravilno pripravo jedi polozite posodo
na priporoceno visino police. Med peko
ne spreminjajte visine police.

6.1.1 Pekovski izdelki in pecene jedi

Splosne informacije

+ Za najboljSe rezultate peke priporotamo
uporabo aparatu prilozenih dodatkov. Ce
boste uporabljali drugo posodo, izberite
temno posodo, odporno na sprijemanje in
na visoko temperaturo.

+ Ceje za pripravo jedi v tabeli predvideno
predgrevanije, vstavite jed v pecico, ko je
ta segreta.

« Ce boste uporabili posodo na Ziéni
reSetki, polozite posodo na sredino
reSetke in ne preblizu zadnje stene.

+ Za pripravo pekovskih izdelkov naj bodo
vse sestavine sveze in pri sobni
temperaturi.

+ Postopek peke je odvisen od koli¢ine
hrane in velikosti posode.

+ Kovinski, keramicni in stekleni pekaci
podaljSajo ¢as peke in spodnja povrsina
peciva se ne zapece enakomerno.

- Ce uporabljate papir za peko, bo spodnja
stran peciva morda obarvana rjavo. V
tem primeru boste morda morali
podaljsati ¢as peke za priblizno 10 minut.

+ Vrednosti, navedene v tabeli peke, so
dolocene na podlagi preizkusov,
izvedenih v nasem laboratoriju.
Vrednosti, primerne za vas, lahko
odstopajo od teh vrednosti.

+ Postavite vaso jed na polico, ki jo
priporoca tabela za peko. Spodnja polica
v pecici je oznacena kot polica 1.

Nasveti za peko tort

+ Ce je torta presuha, povisajte
temperaturo za 10 °C in skrajSajte Cas
peke.

+ Ce je torta premokra, uporabite manj$o
koli¢ino tekocine ali znizajte temperaturo
za 10 °C.

- Ce je zgornja povrsina torte zazgana,
zniZajte temperaturo in podaljSajte ¢as
peke.

- Ce je notranjost torte dobro peéena,
zunanjost pa Se lepljiva, uporabite manj
tekocine za testo, zniZajte temperaturo in
podaljSajte Cas peke.

Nasveti za pecivo

- Ce je pecivo presuho, povisajte
temperaturo za 10 °C in skraj$ajte ¢as

peke. Testo navlazite s prelivom iz mleka,

olja, jajc in jogurta.

« Ce se pekovski izdelki pegejo po&asi,
pazite, da pripravljeno testo ne prekipi iz
pekaca.

- Ce je zgornja povrsina jedi zapecena,
spodnja pa Se ni pecena, ste morda na
dno posode nanesli preve¢ namaza. Za
enakomerno porjavelost pekovskih
izdelkov nanesite namaz na testo
enakomerno.

+ Pekovske izdelke pecite v poloZaju in pri
temperaturi, navedeni v tabeli za peko.
Ce spodnja povrsina peciva $e ni dovolj
zapecena, nasledniji¢ pred koncem peke
postavite pekac za nekaj ¢asa na
spodnjo polico.
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Tabela za pripravo peciva in drugih jedi v pecici

Priporocila za peko v samo enem pekacu

Hrana

Uporabljen
pribor

Nacin delovanja

Polozaj police

Temperatura (°C)

Cas peke (minut,
pribl.)

Zgornji in spodnji

Pecivo na pekacu ftandardnl pekac grelec 3 180 30..40
Pecivo v modelu nMaogi?:Inf)aptglﬁ:%z*i Grelec ventilatorja |2 180 30..40
drobno pecivo ftandardnl pekac g?jgg' in spodnji 3 160 25..35
Na modelih z
dardni pekad Zi€nimi policami :
drobno pecivo ftan aranipexac | grelec ventilatorja |3 150 25..35
Na modelih brez
Zi€nih polic : 2
Okrogli model za
Biskvit torto, premera 26 |Zgorniji in spodniji 2 160 30 .40
cm, s sponko za |grelec
zi¢no polico **
Okrogli model za
Biskvit torto, premera 26 | 010 ventilatorja |2 160 30..40
cm, s sponko za
Ziéno polico **
Piskoti Pekac za pecivo * g?;;?' in spodnji 3 170 25..35
Piskoti Pekac za pecivo * |Grelec ventilatorja |3 170 20..30
. . |Zgornji in spodnji
Keksi ftandardnl pekac grelec s podporo |2 200 35..45
ventilatorja
Keksi Standardni pekaC | oo¢ ventilatorja |2 180 35..45
Kruhek ftandardnl pekac grge(i;r;u in spodnji 2 200 20 .30
Kruhek ftandardnl pekac Grelec ventilatorja |3 180 20..30
Cel kruh ftandardnl pekaé grgeokrergl in spodnji 3 200 30 .40
Cel kruh ftandardnl pekat Grelec ventilatorja (3 200 30..40
Steklena/kovinska
Lazania pravokotna Zgornji in spodnji 2ali3 200 30 .40
) posoda na zi¢ni  |grelec
polici **
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Hrana Uporabljen Nacin delovanja |Polozaj police Temperatura (°C) | Cas peke (minut,
pribor pribl.)
Crni okrogli

Jabol¢na pita

kovinski model
premera 20 cm,
za na zi¢no polico
*%

Zgornji in spodnji
grelec

180

50..70

Jaboléna pita

Crni okrogli
kovinski model
premera 20 cm,
za na zi¢no polico
*%

Grelec ventilatorja

N

170

50..70

Pica

Standardni pekaé
*

Zgornji in spodnji
grelec

200 ... 220

10..20

Predlogi za peko z dvema pekacema

Hrana

Uporabljen
pribor

Nacin delovanja

Polozaj police

Temperatura (°C)

Cas peke (minut,
pribl.)

2-Standardni
pekac *

Na modelih z
ziénimi policami
150

Na modelih z
ziénimi policami :
25..40

drobno pecivo . Grelec ventilatorja (2 - 4
4-Pekac za pecivo . Na modelih brez
Na modelihbrez |..- . L
* Sy . o ziénih polic : 30 ...
Zi¢nih polic :140
45
2-Standardni
pekac *
Piskoti Grelec ventilatorja [2 - 4 170 25..35
4-Pekac za pecivo
*
1-Standardni
pekac *
Keksi . Grelec ventilatorja [1-4 180 35..45
4-Pekac za pecivo
*
2-Standardni
pekac * . )
Kruhek Grelec ventilatorja |2 - 4 180 20..30

4-Pekac za pecivo
*

Za vse vrste hrane je priporocljivo predgrevanje.

*Ti dodatki vasi napravi morda niso prilozeni.

**Ti dodatki vasi napravi niso priloZeni. Na voljo so v trgovinah.

6.1.2 Meso, ribe in perutnina

Pomembno glede peke na Zaru

- Ce pis¢anca, purana ali vegje kose mesa
pred peko zacinite z limoninim sokom in
poprom, bo rezultat peke boljsi.

+ Kosi mesa s kostmi se pecejo 15 do 30
minut dlje kot kosi mesa v obliki filejev.

+ Racunajte s priblizno 4 do 5 minutami
peke na centimeter debeline mesa.

+ Ko ¢as peke potece, hranite meso v
pecici za priblizno 10 minut. Meso je
enakomerneje soc¢no in pri rezanju sok ne
izteka iz mesa.

+ Ribe polozite na sredinsko ali spodnjo
polico na pladenj, odporen na toploto.

+ Peka priporocenih jedi v tabeli peke z
enim samim pekacem.
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Tabela za pripravo mesa, rib in perutnine

Hrana Uporabljen Nacin delovanja |Polozaj police Temperatura (°C)|Cas peke (minut,
pribor pribl.)
. . |Zgornji in spodnji 15 minut 250/
Pecenka (1 kg) ftandardnl pekac grelec s podporo |3 maks., po 180.. |60 ..80
ventilatorja 190
- N . . |Zgornji in spodnji .
j(?g;J;ija)kraca ftandardnl pekacé grelec s podporo |3 :nSarIPSlnuct) %E;%/ 110 .. 120
! 9 ventilatorja P
Zi¢na resetka * i "
Ocvrt piséanec Zgornji in spodnji 15 minut 250/
(1,82 kg) Postavite pekaé grele:'c s ppdporo 2 maks, po 190 60 ... 80
na spodnjo polico. | ventilatorja
. Zi¢na reetka *
?fg’r; ’I’('gs)ca”ec Postavite pekac |Grelec ventilatorja |2 200 .. 220 60 .. 80
na spodnjo polico.
o . Zi¢na resetka * 15 minut 250/
cvrt piscanec . minut
(1,82 kg) Postavite pekaé Funkcija »3D« 2 maks, po 190 60 ... 80
na spodnjo polico.
. . |Zgornji in spodnji 25 minut 250/
Puran (5,5 kg) ftandardm pekac grelec s podporo |1 maks., po 180.. |150..210
ventilatorja 190
. - 25 minut 250/
Puran (55kg)  |otendardnipekac 1p oy cianane |1 maks., po 180 .. |150.. 210
190
Zicnaresetka* | zgomji in spodniji
Ribe Postavite peka¢ ~ |grelec s podporo |3 200 20..30
na spodnjo polico. | ventilatorja
Zi€na resetka *
Ribe Postavite pekaé Funkcija »3D« 3 200 20..30
na spodnjo polico.

Za vse vrste hrane je priporocljivo predgrevanje.

*Ti dodatki vasi napravi morda niso prilozeni.

**Ti dodatki vasi napravi niso priloZeni. Na voljo so v trgovinah.

6.1.3 Zar

Pri peki na Zaru se rdece meso, ribe in
perutnina hitro specejo, imajo hrustljavo
skorjo in se ne izsusijo. Posebej primerne
za peko so jedi, ki vsebujejo meso v obliki
filejev, nabodala, klobase in soCna
zelenjava (paradiznik, ¢ebula itd.).

Splosna opozorila

+ Jedi, ki niso primerne za peko na Zaru,
predstavljajo nevarnost pozara. Na zaru
pecite le jedi, ki so za visoko temperaturo
zara primerne. Hrane prav tako ne
postavljajte preblizu grelca za zar. To je
najbolj vroce podrocje v pecici in

mascobe se lahko vnamejo.

+ Med peko na zaru morajo biti vratca
pecice zaprta. Nikoli ne pecite na zaru
z odprtimi vratci pecice Vroce
povrsine lahko povzrocijo opekline!

Pomembno glede peke na Zaru

+ Pripravite kose jedi s podobno debelino
in tezo.

+ Kose jedi, ki jih zelite peci na zaru,
polozite na zi¢no resetko ali pladenj z
Ziéno resetko ter jih porazdelite tako, da
bodo v obmo¢ju velikosti grelca za zar.

- Cas peke na Zaru je odvisen od debeline
kosov hrane.
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+ Polozite reSetko ali pladenj z reSetko na celotno obmocje grelca za zar. Ta pekac
zeleno visino police. Ce pecCete na resetki, vasi napravi morda ni prilozen. Za lazje
na najnizjo polico polozite pekac za CiSCenje v pekac nalijte nekaj vode. SL
zbiranje mascob. Pekac naj pokriva

Tabela peke na Zaru

Hrana Uporabljen pribor Polozaj police Temperatura (°C) Cas peke (minut,
pribl.)

Ribe Zigna reetka 4-5 250 20..25

pis¢ancji kosi Zi¢na resetka 4-5 250 25..35

mesne kroglice

(teletina) - 12 kolicina Zi¢na redetka 4 250 20..30
jagnjegje zarebrnice |Ziéna resetka 4-5 250 20..25
i;iii'; - (mesne Zi€na resetka 4-5 250 25..30
Telecje zarebrnice Zi¢na resetka 4-5 250 25..30
Gratinirana zelenjava |Zi¢na reetka 4-5 220 20...30
Toast Zi¢na redetka 4 250 1.4

Za pripravo hrane na Zaru priporo¢amo 5 minut predgrevanja.

Po 1/2 skupnega ¢asa peke na Zaru obrnite kose hrane.

Delni zar s podporo ventilatorja

Hrana Uporabljen Nacin delovanja |Polozaj police Temperatura (°C)|Cas peke (minut,
pribor pribl.)
3 Delni zar s
Ribe Zi¢na reSetka podporo 4 200 30..35
ventilatorja
. Delni zar s
pis¢ancji kosi Zi¢na reSetka podporo 4 250 25..35
ventilatorja
mesne kroglice . Delni zar s
(teletina) - 12 Zicna resetka podporo 4 250 30..40
koli¢ina ventilatorja
Zitnaresetka-  |Delni zar s h
Pecenka (1kg) |Postavite peka¢ |podporo 3 15 minut 250, po 90..110

. . X . 180 ... 190
na spodnjo polico. |ventilatorja

Ne predgrevajte posode, priporocene v tej tabeli peke.

6.1.4 Jedi za preizkus

+ Jedi iz te tabele za peko so bile
pripravljene v skladu s standardom EN
60350-1, ki dolo¢a pogoje preizkusanja
aparatov v testnih laboratorijih.
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Tabela za pripravo preizkusnih jedi

Priporocila za peko v samo enem pekacu

Hrana

Uporabljen
pribor

Nacin delovanja

Polozaj police

Temperatura (°C)

Cas peke (minut,
pribl.)

Zgornji in spodnji

za na zi¢no polico
*%

Piskoti shortbread | Stendardni pekac 3 140 20..30
grelec
Na modelih z
dardni pekad Zi€nimi policami
Piskoti shortbread ftan aranipexac | grelec ventilatorja |3 140 15..25
Na modelih brez
zi¢nih polic :2
drobno pecivo ftandardnl peka¢ |Zgornji in spodniji 3 160 25 35
grelec
Na modelih z
) . ziénimi policami :
drobno pecivo ftandardnl pekac Grelec ventilatorja 3 150 25..35
Na modelih brez
Zi€nih polic : 2
Okrogli model za
Biskvit torto, premera 26 |Zgornji in spodniji 9 160 30 .. 40
cm, s sponko za |grelec
Ziéno polico **
Okrogli model za
Biskvit torto, premera 26 Grelec ventilatorja |2 160 30..40
cm, s sponko za
Ziéno polico **
Crni okrogli
kovinski model Zgomii in spodnii
Jaboléna pita premera 20 cm, ?elecj podnit 15 180 50..70
za na Zi¢no polico 9
*%
Crni okrogli
kovinski model
Jaboléna pita premera 20 cm, |Grelec ventilatorja |2 170 50..70

Predlogi za peko z dvema pekacema

Hrana

Uporabljen
pribor

Nacin delovanja

Polozaj police

Temperatura (°C)

Cas peke (minut,
pribl.)

2-Standardni
pekac *

Na modelih z
Ziénimi policami
1150

Na modelih z
ziénimi policami :
25..40

4-Pekac za pecivo
*

drobno pecivo B _ |Grelec ventilatorja |2 - 4 )
4-Pekac za pecivo . Na modelih brez
Na modelih brez |... . L
* Yix L Zi¢nih polic: 30 ...
ziénih polic :140
45
2-Standardni
B pekac *
Piskoti shortbread Grelec ventilatorja [2 - 4 140 15..25

Za vse vrste hrane je priporocljivo predgrevanje.

*Ti dodatki vasi napravi morda niso priloZeni.

**Ti dodatki vasi napravi niso priloZeni. Na voljo so v trgovinah.
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Zar

Hrana Uporabljen pribor Polozaj police Temperatura (°C) Cas peke (minut,
pribl.)

mesne kroglice . «

(teletina) - 12 koliina Zicna reSetka 4 250 20..30

Toast Ziéna redetka 4 250 1..4

Za pripravo hrane na Zaru priporo¢amo 5 minut predgrevanja.

Po 1/2 skupnega ¢asa peke na zaru obrnite kose hrane.

7 Vzdrzevanje in ciScenje

7.1 Splosne informacije o ¢iSéenju
Splosna opozorila

+ Pred CiSCenjem pocakajte, da se naprava
ohladi. Vroce povrsine lahko povzrocijo
opekline!

Ne nanasajte Cistil neposredno na vroce
povrsine. To lahko povzroci trajne
madeze.

Napravo je treba po vsaki uporabi
temeljito ogistiti in posusiti. Cis&enje
sveze umazanije je lazje in s tem se
prepreci, da bi se ostanki hrane zazgali
pri naslednji uporabi. S tem se zivljenjska
doba aparata podalj$a in zmanjsa se
pogostost obicajnih tezav.

Za CiSCenje aparata ne uporabljajte
parnih Cistilnikov.

Nekateri detergenti ali Cistilna sredstva
poskodujejo povrsino. neprimerna Cistila
so: belilo, Cistila z vsebnostjo amoniaka,
kislin ali kloridov, Cistila za CiSCenje s
paro, sredstva za odstranjevanje vodnega
kamna, Cistila za odstranjevanje
madezev in rje, abrazivna Cistila
(abrazivne kreme, praski, ostre in hrapave
gobice, zicne gobice, krpe za Ciscenje, ki
vsebujejo umazanijo in ostanke
detergenta).

Ce aparat ogistite po vsaki uporabi, ne
potrebujete posebnih Cistil. Aparat
ocistite z obic¢ajnim cCistilom za
pomivanje posode, toplo vodo in mehko
krpo ali gobico, nato pa ga obrisite s
suho krpo.

Po ¢is¢enju temeljito obrisSite preostalo
tekocCino z aparata in tudi takoj ocCistite
madeze od hrane, ki nastajajo med
kuhanjem.
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Nobenega dela aparata ne pomivajte v
pomivalnem stroju.

Povrsine iz nerjavecega jekla

Za CisCenje povrsin in rocajev iz
nerjavecega jekla ne uporabljajte kislin ali
Cistil, ki vsebujejo klor.

Povrsine iz nerjavecega jekla lahko
sCasoma spremenijo barvo. To je
obicajno. Po vsaki uporabi ocistite z
uporabo Cistila, primernega za povrsine iz
nerjavecega jekla.

Ocistite z mehko krpo, namoceno v
milnico z blagim neabrazivnim Cistilom,
primernim za povrsine iz nerjavecega
jekla, in brisite samo v eni smeri.

Cim prej odstranite vodni kamen, olje,
skrob, mleko in madeze od beljakovin s
steklenih povrsin in povrsin iz
nerjavecega jekla. Madezi lahko ¢ez dalj
Casa povzrocijo rjavenje.

Cistila, ki jih poprsite ali nanesete na
povrsino, je treba Cim prej pobrisati.
Ostanki abrazivnih Cistil na povrsini lahko
pobelijo povrsino.

Emajlirane povrsine

Po vsaki uporabi oCistite emajlirane
povrsine aparata z obiCajnim Cistilom za
pomivanje posode, toplo vodo in mehko
krpo ali gobico, nato pa jih obriSite s suho
krpo.

Ce ima va$ aparat vgrajeno funkcijo
enostavnega CiSCenja s paro, lahko to
funkcijo uporabite za enostavno ¢iséenje
svezih madezev. (Glejte Enostavno

Giscenje s paro [» 67].)



+ Zatrdovratne madeze lahko uporabite
Cistilo za pecico in zar, ki ga priporoca
spletna stran vase blagovne znamke, in
Cistilno gobico, ki ne povzroca prask. Ne
uporabljajte zunanjih Cistilnikov.

+ Pred CiSCenjem se mora pecica celoti
ohladiti. Ci¢enje vrogih povrsin
predstavlja nevarnost pozara in nastanek
poskodb na emajliranih povrsinah.

Elektroforeticno lakirane povrsine

« Stranske stene pecice so lahko zas¢itene
z emajlom ali elektroforeti¢nim lakom. To
je odvisno od modela.

+ Povrsine, zascitene z elektroforeticnim
lakom, imajo rahlo motno in porozno
povrsino. Teh povrsSin ni treba Cistiti.

+ Zahvaljujo¢ svoji porozni strukturi lahko
povrsine, zasCitene z elektroforetiénim
lakom, vpijajo olja in se pri¢nejo svetiti,
ko so nasicene. V tem primeru je treba te
dele zamenjati.

Steklene povrsine

+ Pri ¢is¢enju steklenih povrsin ne
uporabljajte trdih kovinskih strgal in
abrazivnih ¢istil. Ta lahko poskodujejo
steklene povrsine.

+ Aparat ocistite z obicajnim Cistilom za
pomivanje posode, toplo vodo in krpo iz
mikrovlaken, primerno za steklene
povrsine, nato pa ga obrisite s suho krpo
iz mikrovlaken.

+ Ostanke Cistila obriSite s krpo, namoceno
v Cisto, hladno vodo, nato pa jih obriSite s
suho krpo iz mikrovlaken. Ostanki Cistila
lahko poskodujejo steklene povrsine.

+ Za CiSCenje sprijete umazanije nikoli ne
uporabljajte nozev, jeklene volne ali
podobnih strgal.

+ Madeze kalcija (vodnega kamna) na
steklenih povrsinah lahko odstranite z
obicajnimi sredstvi za odstranjevanje
vodnega kamna, kot sta na primer kis in
limonin sok.

+ Ce je povrsina mo&no umazana, nanesite
Cistilo na gobico in jo za nekaj ¢asa
poloZite na madez. Nato ocistite stekleno
povrsino z mokro krpo.

+ Razbarvanje in madezi na steklenih
povrsinah so obicajni in ne pomenijo
okvare.

Plasticni deli in barvane povrsine

+ Po uporabi ogistite plasti¢ne dele in
barvane povrsine aparata z obic¢ajnim
Cistilom za pomivanje posode, toplo vodo
in mehko krpo ali gobico, nato pa jih
obrisite s suho krpo.

+ Ne uporabljajte trdih kovinskih strgal in
abrazivnih istil. S tem lahko poskodujete
povrsine.

+ Preverite, da spoji komponent aparata
niso vlazni in da v njih ni Cistila. V
nasprotnem lahko v teh spojih pride do
korozije.

7.2 Ciséenje dodatkov

Dodatkov k aparatu ne Cistite v stroju za
pomivanje posode, razen Ce je v
uporabniskem priro¢niku navedeno
drugace.

7.3 Ciséenje upravljalne plosce

upravljalne plos¢e ne odstranjujte
gumbov in tesnil. S tem lahko
poskodujete upravljalno plosco in
gumbe.
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gumbi ne uporabljajte Cistila za nerjavece
jeklo v podroc¢ju ob gumbih. Oznake
okrog gumbov se lahko izbriSejo.
Upravljalno plo$éo ocistite z mehko,
vlazno krpo, nato pa jo posusite s suho
krpo. Ce ima vas$ aparat funkcijo varovala
tipk, jo aktivirajte pred ¢iséenjem
upravljalne plosce. V nasprotnem
primeru lahko pride do sprozenja katere
od tipk.

7.4 Ciscéenje notranjosti pedice
(obmocja za peko)

Upostevajte korake CiS¢enja, opisane v

razdelku »Splosne informacije o ¢i§€enju«

glede na vrste povrsin, ki so v vasi pecici.
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Ciscenje stranskih sten pecice

Stranske stene pecice so lahko zas¢itene z
emajlom ali elektroforeti¢nim lakom. To je
odvisno od modela. Pri modelih z
elektroforetiéno lakiranimi povrsinami si
oglejte razdelek Elektroforeticno zas¢itene
stene.

Ce ima vag model Zi¢ne police, jih pred
CiSCenjem sten odstranite. Nato dokoncajte
CiSCenje, kot je opisano v razdelku »Splosne
informacije o CiSCenju« glede na vrste
povrsin, ki so v vasi pecici.

Odstranjevanje stranskih ziénih polic

1. Odstranite spredniji nosilec polic, tako
da ga potegnete stran od stene pecice.

2. Odstranite nosilce zi¢nih polic, tako da
jih povlecete k sebi.

3. Da znova namestite nosilce polic,
izvedite postopek v obratnem vrstnem
redu.

7.5 Enostavno Ciscenje s paro

S tem nacinom cisCenja lahko odstranjujete
svezo umazanijo, ki jo zmehca para v pecici
in kondenzorane vodne kapljice na stenah
pecice.

1. |z pecice odstranite ves pribor.

2. Dodajte 500 ml vode v pekac in ga
polozite na drugo polico v pedici.

AN

3. Nastavite pecico na enostavno CiS€enje
s paro in naj 15 minut deluje pri 100 °C.
Nemudoma odprite vratca in obriSite
notranje povrsine pecice z mokro krpo ali
gobico. Pri odpiranju vratc bo iz pecice
uhajala para. Ta lahko povzrocCi opekline.
Pri odpiranju vratc bodite zelo previdni.
Za trdovratno umazanijo ocistite aparat z
obicajnim Cistilom za pomivanje posode,
toplo vodo in mehko krpo ali gobico, nato
pa ga obrisite s suho krpo.

Pri funkciji enostavnega ¢iscenja s
@ paro dodana voda izpareva in se
kondenzira na notranjih stenah in
vratcih pecice ter tako zmehca
umazanijo. Ko se vrata pecice
odprejo, lahko kondenz, ki nastane
na vratih pecice, kaplja. Takoj ko
odprete vrata pecice, obriSite

kondenz.

(Odvisno od modela naprave. Morda ni na
voljo pri vasem aparatu.) Po kondenzaciji v
pecici se lahko v kanalu korita pod pecico
pojavi luzica ali vlaga. Po uporabi ocistite
kanal korita z vlazno krpo in ga nato
posusite.

e B
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7.6 Ciscenje vratc peéice

Za Ciscenje lahko vrata pecice in stekla
vratc tudi demontirate. Demontaza vratc
pecice je opisana v razdelkih »\Demontaza
vratc pecice« in »\Demontaza notranjega
stekla vratc«. Ko odstranite notranja stekla
vratc, jih ocCistite s Cistilom za pomivanje
posode, toplo vodo in mehko krpo ali
gobico, nato pa jih obriSite s suho krpo. Da
odstranite vodni kamen s stekla vratc,
uporabite kis in splaknite z vodo.

Za Ciscenje vratc in stekla pecice

@ ne uporabljajte grobih abrazivnih
Cistil, kovinskih strgal, jeklene volne
ali belil.

Demontaza vratc pecice
1. Odprite vrata pecice.

2. Odprite sponke na sprednjem podnozju
teCaja vratc na levi in desni strani, tako
da jih jih potisnete navzdol, kot je
prikazano na sliki.

3. Uporabljajo se razlicni tipi tecajev (A),
(B) ali (C), odvisno od modela.
Naslednje slike prikazujejo nacine
odpiranja razli¢nih tipov tecajev.

4. Tecaj tipa (A) se uporablja pri obi¢ajnih
vratih.

s

5. Tecaj tipa (B) se uporablja pri vratih z
mehkim zapiranjem.

6. Tecaj tipa (C) se uporablja pri vratih z
mehkim odpiranjem in zapiranjem.

8. Vratca povlecite navzgor, da jih
sprostite od levega in desnega tecaja,
ter jih odstranite.

Da znova namestite vratca, izvedite
@ postopek v obratnem vrstnem redu.

Pri montazi vratc ne pozabite

zapreti sponk na podnozjih tecajev.

7.7 Demontaza notranjega stekla
vratc pecice

Za CisCenje lahko demontirate notranje
steklo vratc aparata.

1. Odprite vrata pecice.

2. Povlecite plasticni del, pritrien na zgornji
del vratc, proti sebi, tako da pritisnete na
pritisne tocke na obeh straneh dela, in
ga nato odstranite.
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3. Kot je prikazano na sliki, nezno
privzdignite prvo notranje steklo (1)
proti A in ga nato izvlecite v smeri B.

1 Prvanotranja 2* Notranje steklo
steklena plos¢a (morda ni za voljo pri
vasem aparatu)

4. Ceima va$ aparat notranje steklo (2),
ponovite isti postopek in ga
demontirajte (2).

5. Prvi korak demontaze vrat je menjava
notranjega stekla (2). Postavite posevni
rob stekla na poSevni rob plasticnega
utora. (Ce ima va$ aparat notranje
steklo.) Notranje steklo (2) mora biti
vstavljeno v plasti¢ni utor, najblizji
prvemu notranjemu steklu (1).

6. Ko pritrjujete prvo notranje steklo (1),
pazite na smer tiskane strani na
notranjem steklu. Pomembno je, da so
vsi spodnji vogali prvega notranjega
stekla (1) v spodnijih plasti¢nih utorih.

7. Patisnite plasticni del proti okvirju, da se
zaslisi »klik.

7.8 Ciscenje ludi v peéici

Ce se stekelce lugi v pedici umaze, ga

ocistite s Cistilom za posodo, toplo vodo in

mehko krpo ali gobico, nato ga obriSite s

suho krpo. Ce je treba zamenjati zarnico,

sledite korakom v naslednjem razdelku.

Zamenjava zarnice v pecici

Splosna opozorila

+ Da preprecite elektricni udar pri menjavi
Zarnice, odklopite pecico od elektricnega
omrezja in pocCakajte, da se ohladi. Vroce
povrsine lahko povzrocijo opekline!

+ V to pecico je vgrajena obicajna Zarnica z
mocjo manj kot 40 W, viSino manj kot 60
mm in premerom manj kot 30 mm, ali
halogenska zarnica s podnozjem G9 z
modgjo manj kot 60 W. Zarnice so
primerne za delovno temperaturo nad
300 °C. Zarnice za pecice lahko dobite pri
pooblasc¢enih servisnih delavnicah
kvalificiranih elektri¢arjih. Ta izdelek
vsebuje Zarnico energijskega razreda G.

+ Polozaj Zarnice se pri vasem aparatu
lahko razlikuje od slike.

« Zarnica za pegéico ni primerna za uporabo
v stanovanjskih prostorih. Namen te
Zarnice je osvetljevati prostor v pecici.

« Zarnica za pecico mora zdrzati
ekstremne pogoje, kot je na primer
temperatura nad 50 °C.

Ce ima vasa peéica okroglo luéko

1. Odklopite aparat iz elektricnega

napajanja.

2. Odstranite zas¢itno steklo, tako da ga
zavrtite v nasprotni smeri urnega
kazalca.
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3. Ce vasa zarnica ustreza tipu A na
spodniji sliki, jo zavrtite, kot je prikazano,
in jo zamenjajte z novo. Ce je vasa
Zarnica tipa B, jo izvlecite, kot je
prikazano na sliki, in jo zamenjajte z
novo.

4. Znova namestite stekleni pokrov.
Ce ima vasa peéica kvadratno luéko

1. Odklopite aparat iz elektricnega
napajanja.

2. Odstranite zZi¢ne resetke v skladu z
opisom.

8 Odpravljanje tezav

3. Zizvijatem privzdignite zas¢itno
stekelce. Najprej odstranite vijak, e je
na kvadratni svetilki v vasem izdelku
vijak.

4. Ce va$a zarnica ustreza tipu A na
spodniji sliki, jo zavrtite, kot je prikazano,
in jo zamenjajte z novo. Ce je vasa
Zarnica tipa B, jo izvlecite, kot je
prikazano na sliki, in jo zamenjajte z
novo.

(B

5. Znova namestite zas¢itno stekelce in
Zine resetke.

Ce tezava kljub upostevanju navodil v tem

razdelku ni odpravljena, se obrnite na

prodajalca ali pooblasceni servis. Izdelka

nikoli ne poskusajte popravljati sami.

Med delovanjem iz pecice uhaja para.

+ Pojav pare med delovanjem je normalen
pojav. >>> To ni napaka.

Med peko se pojavljajo kapljice vode

+ Para, ki se ustvarja med peko, ob stiku s
hladnimi povrSinami na zunanji strani

aparata kondenzira in nastajajo kapljice
vode. >>> To ni napaka.

Ko se aparat segreva ali ohlaja, se sliSijo

kovinski zvoki.

+ Kovinski deli se zaradi temperature
raztezajo in krcijo ter povzrocajo zvoke.
>>> To ni napaka.

Aparat ne deluje.

+ Varovalka je morda okvarjena ali
pregorela. >>> Preverite varovalke v
omarici z varovalkami. Po potrebi jih
zamenjajte ali ponastavite.

« Aparat ni priklju¢en na (ozemljeno)
elektri¢no vticnico. >>> Preverite, ali je
aparat prikljucen na elektri¢no vti¢nico.
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+ (Ce je aparat opremljen s ¢asovnikom)
Tipke na upravljalni ploSc¢i ne delujejo.
>>> Ce je va$ aparat opremljen z
zaklepanjem, je morda to omogoceno.
Onemogocite zaklepanje.

Lucka pecice ne sveti.

+ Lucka pecice je morda okvarjena. >>>
Zamenjajte zarnico v pecici.

+ Ni elektrike. >>> Preverite, ali elektricno
omrezje deluje, in preverite varovalke v
omarici z varovalkami. Po potrebi
zamenjajte ali ponastavite varovalke.

Pecica ne greje.

+ Morda nacin delovanja pecice in/ali
temperatura ni nastavljena. >>> Nastavite
ustrezen nacin delovanja in/ali
temperaturo.

+ Pri modelih s ¢asovnikom, ¢as ni
nastavljen. >>> Nastavite Cas.

+ Ni elektrike. >>> Preverite, ali elektricno
omrezje deluje, in preverite varovalke v
omarici z varovalkami. Po potrebi
zamenjajte ali ponastavite varovalke.

(Pri modelih s ¢asovnikom) Prikaz
casovnika utripa ali pa je simbol casovnika
odprt.

« Vmes je prislo do izpada elektricnega
napajanja. >>> Nastavite Cas. IzkljuCite
gumbe aparata in jih znova prestavite v
zelene polozaje.
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Ho6pe pojaoBTe!

Mo4nTyBaH KOPUCHWKY,

Bu 6narogapume wTo ro nsbpasTe npounssodoT Beko . Cakame npon3BoaoT, nponsBeaeH
CO BWCOK KBanuTeT 1 TexHonoruja, Aa Bu noHyau Hajoobpa edukacHocT. 3aToa
BHMMATENHO NpoYmnTajTe ro oBa ynaTCcTBO M ApyraTta AageHa OKyMeHTauwmja npea aa ro
KOpWUCTUTE NPOM3BOAOT.

Mwmajte rm Ha ym cute nHdopmMaumm n npegynpegysara HaBefeHu BO yNaTcTBOTO 3a
ynotpeba. Ha 0BOj HaunH ke ce 3awwTntutTe cebecn n NPonsBOAOT Of OMACHOCTUTE LUTO
MOXe a ce MnojaBar.

YyeajTe ro ynatcTeoTo 3a ynotpeba. AKo ro gagerte Npovs3sodoT Ha ApYro nuue, Aajte My
ro U ynaTcTBoTO. YCrnoBuTe 3a rapaHuuja, ynotpebaTa n MeToauTe 3a peLiaBare
npo6nemu 3a NPoU3BOAOT Ce AafeHN BO OBa ynaTCTBO.

Cumbonute 1 HUBHUOT ONUC BO YNaTCTBOTO 3a ynoTpeba:

OnacHocT WwTo MOXe Aa pe3yntupa co CMpT 1Unu nospega.

@ BadkHy MHOPMALMY M KOPUCHW COBETM 3a yrnoTpeba.

MpouwnTajte ro ynatcTBOTO 3a ynoTtpeba.

ij lMpenynpenyBame 3a xeLuka NoBpLUMHA.

3ABENELL OnacHocT WTo MOXe Aa pe3ynTupa co maTepujanHa LwteTa Ha Npon3BoAOT Ui HeroBaTta OKOMNuHa.
KA

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY

Made in TURKEY
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A 1 YnarcTtBa 3a 6e36egHocTa

» OBOj Aen rv Bkny4vyBa
6e3begHocHUTE ynaTcTBa
HeOonxo4Hu 3a Aa ce crpeyn
PU3NKOT Of NYHa noBpeaa
Unn maTepujanHa wreTa.

» [lokonKy Nnpon3BoaoT e fafeH
Ha HeKOj Apyr 3a finyHa
ynotpeba nnm 3a nonoBHa
ynotpeba, Tpeba oa ce gagar
M ynaTcTBOTO 3a ynotpeba,
eTUKeTUTE Ha NPOU3BOANTE U
APYrUTe BaXKHW AOKYMEHTUN M
AENOBW.

* Hawata komnaHuja He e
OLrOBOPHa 3a LWTeTuTe LWTOo
MOXe [a HacTaHaT LOKOJIKY
OBWe ynaTcTBa He ce
noynTyBaar.

* AKO He v crieguTe oBue

ynaTcTBa, rapaHuunjata Hema

[a BaXMW.

MHcTanaumjata n nonpaeBkuTe

ceKkorall Heka bupart

HanpaBeHn o,

Npon3BOAMTENOT, OBlAcTEH

CEepBUC UNN NULe Koe ke ro

Ha3Ha4yu KoMmnaHujaTa

YBO3HWUK.

» Kopuctete camo opurmHanHm

pesepBHU AenN0oBU 1 A0AaTOLM.

He nonpasajte nnu
3amMeHyBajTe koj 6uno
COCTaBeH Aen Ha Npou3BoaoT
OCBEH aKo TOa He e jacHO
HaBe[eHO BO ynaTCTBOTO 3a
ynoTtpeba.

|4eﬂpaBeTeTeXHMHKMM3MeHM
Ha nNpon3BoaoT.

HameHeTa

A1.1
ynotpeba

OBoj Npon3Bo € HanpaseH 3a
Aa ce Kopuctu Bo gomoT. He e
norogeH 3a komepuujanHa
ynotpeba.

He kopucTeTe ro npomssogoT
BO rpaguHun, 6ankoHu nnm
Apyrn obnactn Ha OTBOPEHO.
OBoj Npon3Bog € HaMeHeT 3a
ynotpeba Bo gJOMaKMHCTBaTa 1
BO KYjHUTE 3a NepcoHarnoT BO
npoAaBHMLUM, KaHLenapum 1
Apyrn paboTHWN cpeauHu.
NMPEOYMNPEOQYBAHKE: OBoj
npoussog Tpeba ga ce
KOpUCTK caMo 3a roteewe. He
Tpeba ga ce KOpUCTK 3a Apyru
HaMEHW, Kako LUTO €
3arpeBar€ Ha npocTopujara.
PepHaTa moxe ga ce KopucTtu
3a 04Mp3HyBaHE, Nevemse,
npXeHe 1 NeYewe xpaHa Ha
ckapa.

OBoj npounssopg He Tpeba aoa
Ce KOPUCTM 3a 3arpeBamse,
3arpeBah€ Ha YMHUU, CyLLUEHE
CO 3aKadyBaH-€ Kpnu nnm
obneka Ha padkara.
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1.2 bBe36egHoCT Ha
aeua, paHNMBU nNuua
M AOMaLLHU

YA
MuneHnumn

» OBOj Npon3Bog MOXe aa ro
KopucTaT geua Ha BO3pacT of
8 roauvHn n noctapu, n nyre
KOW ce HEeAOBOJTHO pa3BMEHM
BO (pU3NYKM, CETUMHN UMK
MEHTaIHN BEeLUTUHM NI KOU
HemaaT UCKYCTBO U 3HaeH-e,
Cé Jgoaeka ce nog Haasop unuv
ce obyyeHu 3a 6e3beaHa
ynotpeba n onacHoCcTMTE Ha
npoun3BoaoT.

 [leua He Tpeba ga cu urpaat
CO nNpomns3BogoT. HnucterweTo 1
OApPXXYBah-€TO O CTpaHa Ha
KOPUCHUKOT He Tpeba aa ro
BpLUAT Aeua OCBEH ako nma
HEKOj LUTO MM Hagrneaysa.

» OBOj npon3BoAa He Tpeba ga ro
KopucTaT nnua co orpaHnYeH
oM3NYKN, CETUNEH NN
MEHTaneH KanaumteT
(BKNy4yBajKku geua), OCBEH ako
He ce NoA Haa30p UK He U

pobujat noTpebHuTe ynarcTea.

» [leuaTa Tpeba ga Gupat nog
Hag30p 3a Aa ce ocuryparte
AeKa He cu urpaar co
npoun3BoaoT.

» EnekTpuyHuTe nponssoan ce
onacHu 3a geuara u
AOMAaLLHUTE MUNEHULN.
[euata n gomaluHuTe

MWUNEHULUM HE cMeaT Aa cu
urpaart, Aa ce KadyBaaT unm
Aa Brnerysaart BO Npon3BoAoT.

* He craBajTe npegmeTn WwTO
jeuarta Moxart ga rm gonpat
Ha NpPon3Bo4OT.

- MPEAYNPEAYBAKE: Mpun
ynotpeba, goctanHute
NOBPLUMHM Ha NPOM3BOAOT Cce
Xewkun. [ipxeTte rn geuara
noganeky o npounssoaoT.

* YyBajTe rm maTtepujannte of
nakyBakeTO noganeky og
podhat Ha geua. Noctoun
OMacHOCT oA nospeaa u
3agylyBamse.

» Kora BpaTtaTta e OoTBOp€eHa, He
cTaBajTe TeLKn NnpegMeTn Bp3
Hea W He J03BONyBajTe geuaTta
Ja cepaTt Ha Hea. Moxe ga
npeau3sukaTe pepHarta ga ce
npeBpTU Unu ga ce owrertar
LapKuTe Ha BpaTara.

» 3a 6e3benHoCT Ha geuarTa,
oTceyeTe ro NPUKIy4yoKoT 3a
CTpyja 1 HanpaseTe ro
Npoun3BoaoT HedPYHKLMOHareH
npeg na ro pnuTe.

A1 .3 EnekTtpuyHa
6e3begHoOCT

* [MpuknyyeTe ro NnpomMsBoaoT BO
3a3eMjeH LUTeKep 3alTUTEH CO
ocurypyBad LITO ofroBapa Ha
NPOLIEHKNTE 3a CTpyja
HaBeOeHN Ha eTukeTarta 3a
™vn. IHcTanaunjata 3a
3a3eMjyBare Heka ja Hanpasu
KBanudukyBaH enektpuyap.
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He kopucTeTe ro npomssoaoT
6e3 3a3emjyBar-€ BO
COrnacHoOCT COo fnokanHute/
ApXXaBHUTE perynatusu.
MprKNy4oKOT nnn
ereKkTPU4YHOTO NOBP3yBaH-e Ha
npoun3eoaoT Tpeba aa buage Ha
NecHO AaocTtanHo MecTo (kage
LWTO HeMa aa buage 3adarteH
o[ NaMeHoT Ha nrovyaTta 3a
rotBerse). [IoKonky Toa He e
MOXHO, Tpeba ga nma
MexaHu3am (ocurypysad,
NPeKMHyBaY, NPeKnHyBaY co
Kny4yeBu 1 CI.) Ha
ernekTpuyHaTa nHctanaumja Ha
KOja € NpuKy4yeH Npon3BOAoT,
BO COrMacHocCT CO
enekTpU4HUTE perynaTtmem u
[a rv oaBojyBa cuTe cTonbosu
o Mpexarta.

[MpounssogoT He cmee fa ce
NpYKnNy4vyBa BO LUTEKEP 3a
BpeMe Ha MHcTanauuja,
nonpaska 1 TpaHCMopT.
MpuknyyeTe ro NponsBoLoT BO
LUTEeKep LITO MM UcnonHyea
BPEeAHOCTUTE Ha HamnoH u
dopekBeHLMja HaBegeHU Ha
eTukeTara 3a Tun.

[lokonKy npov3BogoT Hema
kaben 3a HanojyBame,
KopucTeTe ro camo kabenot 3a
HanojyBare onuvLiaH Bo Aenot
» 1 EXHUYKM cneundukaummn®,
He 3arnasyBajte ro kabenot
3a HanojyBame nog v 3ag
npousBooT. He cTtaBajte
TEXOK NnpegMeT Bp3 kabenot

3a HanojyBare. Kabenot 3a
HanojyBaw€e He Tpeba aga ce
BUTKA, TMEYN 1 a goara BO
KOHTaKT Cco Koj 61no n3eop Ha
TONsIMHa.

3agHaTa noBpLuKHA Ha
pepHaTa ce 3arpeBa npwu
ynotpeba. Kabnute 3a
HanojyBake He cMearT a ja
ponvpaar 3agHaTa noBpLunHa,
NpuKny4youmTe MoXe aa ce
owTeTar.

He 3arnaByBajte v
enekTpuyHmTE Kabnu Bo
BpaTaTa Ha pepHaTa 1 Heka He
NMOMWHYBaaT NPEKY XeLLKN
nospwunHN. Bo cnpoTuneHo,
n3onaumjata Ha kabenot 6u
MoXena Aa ce pactonu n ga
npeanssrKa noxap Kako
pesynTaT Ha KpaToK Croj.
KopucteTte ro camo
opurmHanHuoT kaben. He
KOpUCTeTe UCEeYEHU Unu
owTeTeHn Kabnum nnm
cpeavLHn Kabnu.

Hokonky kabenoT 3a
HanojyBak€ € OLTETEH, TOj
Mopa Aa ce 3aMeHu of
Npon3BOAMUTENOT, OBIlacTeH
cepBuc Unu nuue Koe Tpeba
[a ro Haseze KomMnaHujaTa
YBO3HVK 3a Aa ce crnpeyar
MOXXHUTE ONaCHOCTMW.
NMPEOYMNPEQYBAME: Mpea
[a ja 3aMeHuTe cBeTuskaTta Ha
pepHaTa, norpmwkeTe ce ga ro
NCKIy4nTe NponsBoaoT Of
enekTpuyHaTa Mpexa 3a ga
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n3berHeTe pM3nK oa
enekTpuyeH yaap. Ucknyyete
ro NpoM3BOAOT UMK UCKyYeTEe
ro ocurypyBadoT o KyTujaTa
CO OCUrypyBauu.

Hokonky BawmoT nponssog nma

kaben 3a HanojyBake 1 LUITEKEP:

* He npukny4yysajTe ro
NPOM3BOLOT BO MPUKMYYOK LUTO
e nabas, naneseH o,
LUTEKepPOT, CKPLLEH, BasikaH,
MPCEH, CO PU3MK Of, KOHTAKT CO
BoAa (Ha npumep, BoAa LWITO
MOXe [a UcTeuve o LUaHKoT).

* He gonupajte ro npukny4okoT
CO BnaxHu paue! He
NCKINYYyBajTe ro CO Brieyerwe
Ha kabenoT, cekoraw
N3BIIEKyBajTe ro ApXejKu ro
MPUKY4OKOT.

* [poBepeTe ganu WITEeKepoT Ha
npoun3eoaoT e 6e3begHoO
BKIy4YeH BO 04BOAOT 3a Aa ce
nsberHe cosgaBame
ernekTpu4eH nak.

A1.4 Be3begHocT npu
TpaHcnopT

* icknyyeTe ro npomnssodoT of
enekTpuyHaTa mpexa npeg ga
ro TpaHcnopTmpare.

* [Mpon3BoaoT e TEXOK, Tpeba
Aa ro Hocat Hajmanky aBajua
nyre.

* He kopucTeTe ja Bpatata u/
UNn paykaTa 3a TpaHCcnopT

UM NPeMecTyBah€e Ha
Npon3BoaoT.

* He ctaBajTe apyrm npeameTn
Ha NPOM3BOLOT N HOCETE o
ncnpaseHo.

» Kora Tpeba ga ro
TpaHcnopTupaTe NpoM3BOAoT,
3aBUTKajTe ro co matepujan 3a
nakyBah-e CO Meyp4mtsa Unm
aeben KapToH 1 UBPCTO
3anenerte ro. [NpuuBpcreTe ro
Npon3BOAO0T LBPCTO CO fieHTa
3a [a cnpeynTe oWTeTyBake
Ha OTCTPaHNUBUTE UMK
NOABWMKHUTE OENOBU Ha
npoun3BoaoT 1 NPON3BOAOT.

* [poBepeTe ro LUenokynHuoT
narnea Ha Npon3BogoT 3a
KakBa OMNo wTeTa LWTO MOXe
Aa ce criyumna 3a BpemMe Ha
TpaHCNopTOoT.

A1 .5 be3b6egHocT Npu
UHCTanauumja

* lNpen pa ro nHctanupare,
npoBepeTe gann Npon3esoaoT
e owteTeH. [loKonky
NPoOn3BOAO0T € OLUTETEH, HE IO
WHCTanupajTe.

* He nHcranupajte ro
npon3sogoT BO OnNnanHa Ha
N3BOPU Ha TONNMHA
(pagwjaTopw, WNOPETH, UTH.).

» ONKpyXyBat€TO Ha cuUTe
BEHTUALMCKN KaHanu Ha
npoun3BoaoT Heka buae Ha
OTBOPEHO.

» 3a pa ce cnpeyn nperpeeatse,
npoun3sogoT He Tpeba fa ce
WHCTanupa 3ag ykpacHu
BpaTu.
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ALS Be3beaHocT npu 3aKa4vyBajTe Kpnu, pakaBmum
ynotpeba WNn CAMYEH TEKCTUNM Ha
paykaTa.

* LLlapknuTe Ha BpaTaTa Ha
nNpoun3BoAOT ce NnoMecTyBaaT
npv OTBOpakE 1 3aTBOPaHE
Ha BpaTaTa u MoXe fa ce
3arnasar. Npn oTBOpame/
3aTBOpak€e Ha BpartaTa, He
APXKeTe ro AenoT CO LWapKu.

* [poBepeTe ganu nponssonoT
€ VCKINyYeHu no cekoja
ynoTtpeba.

 [lokonky Hema ga ro
KOpUCTUTE NPon3Boa0T
noAonro Bpeme, NUCKNyyeTe ro
NN UCKITyYeTe ro
OCUrypyBa4oT Of KyTujata co

ocurypyBsauyum. f 1.7 lMpepynpenyBamwa
* He pakyBajTe co HeucrnpaseH 3a Temnepartypa

[loKOnKy v uma, ucknyyeTte rm
npuKnyyoumTe 3a cTpyja/ rac
Ha NPoOn3BOAOT M NOBUKAjTE IO
OBJ1AaCTEHMOT CepBUC.

* He kopucTeTe ro npomssoaoT
ako CTaknoTo Ha npeagHaTta
BpaTa e u3BageHo unm
HanykHaTo.

* He ce ka4vyBajTe Ha
npous3BOAOT 3a a godatute
HeLITO 1M nopagm Koja émno
apyra npuymHa.

* He kopucTeTe ro npomssoaoT
Kora BalueTo pacygyBare unm
KoopAuHaumja e HapyLleHo co
ynotpeba Ha ankoxon n/mnu
apora.

« 3ananueuTe npegMeT LWTo ce
YyyBaaT BO obracTa KajlwTo ce
roTBM MoXxe ga ce 3ananart. He
YyyBajTe 3ananueu NpeameTu
BO obriacTa KajLTo ce roTBu.

» PaukaTta Ha pepHaTa He e
cylwanHuua 3a kpnu. Kora ro
KOPUCTUTE NMPOU3BOAOT, He

JloctanHuTe AenoBu Ha
NpPoOM3BOA0T Ke BuaaT XeLKu
3a BpeMe Ha ynoTtpebarTa.
Tpeba oa ce BHMMaBa ga ce
n3berHe gonnpare Ha
Npou3BOAOT U rpejHUTe
enemeHTn. leua nop 8-
roguilHa Bo3pacT He Tpeba aa
ce npubnuxysaaT 4O
npoun3eoaoT 6e3 Bo3paceH.
He cTtaBajTe 3ananuswu/
€KCMNI03nBHM MaTepujanm Bo
6nmn3nHa Ha Npon3BOAOT,
buaejkn paboBuTe Cce XeLKu
poneka pabotu.

[pxeTe ce HacTpaHa goaeka
ja oTBOpaTe BpaTaTta Ha
pepHata, bugejkn moxe aga ce
ncnywTun napea. Napeata
MoOXe fa Bu ja nsropum pakara,
nuueTo N/unn ouuTe.

3a Bpeme Ha paboTaTa,
Npon3BOAOT MOXe Aa CTaHe
Xexok. Tpeba na ce BHMMaBa
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Aa ce nsberHe gornpamwe Ha
Xewkunte aenosun, BHaTpe BO

pepHaTa u rpejHNTe eneMeHTu.

» Cekorall KopucTeTe pakaBuum
3a pepHa OTNOPHM Ha TONSIMHA
[AOA€eKa ja cTaBaTe xpaHaTta BO
XellKka pepHa nnu ja sBagute
XpaHaTa of XellkaTta pepHa
UTH.

ALS YnoTtpeba Ha

goaaroum

» BaxHo e XunyeHata ckapa n
nocny>xaBHUKOT Aa bugat
NpaBUITHO NOCTaBEHN Ha
XuyeHuTte nonuuu. 3a
nogetanHn nHgopmauuu,
nornegHeTe Bo AenoT
»ynotpeba Ha gogaroumn®.

» [logaTounTe Moxe ga ro
owiTeTaT CTakNoTo Ha BpaTaTa
npu 3aTBopaw-€ Ha BpaTaTa Ha
npounssogoT. Cekoralu
TypKajTe rv gogatoumte oo
KpajoT Ha MecTOTO KajlTo ce
roTBW.

f 1.9 bBe36egHocT npu
rotBewe

* Bupete BHMMaTenHu kora
KOPUCTUTE ankoxosiHu
nujanoun Bo BawwwnTte jagemra.
AnKoxonoT ucrnapysa Ha
BMCOKN TEMMNepaTypu N MOXe
Aa npegussuka noxap éuaejkm
MOXe [a ce 3ananm Kora ke
A0jae BO KOHTAKT CO >KELUKN
NMOBPLLVHN.

« OTnagoum of xpaHa, Macro,
WTH. BO obnacTa KajliTo ce
roTBM MOXe fa ce 3ananar.
Mpen pa rotBuTe, OTCTPaHeTe
ja TakBata rpyba HeuncToTuja.

» OnacHocCT oA Tpyehse co

XpaHa: He gossonyBajte

XpaHaTta a CTom BO pepHaTa

noeeke of 1 4ac npeg unu no

roTeBeweT10. Bo cnpoTtnBHO

MOXe€ Aa Npean3Buka Tpyere

CO XpaHa unu bonecTu.

He 3arpeBajTe 3aTBOpEHU

KOH3EpPBW N CTaKNeHn Ternun Bo

pepHata. [MpuTUcoKkoT WwTo 6un

ce Hacobpan Bo KoH3epBaTta/

Ternata Moxe ga npeansBuka

Aa nykHe.

CtaBeTe ja MpcHaTa xapTuja

BO caf 3a rotBehe Unm Ha

A0AaTOKOT Ha pepHaTa

(nocnyxaBHUK, Xn4yeHa ckapa

M Crl.) CO XpaHa 1 cTaBeTe ro

BO 3arpeaHaTa pepHa.

OTcTpaHeTe rn npekymepHuTe

napyvHa MpCcHa xapTuja LWTo

BMCaT 04 4OAATOKOT Unn

cafoT 3a fa nsberHeTe pu3smnk

oA Aonupawe Ha rpejHute
enemMeHTn Ha pepHara. He

KopucTeTe MpCHa xapTuja Ha

TemnepaTypa Ha pepHaTta

NMoBMCOKa 04 MakcumanHarta

TemnepaTtypa 3a ynotpeba

HaBedeHa Ha MpcHaTa xapTuja

LWITO ja KopucTtute. He ctaBajte

MpCHa XapTuja Ha OcHoBaTa

Ha pepHara.
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* He cTaBajTe TaBu 3a neyeme,
CaoBMW UM anyMmMHUymMmcka
donuja ANPEKTHO Ha OHOTO Ha
pepHaTa. HacobpaHaTa
TONMMHA MOXe Aa ro owTeTn
AHOTO Ha pepHarTa.

» 3aTBOpETE ja BpaTaTa Ha
pepHaTta 3a Bpeme Ha
neyewETO Ha ckapa. Tonnute
NOBPLUNHN MOXe [a
npeansBukaaT nsropeHmum!

« XpaHaTta LITO He e norogHa 3a
nevyere cosgasa OnacHoOCT oA
noxap. NeyeTte Ha ckapa camo
XpaHa LWTo e norogHa 3a
CuUIeH oraH Ha ckapa. Ucto
Taka, He NoCcTaByBajTe ja
XpaHaTta npeMHory garneky Bo
3a4HWOT gen Ha ckapata. Oea
€ Ha)KeLKOTO MecTo U
MpCHaTa XxpaHa MoXe fa ce
3ananu.

1.10 Be36epgHocT npu
oaapxyBawe n
YyucTtekwe

* [MoyekajTe Npon3BoaoOT Aa ce
onagwv npea ga ro YNCTuTe.
TonnuTte NOBPLUMHU MOXe Aa
npegussukaaT naropeHmum!

* Hukoraw He uncreTte ro
Npon3BOAOT CO LUNpULake
UNn uctypare Boaa Ha Hero!
[MocTon pusunk of cTpyeH yaap!

* He kopucteTe cpeacTaa 3a
YncTerwe Ha napea 3a
YncTeHe Ha NPon3BoaoT
Ouaejkn Toa moxe aa
npeansBrkKa enekTpuyeH yaap.

* He kopucteTte rpybum
abpasvBHM cpeacTBa 3a
YncTere, MeTanHu CTpyrasnku,
XM4YHa BOMHA MW BapuKMHa 3a
YncTewe Ha HagBOPELLHOTO
CTakno oA BpartaTa Ha
pepHaTa / (QOKOMKy uma)
CTaKnoTo of ropHaTta BpaTa Ha
pepHaTa. OBne matepujanu
MOXaT Aa npeavssukaat
rpebene 1 KpLewe Ha
CTaKfeHnTe NOBPLUNHW.

» Cekorawu ogp>kyBajte ja
KOHTponHaTta Tabna yucra u
cyBa. Mokpa 1 BankaHa
noBpLUNHA MOXe fa
npegmssuka npobnemu BoO
paboTaTa Ha yHKUMnTE.
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2 YnarcTBa 3a 3aliTUTaA Ha XXMBOTHaTa cpeguHa

2.1 OupekTuBa 3a oTnagoT

2.1.1 Bo cornacHocT co
OwvpekTuBaTa 3a oTnagHa
eneKTpUYHa U efleKTPOHCKa
onpema (OEEO) n dbpnamwe Ha
[OTPaeHUoT NPou3BoL

OBoj npon3sog ce NpUAPXKyBa KOH
AnpeKkTnBaTa 3a oTnagHa enekTpudHa n
eneKTpoHcKa onpema Ha EBponckarta YHuja
(2012/19/EU). OBoj npon3Boa uma
cummbon 3a knacudukaumja 3a oTnagHa
ereKkTpyUYHa 1 enekTpoHcKa onpema
(OEEO).

OBoj Npoun3Bof € Npon3BeaeH

CO BUCOKOKBanuUTETHU AENoBU

1 MaTepujanu Koum Moxat

NMOBTOPHO Aa ce KopucTat u ce

NnorodHu 3a peuuknpame.
B 32702 He dpnajTe ro
0TNagHMOT NPOM3BO. 3aeHO CO
HOpMarnHWoT AoMalleH U Apyr oTnag Ha
KpajoT Ha HErOBUOT XKMBOTEH BEK.
OpHeceTe ro o COGMPHO MECTO 3a
PELMKIMpaHe Ha enekTpuyHa u
erneKkTpoHcka onpema. MoxeTe ga
npaLlaTe BO fiokanHata agMuHUCTpauuja
3a OBMe MecTa 3a cobupatse.
CooaBeTHOTO OTCTpaHyBake Ha anapaToT
romara BO cripevyBare Ha HeraTuBHUTE
rocrneauum rno XuBoTHaTa cpeauHa u
34paBjeTo Ha nyreTo.

Bo cornacHocT co [lupektuBara 3a
orpaHuyyBak€e Ha onacHuTe
cynctaHuum (RoHS):

OBoj npon3sog ce NpuAPXKyBa KOH
[vpekTuBaTta 3a orpaHuyyBare Ha
onacHute cynctaHuumn (RoHS) Ha
Esponckara YHuja (2011/65/EU). He
COOPXM LUTETHU 1 3abpaHeTn MaTepujanmu
HaBefeHu Bo [upekTuBaTa.

2.2 WHdopmaumm 3a nakyBaweTo

MatepujanuTe oa nakyBaweTO Ha
NpOn3BOAOT Ce NPOU3BEAEHN Of,
mMaTepwujanu 3a peumknipame Bo
COrNacHOCT CO HaWWTe APXaBHU
perynaTvieu 3a xvuBoTHaTa cpeamHa. He
dpnajte ro oTNaAoT 04 NaKkyBakeTO CO
0oTNafoT o4 AOMaKWHCTBOTO Unu Apyr
oTnag, ofHeceTe ro Ha MecTaTa 3a
cobvpare maTepujanu o nakyBaka
onpegeneHn of nokanHuTe BNacTu.

2.3 Mpenopaku 3a 3awTena Ha
eHepruja

Cnopep EY 66/2014, nHcopmauunTe 3a
eHepreTckaTa eMKacHOCT MOXe Ja ce
HajoaT Ha noTBpaaTta 3a Npou3BoAoT
ucrnopadaHa co npon3BoaoT.

CnepnHuse npeanosn ke Bu nomorHaTt ga ro

KOpucTMTEe BalumoT NponsBoa Ha eKOMOLLIKA

N eHepreTckn edmkaceH HauvH:

» Oamp3HeTe ja 3amp3HaTaTa xpaHa npeg
[a ja neyere.

» Bo pepHaTta kopucTteTe TEMHU Unu
emMajnupaHn cagosm Kou nogobpo ja
npeHecysaaT TonnuHara.

* AKO e HaBeZeHO BO peLenToT unu
ynaTCTBOTO 32 KOPMCHUKOT, CeKorall
3arpeBajTe ja npeTxogHo. He oTBopajTe
ja BpaTaTa Ha pepHaTa 4YecTo 3a Bpeme
Ha neYyexeTo.

* VcknyueTe ro npomssogot 5 go 10
MWHYTW Npes KpajoT Ha BPEMETO Ha
neyerse Npu AONrOTPaAjHU Neveksa.
MoxeTte pna 3awTteaunte go 20%
ereKkTpynyHa eHepruja co KOpUCTeHE Ha
npeocTtaHartaTa TOnnuHa.

» ObupgeTe ce Aa rotBuTe NoBeke oA eqHo
janere ncToBpeMeHo BO pepHaTa.
Mo>xeTe NCTOBPEMEHO a roTBUTE CO
CTaBah€ [Be TeHLIepMHa Ha pelueTkaTa.
OcBeH T0a, ako 1 rotsute obpounte
e[leH Nno Apyr, Ke 3awwTteguTe eHepruja
Ouaejkn pepHata Hema aa ja nsryom
TonnuHarTa.
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3 BawwuoTt npousBog

3.1 BoBea BO npon3BoaoT

10 4 r ) C ) C ) C ) C ) |
i
9« p 2*
> 3**
4
8 < >
7 < )
» 5
5 \
l |
| |
1 » 6
1 KoHTponHa Tabna 2 Cwjannyka
3 >Kuuenun nonvum 4 MoTop Ha BeHTMNaTopoT (3a4
yenuyHarta nno4a)
5 BpaTa 6 Pauka
7 [OoneH rpeay (nog yenuyHaTa nnoya) 8 [Monox6u Ha nonuuute
9 TopeH rpejay 10 Oynuura 3a BEHTUNauuja
* Ce pa3nukyBa BO 3aBUCHOCT Of} MOAENIOT. 3.2 BoBea n ynotpeba Ha

Moxxebu BawmoT Npom3Boa HE € ONPEMEH CO
cujanuyka, unu TMNoT u mectononoxbaTa Ha KOHTponHata Tabna Ha

cujanuykaTa ce pasnukyBaaT o OHa LUTO e npoun3BoaoT
npuKaxaHo Ha unycTpauujaTa. . .
Bo oBoj fen, MoxeTe Aa ro Hajaete

**  Ce pa3nvkyBa BO 3aBUCHOCT O MOLEOT.

Balu1OT Npou3Bos Moxebu He e onpeMeH co nperneaoT U OCHOBHUTE ynoTpebu Ha

XunyaHa pelueTtka. Ha cnvkarta e npukaxaH KOHTpOIHaTa Tabna Ha npon3BoaoT. Moxe

NPOM3BOA CO XU4aHa pelleTka Kako npumep. [ia MMa pasfivkv BO CAMKIATE W HEKOM
KapaKTepUCTUKMN BO 3aBUCHOCT O TUMOT Ha
npouseos.
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3.2.1 KoHTponHa Tabna

BEHEEERH

0 0 0 © & @

S
"ty W
K

220° 200" 180°

1 Tpkanue 3a n3bupare Ha yHKUMja

3 Tpkanue 3a n3dupame Ha
Temneparypa

AKO MMa Konuukba 3a ynpaByBake CO
MpOV3BOAOT, BO HEKOV MOLENWU MOXe Aa
6vaaT TakBW LUTO OTCKOKHYBaaT kora ke ce
MPUTUCHAT (BHaTpeLLHW konuuka). 3a aa
ce HanpaeaT MoCTaBK1 CO OBUE KOMYUHba,
MPBO NPUTUCHETE IO COOABETHOTO KOM4e
HaBHaTpe a noTtoa ussnedete ro. OTkako
ke ro HanpasuTe NpUNarofQyBareTo,
MOBTOPHO MPUTUCHETE O HAaBHaTpe U
3aMeHeTe ro KOM4eTo.

3.2.2 BoBep 3a KOHTpOJIHaTa Tabna
Ha WnopeToT

Konue 3a u36op Ha cyHkumja

MoxeTe ga rv nsbepete dyHKUMUTE 3a
paboTa Ha pepHaTa co KonyeTo 3a n3bop
Ha dyHKummn. CepTeTe NneBo / 4eCHO o4
3aTBOpeHarta (ropHara) nosuuuja 3a ga
nsbeperte.

Konuye 3a Temneparypa

MoxeTe fa ja nsbepete TemnepartypaTta
LUTO cakaTe Aa ce roTBu CO KON4eTo 3a
Temnepartypa. CBpTeTe BO Hacoka Ha
CTpesikuTe Ha YaCoBHMKOT 04 3aTBOpeHaTa
(ropHaTa) nosuumja 3a oa n3beperte.

MHamkaTop 3a BHaTpellHa TeMneparypa
Ha pepHaTta

MoxeTe aa ja pasbepeTe BHaTpellHaTa
Temnepartypa Ha pepHaTa og cumboroT 3a
Temnepartypa Ha eKpaHoOT Ha TajMepoT.
CumbonoT 3a TemnepaTtypa ce nojaBysa Ha
€eKpaHoT Kora ke 3anoyHe roTBeEHETO, a
cumbonoT 3a TemnepaTypa McyesHyBa kora
anapaToT Ke ja JOCTUrHe nocTaBeHaTa
Temnepatypa. Kora Temnepatypata BO

= =
2

Y

3
2 Tajmep

pepHaTa nara nog nocraseHara
TemMnepaTtypa, cMmMGosIoT 3a TeMnepaTtypa
NOBTOPHO Ce MnojaByBa.

Tajmep
O OO0 <@
a o L g

A0 0 ©® &

oD P

v vV VvV v v
1 2 3 4 5

Konue 3a anapm

Konue 3a noctaBku Ha anapmoT
Konye 3a HamanyBate

Konye 3a nokavyBare

Konue 3a noctasku

o o W N -

Konue 3a 3aknyuyBate Co Krny4
Cumbonu Ha gucnnejoT

©

: Cumbon 3a BpeMe Ha neyere

: Cumbon 3a 3aBpLUHO BpeMe Ha neyemne *
: Cumbon 3a anapm

(D : Cumbon 3a ocsetneHocTa
Iil' : CmBon 3a 3aknydyBake co Knyy

§§ : Cumbon 3a Temnepatypa
(» : CumBon 3a HKBO Ha jaumHa Ha 3BYK
: Cumbon 3a 3akny4eHa pata *

*Ce pa3nukyBa BO 3aBUCHOCT Of} MOAENOT Ha
npon3sodoT. Moxe Aa He e JoCTaneH BO BalWoT
mogen.
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3.3 ®PyHKuuKM 3a paboTa Ha pepHaTa

Ha Tabenarta co dhyHKLMN Ce NpuKaXkaHu
yHKUUKTE 3a paboTa LTO MoXeTe Aa '

kopucTuTe BO BalaTta pepHa u

HajBMCOKUTE U HajHUCKMUTE TemnepaTtypu

LUTO MOXe [a ce nocTasar 3a OBue
dyHKUMKU. PegocnenoT Ha pexumuTe Ha
paboTa npukaxkaH oBAe MoXe fa ce
pasnuKyBa of pacrnopegoT Ha Bawwmot
Npoun3BoA.

Cumbon
3a

yHKUMj
a

Onuc Ha dyHKuMja

Oncer Ha
Temnepartypa
(°C)

Onuc u ynotpeba

Pa6oTa co BeHTUnaTop

PepHaTta He e 3arpeaHa. PaboTn camo BeHTUnNaTopoT (Ha
3a4H1OT sua). 3ampaHaTaTa xpaHa co rpaHynu noneka ce
ofMp3HyBa Ha cobHa TemnepaTypa, 3roTBeHaTa xpaHa ce
napun. BpemeTo notpe6Ho 3a oAMp3HyBak-e Ha Lieno napye
MECO € MOJOIro OTKOSIKY 33 XpaHa CO XUTapKu.

IES

3arpeBare Ha JHOTO U
Ha nnacoHoT

XpaHaTa Ce 3arpeBa UCTOBPEMEHO O rope u oa gony.
[MorogeH 3a konayun, neyvsa nnu Kkonavn u HOpﬁM BO Kananu
3a neyetrse. Ce roTBu CO efieH nnex.

I

+
&

3arpesare ogo3gona

Bkrny4eHo e camo NMoOHMCKOTO rpeetbe. [oroaeH e 3a xpaHa Ha
Koja Tpeba Aa ce 3apymeHun Ha gHoTto. OBaa dyHkumnja Tpeba
[la ce KOpUCTY 1 3a JIECHO YUCTEHEe COo napea.

3arpeBare Ha AHOTO/
nnadoHOT CO MOMOLL
Ha BeHTURNaTop

TonnuoT BO3ayX LUTO Ce 3arpesa Co rOpHUTE U AONHUTE
rpejaun ce AMcTpubympa nogeaHakeo 1 6p3o HU3 pepHaTta co
BeHTUnaTopot. Ce roTBM CO €AeH Nrex.

3arpeBatbe co
BEHTUIaTop

TonnvoT Bo3ayx LUTO Ce 3arpesa Co rpejaqyot Ha
BEHTWUNIATOPOT Ce pacropeaysa eAHakso 1 6p30 HU3 Lenata
pepHa co MOMOLL Ha BEHTUNaTopoT. MoroAHo e 3a roTeere Ha
XpaHaTta BO MoBeKe TaBuMtba Ha pasnuyHu HUBOA Ha
pelueTkara.

"3D" dyHKumja

Pa6oTaT hyHKUMMTE 3a TOPHO rpeet-e, JOMHO rpeetse u
rpeetse co BeHTunatop. Cekoja cTpaHa o4 NpousBodoT LWTO
Tpeba aa ce 3roTBM, ce roTBu noaeaHakeo v 6p3o. Ce roteu co
efleH nnex.

{1l (@] (It

Llena ckapa

PaboTtu ronemara pelueTka 3a ckapa Ha TaBaHOT Ha pepHaTta.
CoopBeTHa e 3a neyerse ronemMm KormumnHu Ha Ckapa.

w

X

[onHa CKkapa co nomMmoLu
Ha BeHTunaTtop

Tonon Bo3ayx LUTO Ce 3arpesa co Manarta ckapa 6p3o ce
aucTpubyupa BO pepHaTa co BeHTunaTtoport. MorogeH e 3a
neyere noMany KofmymHU Ha ckapa.

* BawwuoT nponssoa paboTu BO
TEeMnepaTypHUOT Oncer HaBeeH Ha
KonyeTo 3a TemnepaTypa.

3.4 [JopaTouu Ha nponM3BOAOT

ynotpeb6a. Bo 3aBUCHOCT o MOAENOT Ha
Npov3BOAO0T, MCMopaYaHNOT 40AaTOK
Bapupa. Cute gogaTtoum onuLiaH BO
ynaTcTBOTO 3a ynotpeba moxebu He ce
pocranHu 3a BawwmoT nponssog.

[MocTojaT pasnuyHn gogatoumn Bo BawwwmoTt
npoussoA. Bo oBoj Aen goctanHu ce onuc
Ha gogaTtouuTe M onucK 3a nNpaBuHa
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anapaTtoT MoXe da ce npoussBoaoT
nedopMupaaT kako pe3yntaT Ha
TonnuHata. OBa He Bnvjae Ha
dyHKLUMOHanNHocTa.
JedopmauujaTta ncuesHysa kora
cafoT ke ce nsnagu.

@ CafoBuTe BO BHATPELLHOCTA Ha 3.5 Ynotpeba Ha gopgaTouuTe Ha

Monuumn 3a roTBewe

Mma 5 HMBOa Ha no3uuuu Ha nonuuarta Bo m
nenort 3a roteewe. Pegocnenot Ha

nonuuuTe MoXeTe [ia ro BUauTe U BO

OpojknTe Ha NpefHaTa paMka Ha pepHaTa.

Ha mopenu co xxuyeHu nonuum :

CraHpgapgeH cag
Ce KopuUCTM 3a NeyrBa, 3amMp3HaTa xpaHa u

3a np)xex-e ronemMn nap4vnHa. \
5
4
3
2
1
>/
Ha mopenu 6e3 xunyeHu nonuum :
Onabok can
Ce KopucTK 3a neunBsa, NpXeHe ronemu 5
napymka, CovHa xpaHa unu 3a cobvpare — - 4
f—— _
Ha NCTEYHU Macna npu nevYexe Ha ckapa. " —_— 3
/
=~ ]
MocTtaByBake Ha MeTarneH paxeH Ha
nonuuuTe 3a rotBeHe
Ha mopenu co xu4yeHu nonuum :
KunueHa ckapa BaxHo e npaBunHo ga ja nocraBute
Ce KOpUCTM 3a NpXeke UNn CTaBake Ha XUyeHaTa peLleTka Ha XXUYeHuTe
XpaHaTa wTo Tpeba aa ce neve, Npxu un cTpaHunyHu nonuuu. foaeka ja
AMHCTa Ha nocakyBaHaTta nonuua. nocTaByBaTe XuyeHaTta peLlueTka Ha
Ha Moaenu co XMYeHN NonvuMm : nocakyBaHaTa nonvua, OTBOPEHUOT Aen

Mopa Aa ovge Hanpen. 3a nogobpo
roTBEHE, XKNYeHaTa pelleTka Mopa aa
6uae npuLBPCTEHa Ha To4kaTa 3a
3anupake Ha xudeHaTa nonvua. He cmee
[ia NoMUHe Npeky ToykaTa 3a 3anvpatme 3a
0a fojae 0o gonup co 3agHUOT sua Ha
pepHarta.

Ha mogenu 6e3 Xu4yeHn nonuum :
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Ha mopenu 6e3 XXuyeHn nonuum : nocTtaByBaTe NyiexoT Ha NocaKyBaHaTa

BaykHO e npaBuIiHO Aa ro nocrasmre nonuvua, HeropaTa cTpaHa HaMeHeTa 3a
METaNHMOT PaXXEH Ha CTPaHUYHUTE apxetbe Mopa fa buge Hanpea,.
nonuun. MeTanHuoT paxeH nva egHa = >~

Hacoka Kora ce noctaByBa Ha nonuuaTa.
[opeka ro noctaByBaTe METaNHUOT paXeH
Ha cakaHaTa nonuua, OTBOPEHMOT Aen
Mopa Aa buae Hanpes.

®dyHKUMja 3a 3anupare Ha MeTanH1oT
paxeH

Mma dyHKkumja 3a 3anvpare 3a a ce
cnpeyn MeTanH1oT paxeH Aa u3nese of
XnyeHata nonuvua. Co oBaa dyHkuUMja

MocTtaByBawe Ha NNEeXOT Ha nonuuuTe MoxeTe necHo n 6e3beaHo aa ja nssagute
3a rotBeke XpaHarta. [logeka ja oTcTpaHyBaTe
Ha Mogenu co XuueHu nonuum : nyeHaTa ckapa, MoXeTe [a ja noere4yete

Hanpen Aofeka He CTUrHe [0 To4kaTta Ha
3anvpatbe. Mopa aa ja nomvHeTe oBaa
TOYKa 3a LIeSIOCHO Aa ja OTCTpaHuTe.

VcTo Taka, BaXXHO € MpaBuiHO Aa rm
NOCTaBUTE NIIEXOBUTE HA XXNYEHUTE
CTpaHu4Hu nonvuu. logeka ro
noctasyBaTe NIexoT Ha nocakysaHarta Ha mopenu co xu4yeHn nonuum :
nonvua, HeroBarta cTpaHa HameHeTa 3a
OpXxerwe Mopa ga buge Hanpesd. 3a
nogobpo roTeere, NNeXoT Mopa Aa ce
npuLUBPCTM Ha BANabHaTMHaTa 3a
3anunpate Ha xxuveHaTta nonuua. He cmee
Aa noMmuvHe npeky BrnagbHaTvHaTta 3a
3anvpamnse 3a ga fojae Ao Jonvp co
3a[lHNOT SW[ Ha pepHaTa.

Ha mogenu 6e3 XXu4yeHu nonuum :

VcTo Taka, BaXXHO € MpaBumHO Aa rm
NoCTaBUTE NIIEXOBUTE HA CTPAHUYHUTE
nonuuwn. NnexoT nma egHa Hacoka Kora ce
nocrtasyBa Ha nonvuara. [loaeka ro
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®dyHKuMja 3a 3anupare Ha nne - Ha
MoZernun CO XUYeHU nonuum

Mma 1 dyHKumWja 3a 3anupare 3a ga ce
cripeyun nNnexoT Aa uanese of XxuyeHata
nonvua. flJogeka ro oTcTpaHyBaTe Mniexor,
ocnobopeTe ro of 3agHaTa
BAnNabHaTuHaTa 3a 3anupare 1 NnoereveTe
ro KoH cebe goaeka He CTUrHe A0
npegHaTa ctpaHa. Mopa ga ja nomuHeTe
OoBaa BAlabHaTMHa 3a 3anvpame 3a
LeNIOCHO [a ro OTCTpaHuTe.

WcnpaBHO nocTtaByBake Ha MeTanHMOT
paXeH 1 TaBYETO Ha TeneKConckuTe
WwurHU-Ha moaenu co XXn4yeHu nonuum u
Ternleckoncka LvHa

BrnarogapeHue Ha TENEeCcKONCKUTE LLINHU,
NIEXoBUTE UM METAMHUOT PaXKeH MOXe
necHo da ce noctaeart v ussagart. Kora
KOPUCTWTE NMNEeXOBU N METarnHu paxHu co
TerneckonckaTa WwuHa, Tpeba aa ce
BHMMaBa UIMWYKUTE Ha NnpegHaTta u
3afHaTa cTpaHa Ha TeNecKONCKUTE LUNHK
[a ce noTnupaaTt Ha paboBuUTE Ha paxeHoT
1 NNexoT (NpukaxkaHu Ha crnvkara).
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3.6 TexHuu4ku cneuymucpukauumn

OnwTn cneumdurkaumm

HaaBopeluHn AYMeH3un Ha Npou3BoaoT (BUCHMHa/

LnpurHa/gnaboyvHa) (Mm) 595 /594 /567

[IMMeH3nmn 3a nHcTanupake Ha pepHaTta (BUcuHa/

WMpHa/AnaGouMHa) (M) 590-600 /560 /min. 550

HanoH/®pekBeHumja 220-240V ~; 50 Hz

Bua v npecek Ha kaben LWTO ce KOPUCTW/MOTOAEH 3a

yNoTpe6a Bo NPOU3BOROT MUH. HO5VV-FG 3 x 1,5 mm2

BkynHa noTtpoluyBayka Ha eHepruja (kW) 2,6

Twn Ha pepHa MynTudyHkuMoHanHa pepHa

OcHoBW MHbopMaLmmnTe 3a eHepreTckata 03Haka Ha JOMaLLHUTE ENEKTPUYHN PEPHU CE AafEHM BO COMMacHOCT CO
ctaHgappoT EN 60350-1 / IEC 60350-1. BpegHocTute ce oapeayBaat BO pyHKUMWTe 3arpeBake Ha AHOTO U Ha
nnadgoHOT unu (ako e NpucyTHo) 3arpeBare Ha AHOTO/MNadOHOT CO MOMOLL HA BEHTUNATOP CO CTaHAapAHO
nosiHeke.

Knacata Ha eHepreTcka erkacHOCT ce oapeayBa BO COrMacHOCT CO crneaHaTta npuopuTmaauyja Bo 3aBUCHOCT Of
TOa Janu peneBaHTHUTE hyHKLMM NOCTOjaT BO MPOM3BOAOT UK He nocTojaT. 1-Eko 3arpeBame co BaHTUnarTop , 2-
3arpeBatbe co BeHTUnarTop , 3-[lonHa ckapa Co NOMOLL Ha BeHTunaTtop , 4-3arpeBarbe Ha AHOTO 1 Ha NNadgoHOT.

TexHnyknTe cneundmrkaLmm Moxe ga ce nameHaTt be3 npeTxXxogHoO n3BecTtyBamwe 3a
Oa ce I'IO,D,O6pVI KBarnMTeToT Ha NpoOMn3BOAOT.

CnuknTe BO 0OBa ynaTCTBO Ce LeMaTCKn U MOxebu He ce coBnaraat LienoCcHO Co
Bawwot npownseog.

LUTO ro npnapyxyea ce nobnexn Bo J'IaGOpaTOpVICKVI yCnoBu BO COM1acHOCT CO
penesaHTHUTE cTaHaapAan. Bo 3aBucHOCT og yCcnoBuTte Ha pa60Ta 1 Ha OKOJTMHaTa
Ha Npon3BoAOT, OBME BPEOHOCTU MOXe Aa Ce pa3fiMKyBaarT.

@ BpegHocTuTe HaBeeHU Ha eTUKETUTE Ha NPOU3BOAMTE UMM BO LOKYMEHTaumjaTa
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4 lpBaynoTtpeba

Mpen oa 3ano4HeTe CO KOPUCTEHE Ha
Bawwuot npoussog, ce npenopayyea ga ro
HanpaBuTe HaBeOeHOTO BO CledHUTE
[EenoBn CooaBeTHO.

4.1 MNpBo nocTtaByBawe Tajmep

Cekorall noctaBeTe ro BpEMeTo
npen Aa ja kKopucTTe pepHaTa.
AKO He ro noctaeuTe, Hema aa

MOXeE @ roTBUTE BO HEKOW MOZENM
Ha pPepHMU.

1. Kora pepHaTa ke ce Bkny4u 3a npsnar,
Ha ekpaHoT ke Tpenkaar ,,12:00“ n
cumBornoT (9 .

2. lMocTaBeTe ro BPEMETO CO AonupaHe
Ha TacTepuTe @/O .

Q@@‘@*@v

3. HonpeTe ro TactepoT {9 unu 4 3a aa ro
aKTMBMpaTe nosieTo 3a MUHYTU.

° 300
Q N © ® & &

4. [OonpeTte rv Tactepute A/ 3a aa ja
nocrasute MI/IHyTaTa.

O |1TJCcol

Q@@i%ﬁ%rﬁ

5. MoTBpaeTe co fonuparbe Ha TacTepoT

O unu % .

= BpemeTo e MocTaBeHo, a Ha eKpaHoT
ke ncyesHe cuMBonoT ) .

[lokonky npBMOT TajMep He e
@ rnocraseH, ,,12:00“ 1 cumbonoT O
npoJosKyBaar aa TpenkaaT u
pepHaTa HeMa fa ce Bkryyn. 3a
pepHaTa ga paboTu, mopa ga ro
noTBpANTE BPEMETO CO
nocTaByBak-€ Ha BPEMETO UMK
pgonupare Ha Tactepot (O kora e
nocraseHo ,,12:00“. MoxeTe ga ro
N3MEHNTE NOCTaByBaH-ETO 3a
BPEMETO MOAOLHA KaKo LTO €
onuvwaHo Bo genot ,llocTaBku®.

Bo cnyyaj Ha npekuH Ha
enekTpuyHaTa eHepruja,
NnocTaBKuTE 3a Bpeme ce

oTKaxyBaaT. Tpeba noBTOpHO Aa
ce nocrtasu.

4.2 MNpBo ynuctewe

1. OTcTpaHeTe v cuTe maTepujanu of
nakyBaHeTo.

2. N3BapgeTe rn cute gogatoum of,
pepHaTa 06e36eaeHn Co NPOU3BOAO0T.

3. lMpownsBogoT Heka pabotn 30 MUHYTU K
noToa uckny4vete ro. Ha oBoj HaunH,
ocTaTouuTe 1 CNOEBUTE KOM MOXeOU
ocTaHarne BO pepHaTta 3a Bpeme Ha
NpoOn3BOACTBOTO Ce coropyeaaT 1
yucrart.

Kora pakyBaTte co npov3Boaor,
n3bepeTe ja HajMcokaTa TemnepaTypa
n dyHKumjaTa 3a paboTa co Koja
paboTtaT cuTe rpejayn Bo Bawwmor
npoussod. Bugete Bo ,®yHkuMM 3a
paboTa Ha pepHaTa [» 84]“. MoxeTe ga
Hay4uTe Kako [a pakyBaTe Co pepHaTta
BO CriedHunoT gen.

lMouyekajTe pepHaTa ga ce onaaw.

N3bpuiieTe rv NOBpLUMHUTE Ha
NPoOM3BOAOT CO BriaXHa Kpna unm
CYHIep 1 ncylieTe rv co Kpna.

Mpepn oa rv KOpUCTUTE godaTouuTe:

WcuncTeTe rv gogaToumTe LWTO MU
OTCTPaHWBTE Of pepHaTa co BoAa Co
[IETEPreHT 1 MeK CyHI'ep 3a YMCTEHE.
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3ABEJIELLKA: Hekon netepreHTy unm
cpencTBa 3a YMCTeHe MoXe Aa
npeansBrkaaT owTeTyBake Ha
noeplmHata. He kopucrtete abpasveHm
[eTepreHTu, NpaLloum 3a YNCTEHE, KpeMu
32 YNCTEHE UM OCTPY NpeamMeTn 3a
BPEME Ha YNCTEHETO.

5 Kopuctew-e Ha pepHaTa

3ABEJIELUKA: 3a Bpeme Ha npBaTta

ynotpeba Moxe fa ce nojaear 4ag u

Mupm3ba Hekorky Yaca. OBa e HopMarHo U

camo Tpeba pobpa BeHTUNaumja 3a ga rm
oTcTpaHuTe. N3berHyBajTe AUpeKTHO m
BAMLIYBaHE Ha 4adoT M MUpU3bUTe LWITO ce
dopmupaar.

5.1 OnwTn nHcpopmaumm 3a
KOPUCTEH€e Ha pepHaTa

BeHTtunartop 3a nagewe ( Ce pasnukyBa
BO 3aBMCHOCT o4 MoAesoT Ha
npousBooT. Moxe fga He e gocTaneH BO
BawMoT Mogen. )

BalunoT nponseog nma BeHTUNAToOp 3a
nagewe. BeHTunatopoT 3a nagewe
aBTOMAaTCKU Ce akTUBMpa kora e noTpebHo
W I Nagu v NpegHuoT Aen Ha Npou3BoaoT
n mebenot. ABTOMaTCKu ce geaktmeupa
Kora MpoLLecoT Ha Naaek-e ke 3aBpn. Ke
n3neryea Tonos BO34yx Haf BpaTtaTa Ha
pepHaTa. He nokpuBajte ru oBue oTBOpY 3a
BEHTMNauuja co HUWTO. Bo cnpoTuBHO,
pepHaTa MoXe [a ce nperpee.
BeHTunaTopoT 3a nagewe ke Npoaormxu Aa
paboTu 3a Bpeme Ha paboTaTta Ha pepHaTa
W MO UCKIYyYyBaHETO Ha pepHaTa
(npubnmkHo 20-30 MUHYTK). [JOKOMKY
roTBUTE CO NporpamMmpare Ha TajMepoT Ha
pepHaTa, Ha KpajoT oJ BpeMeTo 3a
neyer-e, BEHTUNATOPOT 3a Nagere ce
UCKIy4YyBa co cuTe PyHKUuK. KopucHukoT
He MOXe [a ro oapean BpemeTo Ha paboTa
Ha BEHTMNaTopoT 3a nagewe. Ce BKIyyyBa
1 ncknyyvyBa aBTomartcku. OBa He e
rpeLuka.

OcBeTtnyBahe Ha pepHaTa
OcBeTnyBakeTO Ha pepHaTa ce BkIlyyyBa
kora pepHara Ke noyHe Aa neyve. Kaj Hekou
MOJEenun OCBETNYBaHETO € BKIy4EHO 33
BpPeMe Ha neyvereTo, fofeKa Kaj HeKou
MoZEenu ce UckryyyBa rno oapeaeHo
BpeMme.

5.2 PaboTele Ha KOHTpoOJIHaTa
eAuHMLA Ha pepHaTta

OnwTu npeagynpenyBaka 3a eaMHULaTa

3a KOHTpoOJia Ha pepHaTta

* MakcrMManHoTo BpeMe LUTO MOXe [a ce
nocTaeu 3a nevemwe € 5 yaca 59 MUHYTU.
Bo cny4yaj Ha npekuH Ha cTpyja,
nporpamarta ke ce oTkaxe. Ke Tpeba
NOBTOPHO Aa ja nporpamupare.

» [Nopneka npaBuTe kakeu 6uno
npunarogyBara, CooaBETHUTE CMMBonn
TpenkaaTt Ha ekpaHoT. Tpeba ga ce
rnoyeka KpaTko Bpeme 3a NnocTaBkuTe fa
ce 3ayyBaar.

+ [lokonky e HanpaBeHa HekakBa NocTaBKa
3a roTBeH€e, YaCOBHUKOT HE MOXe a ce
npucnocooém.

* AKO BpemMeTo 3a roTBEH-E € NOCTaBEeHO
Kora roTBeH-eT0 ke 3amnoyHe,
NnpeocTaHaToToO BpeMe Ce NpuKaxyBa Ha
€eKpaHoT.

» Bo cnyyau kage WwITo BpemeTo Ha
roTBEHE UIN BPEMETO Ha 3aBpLUYyBaH-e
Ha roTBEH-ETO € NOCTaBEHO, MOXeTe
aBTOMAaTCKM [la o OTKaXeTe co
Jonupare Ha konyeTto (9 nogonro
BpEME.

Tajmep

O Qoom <@
g I I

Q
£ O QO © @

v vV VvV v v
1 2 3 4 5

Konue 3a anapm

oD P

Konue 3a noctaBku Ha anapmoT
Konue 3a HamanyBawe

AW N =

Konue 3a nokavysare
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5 Konye 3a noctaBku

6  Konuye 3a 3aknyyyBare CO Kryd
Cumbonu Ha aucnnejoT

: Cnmbon 3a Bpeme Ha neyewe

©

: Cumbon 3a 3aBpLUHO BPeMe Ha nevete *

: Cumbon 3a anapm
: Cumbon 3a ocBeTneHocTa

: Cumbon 3a 3akny4yBae Co Kiy4

: Cnmbon 3a TemnepaTtypa

=[P @O

() : CumBon 3a HMBO Ha jaunHa Ha 3BYK
: CumBon 3a 3aknyyeHa spata *

*Ce pasnukysa BO 3aBUCHOCT O MOZESIOT Ha
npoussogoT. Moxe Aa He e JocTaneH BO BalMOT
mozen.

BknyuyyBaHw-e Ha pepHaTta

PepHaTa ke 3anoyHe na pabotu kora ke
n3bepete yHKUMja 3a paboTa co Koja
cakaTte [a rotBute Co TpKanueTo 3a u3bop
Ha dyHKUMja 1 ke nocTaBuTe ogpedeHa
Temnepartypa Cco TpkarnueTo 3a
Temneparypa.

WcknydyyBame Ha pepHaTa

Moxe Aa ja ucknydmrte pepHaTa Ha ToOj
Hau4uMH LUTO Ke r'v CBPTUTE TpKanuaTta 3a
n3bop Ha dyHKLMja 1 TemnepaTypa Ha
nonox6a off (ncknyyeHo, Harope).

Pa4yHo roTBere co n3bop Ha
Temnepartyparta v dpyHKuuMjaTa 3a
paboTeme.

Mo>xeTe ga roTBuTE CO TOa LUTO ke
HanpaBsuTe payHa KOHTpona (Ha Balua
corncTBeHa koHTpona) 6e3 Aa ro nocrasuTe
BPEMETO 3a roTBEeHE CO U3bnpame Ha
TemnepartypaTa 1 yHKumjata Ha
paboTene cooaBeTHa 3a xpaHarta.

P , °C

o / [

1. UN3bepeTe ja pyHkumjaTa 3a paboTa Ha
KojallTo cakaTe Aa roteBuTe CO
TpKanueTo 3a n3bupare Ha yHKUMja.

2. lNocTaBeTe ja TemnepatypaTa co
KojaLlTo cakaTe Aa roteuTe Co
TpKanueTo 3a TemnepaTtypa.

= PepHaTa ke novHe BeaHall ga pabotu
co usbpaHaTta dyHKuMja 1
Temnepartypa 1 Ha eKpaHoT ke ce
nojaeu cumbonot § . Kora
TemnepartypaTa BO pepHaTa ke ja
[OCTUrHe nocTaBeHaTa Temneparypa,
cumbBorot § ke ucyesHe. PepHaTa
HeMa aBTOMaTCKM Ja Ce UCKMy4n
buaejkn maHyenHoTo roTBexe ce
n3spLlyBa 6e3 noctaByBak€e Ha Bpeme
3a roteewse. Mopa ga ynpaByBaTe co
rOTBEHETO M CaM [ia ja UCKIy4uTe
pepHaTa. Kora ke 3aBpLuuTe co
roTBeH€, UCKINy4eTe ja pepHaTa Ha TOj
HaYMH LUTO Ke v CBPTUTE TpKanuaTa
3a n3bop Ha dyHKUMja 1 TemnepaTypa
Ha nonoxba 3a uckny4eHo (Harope).

FoTBeHe co nocTaByBake Ha BpeMeTo
3a roTeeme:

Moxe Aa HanpasuTe pepHaTa aBTOMaTCKu
Aa ce UCKNy4vyBa Ha KpajoT 04 BPeMeTo CO
n3bnpare Ha TemnepaTyparta 1
dyHKUMjaTa 3a paboTere cCoofBeTHa 3a
XpaHaTa u CO NocTaByBaH€ Ha BPeMeTO 3a
roTBeH-€ Ha Tajvepor.

1. N3bepeTe roteBene Kaj PyHKUMjaTa 3a
pabora.

2. HonpeTe ro konueto () foaeka He ce
nojaeu cumbonoT (O Ha aucnejoT 3a
BPEMETO Ha roTBEH-E.

S Mrrr
(.

m
‘@G)i?i%@

Q

OTKako Ke ja noctaBuTe
@ dyHKUMjaTa 3a paboTa n

TemnepartypaTta, MoXe Aa ro
NnocTaBMTE BPEMETO Ha rOTBEHE HA
30 MUHYTW co gonupane Ha
Kon4yeTo (P AVPEKTHO 3a 6p3o
noctaByBahe Ha BPEMETO 3a
roTBEHE U Aa ro U3MEHUTE
BPEeMeTo Ha konuukata @/Q .
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3. MocTaBeTe ro BPEMETO Ha roTBEH:E CO
Tactepute @/O .

O M-
[

L0 0 @
4

& ®

BpemeTo 3a rotBene ce 3ronemyBa

@ 3a 1 MnHyTa BO npBuTe 15 MUHYTH,
a no 15 MuHyTU ce 3ronemMyBa 3a 5
MUHYTW.

4. CraBeTe ja xpaHaTta BO pepHaTa 1
nocTaBeTe ja TemnepaTtypaTa co
TpKanueTo 3a TemnepaTypa.

= PepHara ke novHe BegHaw ga
paboTu Ha n3bpaHata yHkumja 1
Temnepartypa. [ocTtaBeHOTO
BpeMme 3a roTBere ke novHe aa
onbpojyBa n Ha oucnnejoT ke ce
nojaev cumbonoT § . Kora
TemnepartypaTa BO pepHaTa ke ja
OOCTUrHe nocTaBeHaTa
Temneparypa, cumbonot § ke
ncyesHe.

5. OTkako ke 3aBpLUM NOCTABEHOTO BpeEME
3a roTBewe, Ha ANCNNejoT Ke ce nojasu
»End“, a cumbonot ke cBeTka u
TajMepoT ke CBMPW.

6. lNpepynpenyBakeTo SBOHU ABE MUHYTU.

MputucHeTe Ha koe 6uno konye 3a Aa
ro NpeknHeTe 3By4YHOTO
npepynpenyBake. 3By4HOTO
npepynpenyBake Ke npectaHe, a Ha
AMUCMNEjoT ke ce NoKaxe YaCOBHUKOT.

PepHaTa ke noyHe ga pabotu

@ MOBTOPHO AOKOJIKY AonpeTte 6uno
KOe Komnye Ha KpajoT Ha 3BY4YHOTO
npeaynpenyBame. 3a aa ce
crnpeyn pepHaTa NoBTOPHO Aa
paboTu Ha KpajoT Ha
npeaynpenyBareTo, UCKIyYeTe ja
pepHaTa Co BpTeHE Ha TpKanueTo
3a TemnepaTtypa v TpkanueTo 3a
dyHKUMja Ha nonoxbaTa ,,0
(nckny4yeHo).

5.3 MNMocTtaBku

AKTUBMpaHE Ha 3aKIlyuyyBaheTo

Kora ja kopuctute ognukarta 3a
3aKryyyBare Ha TacTepuTe, MOXeTe Aa ro
3alTUTUTE TajMepOT Of BOCHEMMUPYBaH-E.

1. [onpeTe ro KONYeTo Aofeka He ce
nojasu cMMBONOT (3] HA EKPAHOT.

_l
4 g
A0 0 ® &

= CumbonorT (3] ke ce npukaxe Ha
eKpaHoT, a oabpojyBaweTo oa 3-2-1 ke
3ano4yHe. 3akny4yyBaHheTo Ha KoM4Ynka
Ce aKTvBMpa Kora Ke 3aBpLumn
onbpojyeareTo. Kora ke gonpete koe
6uno kon4e oTKako ke ce NnocTasu
3aKnyyyBaHEeTO Ha KoM4yMHba, TajMepoT
Ke ucnyLuTu 3ByYeH curHarn, a
cumBoroT (3 ke Tperika.

[loKoIKy ro OTNyLUTUTE KOMYETOo

@ npes Aa 3aBpLUM 0AGPOjyBaH-EeTo,
3aKny4yBaH-€TO Ha KOMYUH-a Hema
[a ce akTusupa.

Konuukwata 3a TajMep He Moxe Aa
@ ce KopucTaT Kora e BKIy4YeHOo

3aKIyyyBaHETO Ha KON4Yunksa.

3aknyyyBarheTO Ha KON4MHa Hema

Oa bvae oTkaxxaHo BO criyyaj Aa
1MMa NPEKVH Ha cTpyja.

HeakTuBnpare Ha 3aKny4yyBaHeTo

1. JonpeTe ro kon4yeTo gogeka He ro
cHema cMBONOT (3 0 eKpaHoT.

= Cum6onoT 3] ke ncyesHe of, eKkpaHoT, a
3aKryyyBarETO CE OHEBO3MOXYBA.

MocTaByBawe Ha anapMoT

MoxxeTe UCTo Taka a ro KopucTute
TajMepoT Ha OBOj MPOM3BOA 3a KakBo 6uno
npeaynpenyBake Unu noTceTyBame, LWTO
He e MoBP3aHo CO neyewe. AnapMoT Hema
BNujaHne Bp3 paboTHUTE PyHKLMM Ha
pepHata. Ce KopuCTV 3a NpeaynpeayBakse.
Ha npumep, MoxeTe fa ro Kopuctute
anapMoT Kora cakaTe fa ja CBpTuTe
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XpaHaTa BO pepHaTa BO OApefeHo Bpeme.
LLITom ke nOMnHEe BpEMETO LUTO CTE ro
nocrasune, TajMepoT ke Bu page ayauno
npeaynpenysawe.

MakcrMManHoTo Bpeme Ha anapmoT
Moxe ga buae 23 yaca 59 MuHyTH.

1. JonperTe ro £\ nogeka He ce nojasu
cUMBOrOT L) Ha eKpaHoT.

L 0O o0 o & 6

2. MocTaBeTe ro BpeMeTo Ha anapmoT Co
konumwata /IO .

2\ [
0%
oo o0 o 2 A

= OTKaKo Ke ro noctaBmTe BPEMETO
Ha anapmoT, cumbonoT L\ ke
OCTaHe OCBETJIEH, @ BPEMETO Ha
anapMoT ke 3anoyHe Aa onbpojysa
Ha eKkpaHoT. [loKomnKy BpeMeTo Ha
anapMoT 1 BPeEMETO 3a Neyene ce
NnocTaBeHu Ha UCTO BpeMe,
NMOKYCOTO BpEME Ce MNpUKaxKyBa Ha
€KpaHoT.

3. OTkako ke 3aBpLUM anapmoT, NoYHyBa
Ja Tpenka cumbonoT L\ 1 BM daBa
3BYYHO NpenynpenyBatse.

Wckny4yyBake Ha anapmMmoT

1. Ha kpaj Ha BpemeTO Ha anapmor,
npenynpenyBakeTo ce crnylua aBe
MUHYHTW. [JonpeTe koj 6uno Tactep 3a
[a ro npekuHeTe ayauo
npeaynpenyBaHeTO.

= 3BYYHOTO NpeaynpenyBawe Ke
npecraHe, a Ha QUCNNejoT ke ce
noKaxe YaCoBHWKOT.

AKo cakaTe foa ro oTkaxeTe anapmor;

1. HonpeTe ro kon4yeTto L\ Aoaeka He ce
nojaev cumMBoIoT L\ Ha aucnejoT 3a aa
ro peceTupa BpemMeTo Ha anapMor.
[onperte ro konyeto O gogeka He ce
nojasu cMmo60rmoT ,,00:00“ Ha ekpaHOT.

2. Wcto Taka, MmoxeTe [a ro otkaxeTe
anapmoT co Aonupake Ha TacTepoT L)
OOIro BpeMme.

Mpucnoco6yBake Ha jauMHaTa Ha
3BYKOT

1. JonpeTe ro kon4yeTo & goaeka He ce
nojaBu cumBonoT ) Ha ekpaHoT.

__1 1@

O~ L
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2. TocTaBeTe ro NocakyBaHOTO HMBO CO
konunkwaTa /O . (b-01-b-02-b-03)
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g
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3. [HonpeTe ro konyeTo {6 3a NoTBpAa MUK
novekajte 6e3 ga gonperte HUTY eaHO
konye. NocTaBeHaTa jaynHa Ha 3BYKOT
Ke CTaHe aKTMBHa MO HEKoe BpeMme.

MocTaByBare Ha OCBETNEHOCTa Ha
eKpaHoT

1. JonpeTe ro konyeTo & aoaeka He ce
nojasu cumbonot (P Ha expaHoT.

I I I U
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2. TocTtaBeTe ja nocakyBaHaTa
OCBETMNEHOCT COo Konuukwarta @/O .
(d-01-d-02-d-03)
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3. HonpeTte ro TactepoT {9 unu 4 3a aa ro

aKTuBupaTte noneTto 3a MUHYTU.

S 7.

oo o ‘

3. [JonpeTe ro konyeTo {6 3a NoTBpAa MUK
novekajte 6e3 fa gonpeTte HATY egHO
konye. [NocTaBeHaTa OCBETNEHOCT Ke
CTaHe aKTVBHa Mo HeKoe Bpeme.

MeHyBame Ha yacoT

3a [a ro cMeHuTe 4acoT LUTO NPETXOAHO

CTe ro NocTaBure Ha pepHara:

1. Jonperte ro kon4yeTo & goaeka He ce
nojasu cumBonoT {9 Ha ekpaHoT.

2. MocTaBeTe ro BpemMeTo co Aonunpare
Ha TactepuTte @/O .
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4. [Oonpete rv Tactepute B/ 3a aa ja
nocraBute MVIHyTaTa.

o |1JCo
]y
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5. lMoTBpaeTe co Aonupake Ha TacTepoT

SYLUESS

= BpemeTo e NocTaBeHo, a Ha eKpaHoT
ke ncyesHe cumbonoT (O .

6 OnwTun nHcpopmMaLmm 3a nevYeweTo

Bo oBoj oen moxeTe Aa HajoeTe coBeTw 3a
NMoAroToBKa U roTBEH-E€ Ha XpaHaTa.

[Mnyc, oBoj Aen ja onuwysa xpaHaTta
TecTMpaHa Kako Npon3BOAMTEN U
HajcooaBETHUTE NOCTaBKN 3a OBaa XxpaHa.
[Moco4yeHn ce n cooaBeTHUTE NOCTaBKN Ha
pepHaTa 1 gogaTouuTe 3a oBaa xpaHa.

6.1 OnwTK NnpeaynpeagyBama 3a
neyexe BO pepHarTa

» [loneka ja oTBOpaTe BpaTaTta Ha pepHaTta
3a BpeEMe Ha WUnu Mo neyereTo, MoXe Aa
ce nojasu Bpena napea. Napearta moxe
Aa Bu ja naropm pakata, nuueTo n/unm
ouuTe. [lpxXeTe ce HacTpaHa Aoaeka ja
OoTBOpaTe BpaTaTta Ha pepHara.

* MHTeH3nBHaTa napea LITO ce co3aaBsa 3a
BpEME Ha NevyereTo MOoXe Aa popmupa
KOHOEH3MpaHM Kankn Boga Ha
BHaATPELUHOCTa U HaABOPELLHOCTa Ha
pepHarta n Ha ropHuTe OeroBu Ha
mebenoT nopaau TemnepartypHara
pasnuka. OBa e HopmanHa u gusmyka
nojaea.

« TemnepaTypaTta u BpeMeHcKuUTe
BPEAHOCTU 3a roTBeH-Ee AafEHN 3a
XpaHaTa MoXe [ia ce pa3nvkyBaaT BO
3aBMCHOCT Of} PELIENTOT U KONMYMHaTa.
Mopaamn oBaa npuymHa, oBME BPEAHOCTU
ce AafeHun Kako orncesu.

» Cekorawl oTCTpaHyBajTe
HenCKopUCTeHUTEe AofaToLM Of pepHaTa
npea Aa 3ano4HeTe CO roTBekse.
JopatoumTte WTO ke ocTaHaT BO pepHaTa
MOXe [a crpeyaT xpaHaTa [a ce roTsu
CO NpaBWUnHUTE BPEAHOCTY.

+ 3a xpaHa WTOo Ke ja rotBute cnopes Bau
COMCTBEH peLenT, MoXeTe Aa ce
noBuMKaTe Ha CrnMYHa XpaHa AafeHa Bo
TabenuTe 3a roTeekse.

 KopucTereTo Ha f06veHnTe aogaToLm

rapaHTupa feka ke nobvete Hajoobpu
nepdopmaHcy Ha roteere. Cekoratu
BHMMaBajTe Ha NpeaynpeayBamarta u
MHpopMauunTe gageHn oa
Npon3BOANTENOT 3a HAABOPELLUHUTE
Cca/loBU 3a roTBeH:e LITO Ke
KOpUCTUTE.
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MpcHata xapTuja WwTo ke ja kopuctute
Nnpu roTBEHETO UCEYETE ja BO COOABETHA
rorieMuHa 3a cagoT BO KOj ke roTBuTe.
MpcHaTta xapTuja WwTo usnerysa og
CafoT MOXe [ia co3faae puU3nkK of
N3ropeHnum u aa Bnvjae Ha KBanutetoT
Ha neyeneTo. KopucteTe ja MpcHaTa
XapTuja WTOo Ke ja KOpUCTUTE BO
HaBeEeHNOT TeMnepaTypeH orcer.

3a 0obpun nepdopmaHcy Ha NeyYeHeTo,
CTaBeTe ja XxpaHaTta Ha npenopayaHata
npasunHa nonuua. He nameHysajte ja
nonox6aTa Ha nonuuarta 3a Bpeme Ha
neyexeTo.

6.1.1 NMeunBa n xpaHa 3a BO pepHa

onwTH nHdopmaumm

MpenopayyBame kopuCTEHE Ha
AofatouuTe Ha Npou3BooT 3a Jobpu
nepcgopmaHcK Ha roTBeH-eT0. AKO
KOPUCTUTE HaBOPELLEH Caf 3a rOTBEHE,
npeTnoynTajTe CafoBM LUTO Ce TEMHU,
HenennvBex U OTNOPHW Ha TOMMHA.

Ako ce npenopadyBa NPeTXOAHO
3arpeBatbe BO Tabenara 3a roteewe, He
3abopaBajTe [a ja cTaBuTe XpaHaTa BO
pepHaTa Mo 3arpeBaHeTo.

AKO roTBUTE CO Caf 3a roTBEHE Ha
XnyeHaTa pelueTka, CTaBeTe ro BO
cpedvHaTa Ha XudeHaTa pelueTtka, a He
BO G6nM3MHa Ha 3agHMOT sua.

CwvTe maTtepujanu WTo ce KopucTaT 3a
npaeete nevrsa Tpeba Aa Guaar ceexu
1 Ha cobHa Temneparypa.

CTtaTycoT Ha roTBEHE Ha XpaHaTa Moxe
[a Bapupa BO 3aBWCHOCT Of, KOnu4nHaTa
Ha xpaHa U1 roneMvHaTta Ha cagoBuTe 3a
roTBeH-e.

MeTanHuTe, kKepaMnyKNTE U CTaKNeHnTe
Karanuv ro npoAoKyBaaTt BPEMETO Ha
roTBEHE, a AONHNTE MOBPLUNHU Ha
neyvBarta He 3aTeMHyBaaT paMHOMEPHO.
AKO KOpUCTUTE XapTuja 3a nevere, Moxe
[a ce 3abenexu mano 3aTemMHyBare Ha
JornHaTta noBpLUMHA Ha XpaHaTa. Bo
oBaa cuTyaumja, moxebun ke Tpeba ga ro
nNpoJomKkMTE rotTBereTo NpubnmxHo 10
MUHYTK.

BpegHocTuTe HaBedeHu BO TabenuTte 3a
roTBeHE Ce oapeayBaar Kako pesynrtat
Ha TECTOBUTE U3BPLUEHN BO HalLUTeE
nabopatopuun. BpegHoctuTe WTo ce
noroaHun 3a Bac moxe ga ce
pasnuKyBaaT of OBMEe BPEAHOCTW.
CrtaBeTe ja xpaHaTa Ha cooaBeTHaTa
nonuua npenopavaHa Bo Tabenara 3a
roteewe. [onvua 1 ce ogHecyBa Ha
[JoInHaTa nonvua Ha pepHara.

CoBeTU 3a neyere Konaum

AKO KONayoT € NPEMHOryY CyB, 3rofieMeTe
ja Temnepartypata 3a 10°C u ckpaTteTe ro
BPEMETO Ha MNeyeH-e.

AKO KOMayoT e BnaxeH, kopucteTe Mmana
KONMMYMHA TEYHOCT UMK HamaneTe ja
TemneparypaTta 3a 10°C.

AKO rOpHWOT Aien Of KOna4voT € U3ropeH,
cTaBeTe ro Ha JornHara nonuua,
HamareTe ja TeMnepaTtypaTa u
3rofieMeTe ro BpEMETO Ha NeYeHse.

AKO BHaTpeLLHOCTa Ha KonadoT e fobpo
3roTBeHa, HO 04HaABOp € NennuBea,
KOpUCTETE MOMarky TeYHOCT, HamarneTe
ja TemnepaTypaTta 1 3ronemeTte ro
BPEMETO Ha roTBEH-E.

CoBeTun 3a neunBa

AKO NeYnBOTO € NMPEMHOrY CyBO,
3ronemeTe ja TemneparypaTta 3a 10°C u
cKpaTeTe ro BpeMeTo Ha roTBeHEe.
HamaukajTe ri kopute co coc Koj ce
COCTOM 0f MellaBunHa o4 Meko, Macro,
jajua u jorypT.

AKO MeYnBoTO noneka ce roTeu,
BHMMaBajTe AebenvHaTta Ha Ne4YmBoTO
LUTO CTe ro MOAroTBWIE Aa He nu3nese of
nnexor.

AKO Ne4mBOTO Ce 3aTEeMHU Ha
noBpLUMHATA, HO AHOTO He € 3r0TBEHO,
BHMMaBajTe KONMYMHaTa Ha coc LTO ja
KOpWCTUTE 3a NeYMBOTO Aa He buae
NpPeMHOry Ha HOTO Ha neynBoTo. 3a
paMHOMEpPHO 3aTeMHyBake, obuaeTe ce
paMHOMEPHO Aa ro pacrnopeauTe cocoT
Mery KopuTe 1 NeYmBoTO.

MeyeTe ro neymBoTO BO Nonoxoba n

TemMnepartypa coogBeTHa Ha Tabenara 3a

rotBewe. AKO AHOTO C€ yLITe He e
[OBOJIHO 3aTEMHeTO, CTaBeTE ro Ha
[JorHaTa nonuua 3a creaHoTo roTBEeHE.
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TaGena 3a roTBeH-€ Ha NeYnBa u XpaHa BO pepHa
Mpeanos3u 3a neyerwe co eaeH nnex

BEHTUNaTop

XpaHa [Oopatoum wto | PyHKuMja 3a Mo3uumnja Ha Temnepatypa Bpeme Ha
Tpeba pa ce paboTa nonuuara (°C) neyewe
KopucTart (MUHYTH)
(npubn.)
CraHpapaeH can 3arpeBatse Ha
TopTta Bo cagoT |, [OHOTO U Ha 3 180 30...40
nnagoHoT
Kanan 3a konay
TopTa BO kanan |Ha Xu4eHa ckapa Sarpesarbe co 2 180 30 ... 40
x BeHTMnaTop
CranmapaeH ca 3arpeBarse Ha
CwuTHM konaym . AapAl A [OHOTO U Ha 3 160 25...35
nnagoHoT
Ha mopenu co
KUYEHW NOMULK :
3
CuWTHM Konaun PTaHﬂapﬂeH can |3arpesarbe co 150 25...35
BEHTUNaTop Ha mopenu 6es
KUYEHW MOMULM :
2
Kpy>eH kanan 3a
Konay co
[vjameTap oa 26 3arpeBatbe Ha
Manguwinan [HOTO U Ha 2 160 30...40
cm co 3aTBopay
nnadgoHoT
3a Xu4yeHa ckapa
KpyxeH kanan 3a
Konay co
MaHanwna avjameTtap oa 26 |3arpeBarse co 2 160 30 . 40
cm co 3aTBopay  |BeHTURaTop
3a Xu4eHa ckapa
3arpeBate Ha
Buckeutn Cap 3aneynBa * |OHOTO U Ha 3 170 25...35
nnagoHoT
Bucksutun Cap 3a neynea * Sarpesatse co 3 170 20 ... 30
BEHTUNaTop
3arpeBatse Ha
MNeunsa S:TaHnap,qu cag |AHoTo/nnadoHoT 2 200 35 .. 45
CO NoMOLL Ha
BEHTUNaTop
Meunsa *CTaHuapneH cap |3arpeBare cO 2 180 35 45
BEHTUNaTop
CraHnapaeH ca 3arpeBatbe Ha
3emunyka . AapA A [HOTO U Ha 2 200 20 ... 30
nnagoHoT
3emuuka S:TaHnap,qu cag |3arpeBame co 3 180 20 ... 30
BeHTMNaTop
CraHmanmeH ca 3arpeBare Ha
WHerpaneH ne6 |, AapA A [HOTO U Ha 3 200 30...40
nnagoHoT
WHerpaneH ne6 *CTaHuapneH cap |3arpesatbe co 3 200 30...40
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XpaHa Oopatoum wto |PyHKuMja 3a Mo3uumnja Ha Temnepatypa Bpeme Ha
Tpeba ga ce pa6oTa nonuuara (°C) neyewe
KopucTaTt (MUHYTH)
(npubn.)
CrakneH /
MeTaneH 3arpeBatse Ha
Na3zawu npaBoaroneH cag |AHOTO U Ha 2 3 200 30...40
Ha XunyeHa ckapa |nnadoHoT
KpyxeH upH
mMeTaneH kanan  |3arpeBatbe Ha
Muta o jabonko |[3a co Avjametap |AHOTO M Ha 2 180 50...70
oa 20 cm Ha nnagoHoT
XuuyeHa ckapa **
Kpy>xeH LpH
MeTaneH kanan g oo o oo
MuTa o jabonko |3a co avjameTap BeHF'I)'VIJ'IaTO 2 170 50...70
oA 20 cm Ha p
XnyeHa ckapa **
CranmapaeH ca 3arpeBarse Ha
Muua TaHAapaeH Ccal | 1610 u Ha 2 200 ... 220 10 ... 20
nnagoHoT
I'Ipep,nosu 3a roreew€e CO ABa nrnexa
XpaHa OopaTtoum wto |PyHKumja 3a Mo3uumnja Ha Temnepatypa Bpeme Ha
Tpeba pa ce pabota nonuuara (°C) nevere
KopucTaTt (MUHYTH)
(npu6n.)
Ha mopgenu co Ha mopgenu co
2-CtaHpapaeH KUYEHW MONULM [ XKUYEHW NOSNNLMN
CuTHM Konauu cen sarpesatee co 2-4 180 2940
4-Cap 3a neunsa |BEHTMNATOP Ha mogenu 6e3  |Ha mogenu 6es
* KUYEHU MOMULUM | XKMYEHW MONULMN :
1140 30...45
2-CtaHpapaeH
cag *
BucKkBUTH sarpesare co |5 4 170 25...35
4-Cap 3a neunpa |BeHTMIIATOP
1-CtanpapaeH
cap ™
Meunsa Sarpesare co |44 180 35...45
4-Cap 3a neunsa |BeHTMIATOP
2-CtaHpapaeH
cag *
3emuuka Sarpesare co |, 4 180 20 ... 30

4-Cap 3a neymBa
*

BEHTUNATOp

Ce npenopavyBa NpeTXoHO 3arpeBare Ha cekoja HaMupHULa.

*OBue godatoumn Moxebu He ce BKIyYeHU BO BALLUMOT MOAEN.

**OBuWe gogaTtoum He ce BKIny4YyeHu BO BaLLMOT MoLern. OBve gogaTtoum MoxaT fa ce KynaT BO NpogaBHULUTE.
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6.1.2 Meco, puba 1 XXMBMHa

Kny4Hu Touku 3a neyerse Ha ckapa

* 3aunHyBaHETO CO COK Of, JIUMOH "
©Oubep npepn ga ce roteu LIENOTO
NUMeLLKo, MUCUPKa U rofieMuTe nap4mkba
Meco Ke 1 3aronemu nepgopmaHcuTe Ha

roTBEHETO.

» 3a Meco co kocku ce notpebHn 15 go 30
MWHYTK NOBeKe 3a [ja ce 3roTBY OTKOSKY
hVNeTo Co NpXxeHse.

» Tpeba pna npecmeTtare okony 4 1o 5
MUWHYTW BpEME 3a roTBEH:E Mo
caHTumeTap of gebenuHarta Ha MecoTo.

» OTKaKo Ke ncteve BpEMETO Ha roTBeHE,
4yyBajTe ro MecoTo BO pepHaTta okony 10
MUHYTU. COKOT 0, MECOTO Nogobpo ce
pacnopeyBa Ha NP>XXeHOTO Meco U He
n3neryBa Kora ce cede MecoTo.

* Pubute Tpeba aa ce ctaBaTt Ha nonvua
Ha CpegHOo UMM HUCKO HUBO BO YMHWja
OTMNOpHa Ha TonnuHa.

» ['oTBeTe rM npenopavaHnTe o6poLm BO
Tabenara 3a roTBew€e CO eeH nnex.

Tabena 3a rorBewe Meco, puda u NuneLKo

XpaHa OopaTtoum wto |DyHKuMja 3a Mo3uumnja Ha Temnepatypa Bpeme Ha
Tpeba ga ce pa6oTa nonuuara (°C) neyewe
KopucTaTt (MUHYTH)
(npmbn.)
Kpemenanna CraHfapaeH ca, 3:;?'?)/8:1::3)2?40T 15 muriymnn 250/
(uena) / Budrek |, AapA A A 3 makc, nocrie 180 |60 ... 80
€O NOMOLL Ha
(1 kg) ... 190
BEHTUNaTop
3arpeBatbe Ha
JarHelukun 6yt CraHfapaeH cag |aHoTo/nnadoHoT 15 MuHyTn 250/
. 3 110 ... 120
(1,5-2 kg) CO NnomoLl Ha makc, nocrne 170
BEHTUNaTop
>Knyena ckapa * 3arpeBatbe Ha
lMpxeHo NUNeLko |Cragete egeH AHoTo/nnagoHoT 2 15 MuHyTI 250/ 60 ... 80
(1,8-2 kg) cap Ha noHucka | CO MOMOL Ha makc, nocne 190
nonuua. BEHTUNaTop
KunueHna ckapa *
TpKeHo NUANELKO |CrapeTe eaeH 3arpesatbe co
2 200 ... 220 60 ... 80
(1,8-2 kg) cap Ha noHucka BeHTMNaTop
nonvua.
KnyeHa ckapa *
lMpxeHo NUNEeLKo |Cragete eneH warn h 15 muHyTU 250/
(1,8-2 kg) cap Ha nomMcKa 3D" dynkunja |2 wae, nocne 190 |80 -+~ 80
nonvua.
CraHpapfeH ca, 3:;?’?)?::;3)‘:)?{0T 25 mnkyTh 250/
Mucupka (5.5 kg) |, oHAapAeH can 1A 1 makc, nocnie 180 [150 ... 210
CO MOMOLL Ha 190
BeHTMNaTop v
CranmapaeH ca 25 muHyTH 250/
Mwucupka (5.5 kg) |« AapA A |v3pr dyHKUMja 1 makc, nocrie 180 (150 ... 210
... 190
KunueHa ckapa * 3arpesarbe Ha
PuGa Crasere egen  [AHOTO/MNAOKOT |4 200 20 ...30
caf Ha noHucka | CO MomoLl Ha
nonmua. BEHTUNaTop
KunueHna ckapa *
Punba CraseTe efieH "3D" cpyHKUMja 3 200 20...30
caf Ha noHucka
nonuua.
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Ce npenopavyBa NPeTXOAHO 3arpeBare Ha Cekoja HaMmpHULA.

*OBue Jogdatoumn Moxebu He ce BKIyYeHM BO BALLUMOT MOAEN.

**OBve foAaToum He ce BKIyYeHu Bo BalwmoT mogen. OBue 4oAATOLM MOXaT A4a ce KynaT BO MPOAaBHULMUTE.

6.1.3 Ckapa

LipBeHoTo Meco, pubaTa 1 MecoTo of
XMBUWHa B6p30 3aTeMHyBa Kora ce neve Ha
ckapa, Apxu ybaBa Kopa 1 He ce CyLuu.
MecoTo o hmneTtun, MecoTo of paxeH,
konbacute, Kako U COYHUOT 3eJIEHYYK
(oomatu, KpoMuA, UTH.) ce ocobeHOo
MorofHuW 3a NneYyere Ha ckapa.

OnwTH npenynpenyBawba
« XpaHarta LITO He e NoroAHa 3a neyere

cosfaBa onacHoOCT o noxap. NeveTte Ha

ckapa camo XpaHa LUTO e NnorogHa 3a
cuneH oraH Ha ckapa. Wcto Taka, He
nocTaByBajTe ja XpaHaTa npemHory

[arneky BO 3aHVOT [en Ha ckapaTa. OBa

€ HajKeLIKOTO MEeCTO U MpCHaTa XxpaHa
MOXe [a ce 3ananu.

- 3aTBopeTe ja BpaTtaTa Ha pepHara 3a
BpeMe Ha ne4vyeH-eTo Ha ckapa. He
neyeTe Ha ckapa co OTBOpeHa Bpara.
TonnuTe NOBPLUMHU MOXe Aa
npeausBuKaaTt nsropeHnuym!

TabGena 3a roTBeH-€ Ha cKapa

Kny4Hu Touku 3a ckapata

MogroTeeTe ja xpaHaTa co cnuyHa
nebenvHa n TexnHa KoKy LTO € MOXHO
noeeke 3a ckapara.

CrtaBeTe M napummata wto Tpeba aa ce
neyaT Ha ckapa Ha Xu4yeHaTta pelueTka
WIW KUYEHWNOT NNex 3a ckapa Taka LTo
Ke r1 pacnpegenvTe 6e3 ga ru
HaAMVHyBaTe AMMEH3UNTE Ha rpejayoT.
Bo 3aBucHocT o aebenvHaTa Ha
napyunkaTa WTo Tpeba aa ce nevat Ha
ckapa, BpeMeTO 3a roTBer-e AaeHO BO
Tabenata Moxe fa Bapupa.

JlnsHeTe ja xmyeHaTa pelleTtka unu
XXUYEHMOT Nnex 3a ckapa 4o
nocakyBaHOTO HMBO BO pepHaTa. Ako
roTBUTE Ha XMYeHaTa pelleTka, nuarajte
ro NAexoT Ha pepHaTta 4o JonHaTta
nonuua 3a ga ce cobepat macnaTa.
fonemyHaTa Ha NNexoT of pepHaTa LWTo
Ke ro nuarate Tpeba ga 6uge Takea WTO
Ke ro nokpue LienmoT NpocTop Ha
ckapaTa. OBOj nnex moxebu He e
ncnopayaH co npounssogot. CtaeeTte
Marky BoAa BO MnexoT oA pepHaTa 3a
NECHO YNCTEHE.

Xpana [dopartoum wro Mo3unumnja Ha Temnepatypa (°C) Bpeme Ha nevemwe
Tpeba pa ce nonuuara (MUHYTH) (Npn6n.)
KopucTtat

Puba YKunyeHa ckapa 4-5 250 20...25

Mapunra nunewko | XKuyena ckapa 4-5 250 25...35

Kodre (renewiko) - 12 XuueHa ckapa 4 250 20 ...30

KONMUYuHa

JarHeluka

KpemeHaana XKnuena ckapa 4-5 250 20...25

KpemeHaana -

(NapuMHsa Meco) YKunueHna ckapa 4-5 250 25...30

Tenewka

KpemeHaana XKunueHna ckapa 4-5 250 25...30

3eneHyyk rpatmH YKunueHa ckapa 4-5 220 20...30

Toct XKunyena ckapa 4 250 1...4

Ce npenopayyBa NpeTXOAHO 3arpeBare 5 MUHYTU 3a cekoja XpaHa LUTO Ce roTBU Ha ckapa.

MpeBpTeTe M napunkarta xpaHa no 1/2 of BKynHOTO Bpeme Ha roTBewe Ha ckapa.
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[onHa ckapa co nomMolLu Ha BeHTuUnaTop

XpaHa [Oopatoum wto | PyHKuMja 3a Mo3uumnja Ha Temnepatypa Bpeme Ha
Tpeba pa ce paboTa nonuuara (°C) neyewe
KopucTart (MUHYTH)
(npubn.)
[onHa ckapa co
Puba YKunueHa ckapa nomMoLu Ha 4 200 30...35
BeHTMUNaTop
[onHa ckapa co
Mapunroa XKunueHa ckapa nomMoLu Ha 4 250 25...35
nuneLko
BEHTUNaTop
; [onHa ckapa co
K(1)(21)Te (reneuwiko) XKnyeHa ckapa nomoLl Ha 4 250 30...40
- 12 konuunHa
BeHTMNaTop
KpemeHnagna HKuvena ckapa - [onHa ckapa co
CraBeTe efeH 15 muHyTK 250,
(uena) / Budrek nomoLw Ha 3 90 ... 110
caj Ha noHucka nocne 180 ... 190
(1kg) nonLa BEHTUNaTOp
He ru 3arpeBajTe NpeTxoAHO cafoBuTe NpenopavyaHu Bo oBaa Taberna 3a ckapa.
6.1.4 TectTupame Ha xpaHa
. XpaHaTa BO oBaa Tabena 3a roTBexe ce
nogroteysa criopef ctaHaapgoT EN
60350-1 3a ga ce onecHu TecTMpareTo
Ha NpoM3BOAOT 3a MHCTUTYTUTE 3a
KOHTpona.
Tabena 3a roTBew€ 3a TeCTUpaHe obpoum
Mpennos3u 3a neyewe co eAeH nnex
XpaHa OopaTtoum wto |DyHKuMja 3a Mo3uumnja Ha Temnepatypa Bpeme Ha
Tpeba ga ce pa6oTa nonuuara (°C) neyewe
KopucTaTt (MUHYTH)
(npubn.)
3arpeBatbe Ha
Konaun ?TaHuapneH can [HOTO U Ha 3 140 20...30
nnagoHoT
Ha mogenu co
KUYEHW nonuum
3
Konaun *CTaH,u,apneH can |3arpeBatse co 140 15 25
BEeHTUNaTop Ha mopenu 6e3
XKUYEHW nonuum
2
CranmapneH ca 3arpeBatbe Ha
CuTHM Konaun . AapAy A [HOTO U Ha 3 160 25...35
nnacgoHoT
Ha mogenu co
KUYEHW MOMULM :
3
CUTHM Konauun ?TaHnapneH cap |3arpesatbe co 150 25...35

BeHTunaTop

Ha mopenu 6e3

XKuveHun nonuum -

2
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4-Cap 3a neumsa
*

BEHTUNATOP

XpaHa Oopatoum wto |PyHKuMja 3a Mo3uumnja Ha Temnepatypa Bpeme Ha
Tpeba ga ce pa6oTa nonuuara (°C) neyewe
KopucTaTt (MUHYTH)
(npubn.)
Kpy>eH kanan 3a
Konay co
wjametap on 26 3arpeBatbe Ha
Manguwinan A [HOTO U Ha 2 160 30...40
cm co 3aTBopay
nnagoHoT
3a Xu4eHa ckapa
KpyxeH kanan 3a
Konay co
MaHanwna avjameTtap oa 26 |3arpeBare co 2 160 30 . 40
cm co 3aTBOpay  |BeHTURaTop
3a Xu4yeHa ckapa
Kpy>xeH LpH
MeTaneH kanan  |3arpeBate Ha
Muta o jabonko |[3a co AvjameTap |AHOTO M Ha 2 180 50...70
o 20 cm Ha nnagoHoT
XnyeHa ckapa **
Kpy»xeH upH
MeTaneH kanan oo oo
Muta o jabonko |[3a co avjameTtap p 2 170 50...70
BeHTUnaTop
oA 20 cm Ha
XnyeHa ckapa **
I'Ipe.qnoau 3a roreew€e CO ABa nrnexa
XpaHa Oopatoum wto | PyHKuMja 3a Mo3uumnja Ha Temnepatypa Bpeme Ha
Tpeba ga ce pa6oTa nonuuara (°C) neyewe
KopucTaTt (MUHYTH)
(npubn.)
Ha mopgenu co Ha mogenu co
2-CtaHpapaeH KUYEHW MOMULUM | XKUYEHW NOMULN :
cag* 1150 25...40
CuWTHM Konaun Sarpesarbe co 2-4
4-Cap 3a neunsa |BEHTMNATOP Ha mopenu 6e3  |Ha mogenu 6es
* KUYEHU MOMULUM | XKUYEHW MOMULN :
1140 30...45
2-CtaHpapaeH
cag *
Konaum sarpesare co |5 4 140 15 ... 25

Ce npenopadyBsa NpeTxo4HO 3arpeBae Ha Cekoja HaMUpHULA.

*OBUe JoaaToum Moxebu He ce BKIyYeHu BO BalUMOT MOAEN.

**OBWe [ofaTouM He ce BKIyYeHu Bo BalMoT moaen. OBue fgodatoumn Moxart Aa ce KynaT BO NpodaBHULMTE.

Ckapa

XpaHa [oparoum wro MNo3uuunja Ha Temnepatypa (°C) Bpeme Ha nevere
Tpeba pa ce nonuuara (MUHYTH) (npnGn.)
KopucTar

Kodre (renewko) - 12y o1 ckapa 4 250 20 ...30

KOMUYUHa

Toct YKunueHna ckapa 4 250 1...4

Ce npenopavyBa NpeTxo4HO 3arpeBate 5 MUHYTY 3a Cekoja XpaHa LUTO ce roTBW Ha ckapa.

MpeBpTeTe rn napynkarta xpaHa no 1/2 oa BKynHOTO BpEMe Ha roTBeH€e Ha ckapa.
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7 OppxyBawe U YncTeme

7.1 OnwTun nHcpopmaumm 3a
ynucTewe

OnwTu NnpeaynpeayBakba

* [MoyekajTe Nnpon3BOOOT Aa ce onaau
npea Aa ro ymctute. TonnuTte NOBPLUNHA
MOXe [a npeaussurkaat naropeHunum!

He rm npumeHyBajTe getepreHTute
AVIPEKTHO Ha >XeLUKM noBpmHKU. Toa
MOXe [a Npean3BurKa TpajHU JaMKu.
MponsBogoT Tpeba TemenHo fa ce
NCYUCTW 1 UCYLLN MO CEKoe paboTeme.
Taka, ocTaTouuTe Of XpaHa NecHo ke ce
McUMCTaT U ke ce Cnpeyn HUBHOTO
ropene kora npon3BogoT NogoLHa
NMOBTOPHO ke ce kopucTu. Taka,
paboTHMOT BEK Ha anapaToT ce
npoJorKyea v npobnemmTe LWTO 4YeCcTo
ce CpeTHyBaart Ke ce Hamanar.

He kopucTeTe cpefcTBa 3a YNCTEHE CO
napea.

Hekown geTepreHTu nnu cpeacrtea 3a
YnCTEHE MOXE Aa Npean3BukaaT
OLUTETYBaH-€ Ha NoBpLUMHaTa.
HecoopBeTHn cpeacTBa 3a YncTene ce:
6enunno, Npon3BoaAM 3a YNCTEHE KON
coppxXaT aMoHMjak, KucenuHa mnm
Xnopuz, NpoM3Boan 3a YNCTEHE CO
napea, CpefiCTBa 3a OTCTpaHyBake
6urop, oTcTpaHyBaym Ha Aamku 1 'pra,
abpasvBHM NPON3BOAU 33 YNCTEHE
(kpema 3a uncTene, NpaLlok 3a
yncTere, abpasnBHa YeTka 1 YeTka LTo
rpebe, xuua, CyHrepu, Kpnu 3a YNCTeHE
LUTO COApXaT HEYNCTOTHja U ocTaToum
o[ OeTepreHT).

He e notpebeH nocebeH matepujan 3a
4YNCTEHE 33 YNCTEHETO MO CEKOja
ynotpeba. Ncunctete ro anapatoT co
OEeTepreHT 3a Mnexe cagoBsu, Tonna
BOZA M MeKa Kpna Uru CyHrep u ucyliete
ro co cyBa Kpna.

BHyMaBajTe LenocHo aa ja u3bpuwerte
npeocraHataTa TeYHOCT MO YNCTEHETO U
Be[HaLl MCYNCTETE ja XpaHaTa LUTO
npcka HaoKorsy 3a BpEME Ha rOTBEHETO.
He mwvjTe HUTY edeH cocTaBeH Aen Ha
anapaTtoT BO MallMHa 32 MUeH€e CafoBU.

WHoKC - He'pfocyBayky NOBPLUNHU

He kopucTeTe cpeacTBa 3a YiCTeHEe KoU
coppxar KucenuHa unm xrop 3a
YMCTEHE Ha He’procyBayky - MHOKC
MOBPLUMHU U PaYKM.

He'procyBaykaTta - MHOKC NOBpLUMHA
MOXe Aa ja npomeHu 6ojaTta co Tek Ha
Bpeme. OBa e HopmanHo. o cekoe
paboTene, ncuncTeTe Co 4EeTEPreHT
norofeH 3a He'procyBavka Unm MHOKC
noBpLUMHa.

YucteTe co Meka Kpna co canyHuua v
TeuYeH feTepreHT (Koj He rpebe), noroaeH
3a MHOKC MOBPLUMHK, BHMMaBajTe Aa
OpueTe Bo edHa Hacoka.

OTcTpaHeTe r'M aMKuTe o fIMMOH,
mMacno, cKpob, MNeKo 1 NPOTEUHU Ha
CTaKNeHnTe Y MHOKC MOBPLUNHUTE
BefHaw 6e3 Aa yekate. [lamknTe Moxe
Aa 'prfocaat no 4oNr BpEMEHCKM nepuog.
CpepncTBaTa 3a Yncterse ncnpckaHu/
HaHeceHW Ha noBpLuMHaTa Tpeba
BefHall Aa ce ncuncrat. AGpasmBHUTe
CpeACTBa 3a YACTEHE LUTO Ce OCTaBeHU
Ha noBpLUMHaTa Npeau3BukyBaaT
noepLuMHaTa ga nobene.

EmajnupaHu noBpLunHm

Mo cekoja ynotpeba, ncuncrete mm
eMajnupaHnTe NOBPLUMHN CO OETEepPreHT
3a MueHe caoBw, Tomnmna Boaa 1 Meka
Kpna unu CyHrep v ucyLieTe r co cysa
Kpna.

Ako BalumoT npoussog uma cyHkumja 3a
NEeCHO YNCTEHE CO Napea, MoxXeTe Aa
HanpaBuTe NECHO YNCTEHE CO napea 3a
NlecHa HemnocTojaHa HeuncToTuHja.
(Bupete BO “llecHo 4ncTere co napea
[» 104]".)

3a TeLlkn JamMKy MoXe [ia ro KopucTuTe
CpeacTBOTO 33 YNCTEHE PEPHU U CKapK
LUTO ro npenopadvyBa Beb-cTpaHuLaTa Ha
BalwumoTt npounssoa n cyHrepye 3a
yncTere WTo He rpebe. Hemojte ga
KOpPUCTWTE CPeacTBO 3a YNCTEHE Ha
Ha[BOpELUHNTE MOBPLUMHM Ha pepHarTa.
PepHaTta mopa ga ce nsnagwv npeg ga ja
ncymcTuTe obnacTa 3a roTBeHse.
UNCTeHETO Ha XEeLLKN NOBPLUNHA Ke
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co3gane n onacHOCT o4 noXap u
owiTetyBake Ha emajnvlpaHaTa
noBpLinHa.

KaTanuTuyku noBpLIMHMK

» CTpaHuyHuTe snugosm Bo obnacta 3a
rotTBere Moxat Aa bugaT nokpmeHu
camMo co emajnmpaHm UM KatannTtuykun
svaosun. Bapupa Bo 3aBUCHOCT 0f,
MoZJenor.

« KaTanutuukute sngosu nmaaTt necHa
MaT 1 Nopo3Ha MoBpLUMHA.
KatanuTuyknte sngosu Ha pepHaTta He
Tpeba ga ce uncrar.

» KaTanutnukuTe noBpLUMHKN ancopbupaat
macno 6rnarogapeHune Ha HerosaTa
nopo3Ha CTPYKTypa 1 no4yHysaar ga
cBeTaT Kora noBpLUMHaTa e 3acuTeHa co
Macno, BO OBOj Cry4aj ce npernopavysa
Aa ce 3aMeHaT AenosuTe.

CTakneHu NnoBpLUNHU

» Kora yuctute crtakneHu noBpLUNHU, HE
KopucTeTe TBpAM MeTarHM CTpyranku un
abpa3unBHM MaTepujanu 3a YNCTeHe.
Moxart fa ja owTeTar cTakneHaTa
noBpLUMHa.

* WcuncTeTe ro anapartoT CO AeTepreHT 3a
MUene CafoBK, TOMNMNa Boga u
Mukpocubep kpna cneumduryHa 3a
CTaKreHy NOBPLUMHU U UCYLLETE o CO
cyBa MyKpodmbep Kpna.

* Ako 1Ma oCcTaToK of IeTEPreHTOT MNo
4YnCTEHETO, N3bpULLETE FO CO NagHa
BOZa W UCYyLLETe o Co YMcTa 1 cyBa
Mukpodubep kpna. NMpeoctaHaTnot
AEeTepreHT MoXe Aa ja owTeTu
CTakreHaTa noBpLUMHa CregHnoT nar.

» Bo Hukoj cnyyaj He Tpeba aa ce unctu
UCYLLEHMOT OCTaTOK Ha CTakneHara
NnoBpLUMHa CO HazabeHN HOXEBMU, XnU4eHa
BOITHA UINW CNUYHW anaTku 3a rpebetse.

* MoxeTe fa rm oTCTpaHuTe AaMKuTe o
Kanuuym (konTu JaMKu) Ha CTakneHaTa
noBpLUMHA CO KOMepLuumjarnHo AOCTanHOTO
CpeacTBo 3a OTCTpaHyBake 6urop, co
CpencTBO 3a OTCTpaHyBake BUrop kako
OLET UMM COK Of, JIMMOH.

* Ako MoBpLUMHATa € MHOTY u3BarskaHa,
HaHeceTe ro CPeZICTBOTO 32 YNCTEHE Ha
AamMkaTta co CyHfep 1 novekajte nogonro

BpeMe npaBuIiHoO Aa npopaboTu. MNoToa
ucyMcTeTe ja cTakneHaTa NoBpLUMHA CO
BrakHa kpna.

* [NpomeHaTa Ha 6ojaTa U famkuTe Ha
CTakrieHaTta noBpLUMHA Ce HOPMarHu u
He ce pedeKkTn.

MnacTuyHu genoBu n 060eHn

NOBPLUNHU

* YucTeTe rm NNacTMyHMUTE OENOBU U
060eHUTE NOBPLUMHN CO OETEPreHT 3a
MUeHe cagoBu, ToMMa Boga U Meka kpna
UNN CyHIep 1 NcyLleTe M co CyBa Kpna.

» He kopucTeTe TBpAM MeTanHu cTpyranku
1 abpasnBHU CPEACTBA 33 YNCTEHE.
Moxe ga ri owTetaT NOBPLUNHUTE.

* [MorpwxeTe ce cnojknTe Ha CoOCTaBHUTE
OenoBu Ha NpouM3BoAoT Aa He buaar
OCTaBEHM BMaXHW U Co AeTepreHT. Bo
CMPOTUBHO, MOXeE [ia HacTaHe Kopo3uja
Ha crojkuTe.

7.2 JopaTtoum 3a YUCTEHE

He cTaBajte rm gogatounTe Ha NpoOM3BOAOT

BO MalLMHa 32 MUEHE Cal0BM1, OCBEH aKo
He e NouHaKy HaBeJeHo BO ynaTCTBOTO 3a
ynotpeba.

7.3 Yucrtewe Ha KOHTpOsNHaTa
Tabna

» Kora rvu ynctuTte KOHTpONHUTE Tabnu co
Tpkanua, n3bpuveTe rm Tabnurte un
Tpkarnuarta co BraxHa Meka kpna u
ucylleTe rm co cyea kpna. He ru
OTCTpaHyBajTe TpKanuaTa n AUXTYH3uTe
noA HYB 3a Aa ja ucuncturte Tabnara.
KoHTponHaTta Tabna v Tpkanuara Moxe
a ce owrTeTar.

» [logeka rm YncTuTe MHOKC KOHTPOSTHUTE
Tabnu co Tpkanua, He KopucTeTe
cpeacTBa 3a YUCTEHE HA MHOKC OKOMy
TpkanueTo. lNokasaTenute okony
TpKanueTo Moxe Aa ce n3bpuiat.

* YucreTte rm KOHTPONHUTE Tabnm Ha
OOMVp CO BMaXHa Meka Kpra u ncylieTe
r co cyBa kpna. Ako BawmoT npovssog
MMa yHKLMja 3a 3aknydyBare Ha
KOM4YuMkba, MOCTaBETE 0 3aKiy4yBaHEeTO
npen 4a ja uiactTute KoHTponHaTa Tabna.

Bo cnpoTuBHO, Ha TacTepuTe MOXe [a ce

Cny4yun HenpaBWUJTHO OTKpUBaH-€.
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7.4 YuncTtewe Ha BHaTpeLIHOCTA Ha
pepHaTa (obnacT 3a rotBeH€)

Cnepete 1 YekopuTe 3a YACTEHE
onvwaxu Bo gernot ,OnwTtn nHgopmaumm
3a YMCTeHE" cnopes TUMOBUTE Ha
NnoBpLUMHK BO BaluaTa pepHa.

Yucrewe Ha CTpaHUYHUTE SUOOBU Ha
pepHaTta

CTpaHu4HuTE snaoBu Bo obnacTa 3a
roTBere MoxaT Aa bmuaaT nokpueHu camo
CO eMajnMpaHun Unu KaTanuTU4k1 SuaoBu.
Bapuvpa BO 3aBMCHOCT 0 MO4ENOT.
[okornky uma kaTanutuyki sua, BugeTe BoO
penot ,Katanutuyku noBpLUnHK® 3a
nHOpMaLmK.

Ako BalumoT npoussog e mogen co xuyeHa
nonuvua, oTCTpaHeTe M1 XU4EHUTE Nonuun
npea Aa rm YnctuTe CTpaHU4HUTE SUZ0BU.
MoToa 3aBpLUeTE ro YNCTEHETO KaKo LUTO €
onuwaHo Bo Aenot ,,OnwTn nHdopmaumm
3a YMCTeHE" cnopes TUMNOT Ha NoBpLUMHA
Ha CTPaHUYHWNOT SUA.

3a pa ce oTcTpaHaT CTPAHU4YHUTE
XXUYEHU Nonnum:

1. OTcTpaHeTe ja npegHaTta cTpaHa Ha
XXnyeHaTa rnonuua co NoBneKkyBawe Ha
CTPaHUYHMOT SWJ BO CNPOTUBHA Hacoka.

2. lMNoBneyeTe ja Xu4yeHaTta nonuua KoH
cebe 3a fa ja OTCTpaHWTe LeSIoCHO.

3. 3a noBTOpHO Aa ce npuuBpcTat
nonmuuTe, NnoctankuTe WTo ce
npumeHyBsaaT npu HUBHOTO
OTCTpaHyBake Mopa Aa Ce NnoBTopaT of
KpajoT [0 NOYETOKOT, COOABETHO.

7.5 JlecHO yncTewe co napea

OBa 0BO3MOXyBa NMECHO YNCTEHE Ha
HeuncToTWjaTa (LUTO HEMa [a OCTaHe
AO0INro) Koja € OMekHaTa oA napeaTa BO
pepHaTta v o Kankute BoAa KOHOEH3MPaHu
BO BHaTpeLUHUTE MOBPLUMHM Ha pepHaTa.

1. W3BageTe rm cute gogaTtoum o
pepHaTa.

2. Jopajte 500 mn BoAa BO MMEXOT U
cTaBeTe ro Ha BTopaTa nonuua o
pepHaTa.

p

AN

3. lNocTaBeTe ja pepHaTa Ha PEXUMOT Ha
paboTa 3a NecHO YNCTEHE CO Napea u
Heka paboTtu 15 muHyTn Ha 100°C.

BepgHaw oTBOpeTe ja BpataTa u

n3bpuleTe ja BHaTpeLHOCTa Ha pepHaTa

CO BnaXkeH cyHrep unm kpna. Kora ke ja

OTBOpWTE BpaTaTa ke ce UCnyLITy napea.

OBa MOXe fa npeTcTaByBa pU3MK Of

nsropeHuumn. bugete npetnasnuem kora ja

oTBOpaTe BpaTtaTa.

3a TBpaornaea HeuncToTHja, UCUUCTETE o

NPOV3BOAOT CO AETEPrEHT 3a MUEHE

cafoBu, Tonna BoAa v Meka Kpna unm

CYHFep 1 ucyLueTe ro co cyBa kpra.
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Bo cyHKUMjaTa 3a NECHO uncTere

@ CO napea, ce o4eKkyBa JofaneHaTa
BOAa Aa ucnapwv U KoHAeH3npa Ha
BHaTpeLLHaTa cTpaHa Ha pepHaTa
M BpaTaTa Ha pepHaTa 3a Aa ja
OMeKHaT fiecHaTa HeuncToTuja
dopmMmpaHa Bo pepHarTa.
KoHgeHsaumjata cosgageHa Ha
BpaTaTa Ha pepHaTa MOXe [a Kane
HaoKorny Kora ke ce oTBopU
BpaTaTa Ha pepHaTa. M3bpuwieTte
ja KoHOeH3auumjaTa BegHaLl no
OTBOpaH-E€TO Ha BpaTaTa Ha
pepHaTa.

(Ce pasnukyBa BO 3aBUCHOCT 0 MOAenoT
Ha npoun3BogoT. Moxe aa He e gocraneH
BO BawwmoT mogen.) Mo koHaeH3aumjata BO
pepHaTa, MoXe [ia ce MojaBn BUPYE UIu
Brara BO KaHarnoT Ha 6a3eHoT nopg,
pepHaTa. N3bpuLueTe ro oBoj KaHan Ha
6a3eHoT co BnaxHa Kpna 1 notoa ucyluete

ro.
,L l,

7.6 Yucrtemw-e Ha BpaTaTa Ha
pepHaTta

MoxeTe Oa rv u3BaguTe BpaTaTta Ha
pepHaTa 1 Hej3avHWUTE cTakna 3a fa ru
ncumctute. Kako oa ce nssagar Bpatute u
nposopuuTe e objacHeTo BO AenoBute
»Baaerwe Ha BpaTaTa Ha pepHaTta“ u
»BafAewe Ha BHaTpeLHUTe CTakmna Ha
Bpartarta‘“. OTkako Ke rv ussagute
BHaTPELUHNTE CTakna Ha BpaTaTa,
NcYMCTeTE M CO AEeTEPreHT 3a M1eHe
cafosu, Tonna Boga U Meka Kpna nunu
CYHIep U ncyLueTe rv co cyBa kpna. 3a
ocTaToum O Bap LUTO MOXe Aa ce
copmMmupaaT Ha CTakIoTo Of pepHarta,
n3bpuLleTe ro CTaknoTo CO OUeT U
ncrnnakHeTe.

He kopucTeTe rpybu abpasveHu
CpeAcTBa 3a YACTEHE, MeTamnHu
CTpyrarsku, XudyeHa BosiHa unu

BapUKMHa 3a YMCTeHe Ha BpaTtaTta
Ha pepHaTa 1 CTaKroTo.

Bapere Ha BpaTaTa Ha pepHaTta
1. OTBOpETE ja BpaTaTa Ha pepHaTa.

2. OTBOpeTE 'V CNOjKUTE BO MPUKIYYOKOT
3a Wapku Ha npeaHaTta BpaTta AecHo U
NEBO CO Typkarbe HaZoMy Kako LUTO &
NpYKaxaHo Ha crukaTa.

3. BupgoBuTe Ha Lwapku ce pasnvkysaaTt
kako (A), (B), (C) Tnnosu crnopep
MoAenoT Ha npon3BoAoT. CnegHute
CMVKM NOKaXyBaaT Kako Aa ce 0TBOpU
CEeKOj TUM Ha LapKu.

4. lWapkaTa og Tvn (A) e gocTanHa Bo
HOpMarnHu TUMNOBU Ha BpaTu.

8K

5. WapkaTta og Tun (B) e gocTtanHa Bo
TUMNOBU Ha Bpam CO MEKO 3aTBOpaH-€.

6. LWapkaTa og Tmn (C) e gocranHa Bo
TUMOBW HA BPaTW CO MEKO OTBOpah-€e/
3aTBopatse.

7. [oBepneTe ja BpaTaTa Ha pepHaTa Ao
ronyoTeopeHa nonoxoba.
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8. MNoBneveTe ja 3BageHara Bpata
Harope 3a Aa ja ocnoboaute of
JecHaTa 1 nesaTa Llapka u ussagete
ja.

3a NoBTOPHO Aa ce NpuuBpCTH
@ BpaTarta, NocTankuTe WTo ce
nprvMeHyBaaT Nnpu Hej3MHOTO
OTCTpaHyBake Mopa Aa ce
MoOBTOPAT OZ KPajoT A0 NOYETOKOT,
coopgBeTHo. Kora ja MoHTUpaTe
BpaTaTa, BHMMaBajTe Aa v
3aTBOpPUTE CMNOjKUTE Ha
MPUKITYYOKOT Ha Luapkara.

7.7 Bapewe Ha BHaTpPELLHOTO
CTaKIio Ha BpaTaTa Ha pepHaTa

BHaTpeluHOTO cTakmno o4 npegHata BpaTta
Ha Npon3BoAO0T MOXe Oa ce n3sagu 3a
YUCTEHE.

1. OTBOpETE ja BpaTaTa Ha pepHaTa.
2. ToBne4yeTe ro NIacTU4YHMOT COCTaBEH

Aen, npukayveH Ha ropHnoT gen og
npeagHaTta Bparta, KOH cebe co
NCTOBPEMEHO NPUTUCKaH-€ Ha TOYKUTEe
Ha NPUTUCOK o4 ABETEe CTpaHU Ha
COCTaBHWMOT Aen n n3sagete ja.
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3. Kako wTo e nprkaxaHo Ha crnvkarta,

HEXHO MOAMIHeTe ro HajBHATPELLHOTO
ctakno (1) koH ,A“ 1 noTtoa n3BageTe ro
CO nosrekyBawe KoH ,B*.

HajsHaTpeluHo 2* BHaTpeLuHOo cTakno

cTakno (Moxe na He e
focrtanHo 3a Bawwor
Mozaern)

4. Axo BawwoT npor3Bog vma BHaTpeLLHO

CTakmo (2), noBTopeTe ro NcTmoT
npoLec 3a ga ro otkauute (2).

MpBMOT Yekop Ha nNperpynupaxe Ha
BpaTaTa e NoBTOPHO Aa ro cKronuTe
BHaTpPELLHOTO cTakso (2). MNocTtaseTe ro
3aKOCeHMoT pab Ha CTaknoTo Aa ce
CpeTHe CO 3aKoCeHWoT pab Ha
nnacTu4H1oT oTBop. ([Jokonky Bawwmot
NPOV3BOA4 MMa BHATPELLIHO CTaKmo).
BHaTpeluHoTo cTakno (2) mopa aa 6uge
npuKayeHo Ha NnacTUYHMOT OTBOP
Haj6nMcKy OO HajBHATPELUHOTO CTaKIo

(1).

6. [looeka NOBTOPHO ro ckrornyeaTte

HajBHaTpeLLHOTO cTakmno (1), obpHeTe
BHMMaHWe fa ja noctaBuTe
ncrneyateHaTa cTpaHa Ha CTakrnoTo Ha
BHaATPELUHOTO cTakno. Of KrnyyHo
3Hauer€e e Aa rv nocTaBuTe AOMHUTE



arnv Ha HajBHaTpeLUHOTO cTakro (1) 3a
[a v UCMonHyBaaT JONHWUTE NNacTUYHU
oTBOpY.

7. TpuTUCHeTe ja NNacTUYHNOT COCTaBeH
[en KOH pamMKkaTa Jo[eKa He ce ChnyLUHe
SKIUK® 3BYK.

7.8 Yucrtewe Ha cmjanuuaTa Ha
pepHaTta

Bo cnyyaj ga ce nsBarnka crakneHaTa
BpaTa Ha cBeTuskaTa Ha pepHaTa BO
obnacra 3a rotBeme; nc4mcTeTe co
[eTepreHT 3a M1Mere CafioBu1, TOMNMa BoAa
1 MeKa Kprna W CyHrep 1 ucylueTe co
cyBa kpna. Bo cnyyaj Ha gedekt Ha
CBeTUNKaTa Ha pepHaTta, MoXeTe Aa ja
3aMeHuTe cBeTurkaTa Ha pepHaTa
cneaejku rm genosuTe LWITO cneaart.
3ameHyBaHm€e Ha cBeTUJIKaTa Ha pepHaTa
OnwTHn npeagynpeayBama

» 3a ga usberHeTe pu3nK of eneKkTpuydeH
yaap npej Aa ja 3aMeHuTe cBeTurkara
Ha pepHara, UckIy4eTe ro NnpoM3BoaoT U
noyekajte pepHaTa Aa ce onagu.
Tonnute NOBPLUMHU MOXe Aa
npeaunsBukaat nsropeHum!

» OBaa pepHa ce HanojyBa CO enekTpuyHa
CBETUIKA CO BXapeHo BIakHO CO
nomanky og 40 W, nomarnky og 60 mm BO
BUCMHA, nomarnky og 30 mm BO
AvjameTap unv xanoreHa cBeTuska co
G9 npukny4oum co MOKHOCT nomana oz
60 W. CBeTuUnkuTe ce norogHun 3a
paboTta Ha Temnepatypu Hag 300 °C.
CeTunknTe 3a pepHaTa ce JoCTanHu Kaj
OBNacTEHU CEPBUCY UMY NMLEHLMPaHN
TexHnyapu. OBOj MPOM3BOA, COAPXM
cBeTWIKa of eHepreTcka knaca G.

* [MonoxbaTa Ha cBeTunKaTa Moxe Aa ce
pasnuKyBa of OHaa npukaxaHa Ha
cnvkara.

» CBeTunkaTta LUTO Ce KOpUCTK BO OBOj
Npou3BoA He e norofHa 3a ynotpeba npu
OCBeTNyBahe Ha OMALLHN NPOCTOPUN.
Llenta Ha oBaa cBeTunka e ga my
NMOMOrHe Ha KOPUCHUKOT Aa MM BUAMK
npexpaHbeHnTe NPon3BoaMW.

* CBeTUNKUTE LUTO Ce KOpUCTaT BO OBOj
Npou3BoA Mopa Aa U3apXKaT eKCTPEMHN
U3MYKM YCOBY KaKo LUTO Cce
Temnepatypu Hag 50 °C.

Hokonky Bawarta pepHa uma okpyrna
cBeTurKa,

1. Wckny4veTe ro nponsBodoT Of CTpyja.

2. OTcTpaHeTe ro CTakfeHnoT Kanak
BPTEjKM rO CMPOTUBHO Of CTPENKUTE Ha
YaCOBHUKOT.
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3. Axo cBeTunkaTa BO pepHaTa € of TUnoT
(A) npukaxaHa Ha cnvkaTta nogony,
3aBpTETE ja CBeTUNKaTa Ha pepHaTta
KaKo LUTO € NpMKaxXaHo Ha crvkaTa u
3amMeHeTe ja co HoBa. AKO e mofern of
Tunot (B), n3BageTe ja kako WTO €
NpUKaXxxaHo Ha criMkaTa 1 3aMeHeTe ja
CO HoBa.

4. TOBTOPHO HamecTeTe ro CTakMeHnoT
Kanak.

Hokonky Bawarta pepHa uma KBagpaTHa

cBeTuUrKa,

1. Vckny4yeTe ro npoms3BogoT of CcTpyja.

2. OTCcTpaHeTe ' XU4YeHuTe Nonmum
cnopep onucor.
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3. MopgurHeTe ro 3alUITUTHUOT CTaKIeH
Kanak Ha cBeTurkaTa co wpaduurep.
MpBO oTCTpaHeTe ja 3aBpTKaTa, ako uma
3aBpTKka Ha KBagpaTHaTa CBETUIKa BO
BaLUMOT NPOU3BOA.

8 PewaBare npobnemu

4. Ako cBeTunkaTta BO pepHaTa e oA TUMnoT
(A) npukaxkaHa Ha cnvkaTta nogony,
3aBpTeTe ja cBeTUrnKaTa Ha pepHaTa
KaKo LUTO € NpUKaxaHo Ha crnvkaTta u
3ameHeTe ja co HoBa. AKo e moaen of
Tunot (B), n3BageTe ja kako WTO €
NpUKaXkaHo Ha crnvkaTa u 3aMeHeTe ja
CO HoBa.

(B

5. TOBTOPHO HaMeCTEeTe o CTaKNeHNoT
Kanak v KMYeHuTe nonuum.

AKO Npo6rneMOT NPOAOIKU MO Criefiere Ha
ynaTcTBaTta BO OBOj [ief, KOHTaKTMpajTe ro
BalumoT npoaBay unv 0BNacTeH cepauc.
He o6uaysajTe ce camu Aa ro nonpasute
Npov3Boa0T.

Mapea ke naneryBa goneka pabortu

pepHarta.

+ HopmanHo e ga ce Buay napea 3a Bpeme
Ha paboTeneTo. >>> OBa He e rpeLuka.

Ce nojaByBaart Kanku Boaa 3a BpeMme Ha

roTBekbeTo

+ MNapeaTa WTO ce co3faBa 3a Bpeme Ha
roTBEH-ETO CE KOHAEH3Mpa Kora Ke fojae
BO KOHTaKT CO NafHW MOBPLUMHW HaABOP
o[ Npou3BOAOT M MOXe Aa hopmumpa
Kanku Boga. >>> OBa He e rpeLuka.

Ce cnywaart MeTasnHu 3ByLUu goaeka

Nnpou3BOAO0T ce 3arpeBa v naau.

* MeTanHute oenoBu Moxe Aa ce
npoLumpar 1 Aa ucnywitaar 3ByLM Kora
ce 3arpeaart. >>> OBa He e rpeLuka.

MpounssonoT He paboTw.

* OcurypyBayoT MOXe [a € HencnpaseH
Unu nsropeH. >>> [posepeTe mm
ocurypyBaumTe BO KyTujata co
ocurypyBauyn. lpomeHeTe rm JOKOMKy e
NnoTpebHO MnK BKIyYyeTe v NOBTOPHO.

* AnapaTtoT Moxe [a He € MPUKIyYeH BO
(3a3emjeH) wTekep. >>> NMpoBepeTe
Aanu anapaToT e NPWKIyYeH BO LUTeKep.

* (Ako uma Tajmep Ha Bawmot anapar)
KonuuwaTa Ha KoHTponHaTta Tabna He
pabotar. >>> Ako BawmoT npoussoz
MMa 3aknyyyBah€e Ha Konvuka, Moxe Aa
€ OBO3MOXEHO 3aK/y4yBaHETO,
OHEBO3MOXETe ro 3aKknyyyBaheTo.

CBeTnoTO Ha pepHaTa He e BKITy4€eHO.

» CBeTunkaTa Ha pepHaTa MOXe fa e
HeucnpasHa. >>> 3aMeHeTe ja
cBeTurkaTa Ha pepHaTa.

* Hewma ctpyja. >>> NpoBepeTe ganu
ernekTpuyHaTa Mpexa paboTu 1
npoBepeTe ' oCurypyBaynTe BO
KyTujaTa co ocurypysauun. [MpomeHeTte mm
OoCurypyBaunTe JOKOJIKY € MOTpebHO unm
BKITy4YeTe ' MOBTOPHO.

PepHaTta He 3arpeBa.

* PepHaTta Moxe fa He e nocTaBeHa Ha
onpeaeHa yHKUMja 3a roTBerse n/unm
Temneparypa. >>> [locTaseTe ja
pepHaTa Ha ogpefeHa yHKumja 3a
roTBeH€ U/1nu TemnepaTypa.

» 3a mopgenu co Tajmep, He e NOCTaBeHO
Bpeme. >>> [locTaBeTe ro BpemeTo.

* Hewma ctpyja. >>> NpoBepeTe ganu
ernekTpuyHaTa Mpexa paboTu un
npoBepeTe ' OCUrypyBaynTe BO
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KyTVIjaTa CO ocurypysa4u. [MpomeHeTe rn
ocurypysavunTe OOKOJIKY € I'IOTpe6HO nnum
BKIny4eTe r'm NnOBTOPHO.

(3a mogenu co Tajmep) EkpaHoT co
TajMep Tpenka unv cum6onorT 3a Tajmep
€ OTBOpEH.

* VMImano npekuH Ha cTpyja NpeTxoaHo.
>>> [locTtaBeTe ro BpemeTo / Vicknyyete
¥ KOHTPOMHWTE TpKanua Ha Nnpov3BoaoT
1 NOBTOPHO NocTaBeTe M Ha
nocakyBaHaTa nonoxba.
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Dobrodosli!

Postovani kupci,

Hvala to ste odabrali Beko proizvod. Zelimo da vam proizvod, proizveden uz visoki
kvalitet i tehnologiju, pruzi najbolju efikasnost. Stoga, pazljivo procitajte ovaj prirucnik i
svu drugu dokumentaciju koja je data pre upotrebe proizvoda.

Obratite paznju na sve informacije i upozorenja navedena u uputstvu za upotrebu. Na taj
nacin cete zastititi sebe i svoj proizvod od opasnosti koje mogu nastati.

Sacuvajte uputstvo za upotrebu. Ako ovaj uredaj predate tre¢em licu, prilozZite i ovo
uputstvo za upotrebu. Uslovi garancije, nacini koriSéenja i reSavanja problema za vas
proizvod navedeni su u ovom prirucniku.

Simboli i njihovi opisi u uputstvu za upotrebu:

Opasnost koja moze za rezultat imati smrt ili ozledu.

@ Vazne informacije ili korisni saveti za upotrebu.

Procitajte uputstvo za upotrebu.

f Upozorenje na vrele povrsSine.

NAPOMEN Opasnost koja moZe za rezultat imati materijalnu Stetu na proizvodu ili okolini.
A

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY

Made in TURKEY
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A 1 Bezbednosna uputstva

* Ovaj odeljak sadrzi
bezbednosna uputstva koja ¢e
vam pomoci da se zastitite od
rizika od telesnih ozleda ili
oStecenja imovine.

* Ako se proizvod preda nekom
drugom licu za liénu upotrebu
ili za upotrebu polovnog
uredaja, takode treba dati
uputstvo za upotrebu, etikete
proizvoda i druge relevantne
dokumente i delove.

* Nasa kompanija nije
odgovorna za ostecenja koja
mogu nastati ako se ne
posStuju ova upustva.

* Nepostovanje ovih uputstava
ponistava odobrenu garanciju.

+ Ugradnju i popravke uvek
treba da obavlja proizvodac,
ovlasceni servis ili lica koja je
imenovao uvoznik.

« Koristite isklju¢ivo originalne
rezervne delove i dodatke.

* Ne popravljajte i ne menjajte
nijednu komponentu
proizvoda ako to nije jasno
naznaceno u uputstvu za
upotrebu.

* Ne izvodite tehicke
modifikacije na proizvodu.

A1 .1 Predvidena namena

* Ovaj je proizvod dizajniran za
upotrebu u domacinstvima.
On nije namenjen za
komercijalnu upotrebu.

* Ne koristite proizvod u
bastama, na balkonima ili
drugim okruzenjima na
otvorenom. Ovaj proizvod je
namenjen za upotrebu u
domacinstvima i kuhinjama za
zaposlene u prodavnicama,
kancelarijama i drugim radnim
okruzenjima.

* UPOZORENJE: Ovaj proizvod
treba koristiti samo za
spremanje hrane. Ne treba ga
koristiti u razlicite svrhe, poput
zagrevanja prostorije.

1.2 Bezbednost dece,
ranjivih osoba i kucnih
ljubimaca

* Ovaj proizvod mogu koristiti
deca od 8 godinai starijja i
osobe koje su nedovoljno
razvijene u fiziCkim, senzornim
ili mentalnim vestinama ili
koje imaju nedostatak
iskustva i znanja, sve dok su
pod nadzorom ili obucene o
bezbednoj upotrebi i
opasnostima proizvoda.
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* Deca ne bi trebalo da se igraju
proizvodom. Ciséenje i
korisnicko odrzavanje ne
smeju obavljati deca, osim ako
ih neko ne nadgleda.

Ovaj proizvod ne smeju
koristiti osobe sa ogranic¢enim
fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima
(ukljucujuéi decu), osim ako se
cuvaju pod nadzorom ili dobiju
neophodna uputstva.

Decu treba nadgledati kako bi
se osiguralo da se ne igraju
proizvodom.

Elektriéni proizvodi su opasni
za decu i kucne ljubimce. Deca
i kuéni ljubimci se ne smeju
igrati sa proizvodom, penjati
se na njega ili ulaziti u njega.
Ne stavljajte predmete koje
deca mogu da dohvate na
proizvod.

Okrenite rucku serpi i tiganja
na boc¢nu stranu pulta tako da
deca ne mogu da zgrabe i
spale.

UPOZORENJE: Tokom
upotrebe, dostupne povrsine
proizvoda su vruce. Drzite
decu podalje od proizvoda.
Ambalazni materijal drzite van
domasaja dece. Postoji
opasnost od povreda i
gusenja.

* Pre odlaganja istrosenih i
beskorisnih proizvoda:

SR/5

. Iskljugite utika¢ i izvadite ga m

iz uticnice.

. Iskljucite kabl za napajanje i

izvucite ga utikacem iz
proizvoda.

. Preduzmite mere

predostroznosti kako biste
sprecili decu da udu u
proizvod.

. Ne dozvolite deci da se

igraju sa proizvodom kada je
u stanju mirovanja.

1.3 Elektricha
bezbednost

* Proizvod povezite na

uzemljenu uti¢nicu zasticenu
osiguracem sa voltazom
navedenom na tipskoj
nalepnici. Uzemljenje mora
uvesti kvalifikovani elektricar.
Ne koristite proizvod bez
uzemljenja u skladu sa
lokalnim/nacionalnim
propisima.

Utikac ili elektri¢ni prikljucak
uredaja moraju biti na lako
dostupnom mestu. Ako to nije
moguce, na elektri¢noj
instalaciji na koju je uredaj
priklju¢en mora postojati
mehanizam (osigurag,
prekidac, sklopka tastera, itd.),
u skladu s propisima koyji
ureduju napajanje elektrinom
energijom i odvajanje svih
polova od mreze.



* Iskljucite proizvod ili iskljucite
osigurac pre popravke,
odrzavanja i CiS¢enja.

+ Ukljucite proizvod u uzemljenu
uticnicu koja odgovara
vrednostima napona struje i
frekvencije navedene na
tipskoj nalepnici.

+ Ako vas proizvod nema mrezni
kabl, koristite samo kabl za
prikljuCivanje opisan u odeljku
~Tehnicke specifikacije".

* Ne gurajte kabl za napajanje
ispod ili iza proizvoda. Ne
stavljajte teSke predmete na
kabl za napajanje. Kabl za
napajanje ne treba da se
savija, prelama i ne sme da
dode u kontakt sa bilo kojim
izvorom toplote.

* Pazite da kabal za napajanje
ne zaglavite dok postavljate
proizvod na njegovo mesto
nakon montaze ili ¢iScenja.

+ Koristite samo originalni kabl.
Ne koristite odsecene ili
oStecene kablove.

+ Za upravljanje proizvodom ne
koristite produzni kabal ili
visestruku prikljucnicu.

* Obratite se ovlas¢enom
servisnom centru ili uvozniku
da biste koristili odobreni
adapter u slucajevima kada je
neophodna upotreba adaptera
za pretvarac (za tip utikaca).

* Obratite se uvozniku ili
ovlas¢enom servisu ako je
duzina voda napajanja
neadekvatna.

* Prenosivi izvori napajanja ili
visestruki utika¢i mogu se
pregrejati i zapaliti. Drzite
visestruke utikace i prenosive
izvore napajanja dalje od
proizvoda.

+ Ako je kabl za napajanje
oStecen, mora ga zameniti
proizvodac, ovlasc¢eni servis ili
osoba koju je odredila
kompanija uvoznik, kako bi se
sprecile moguce opasnosti.

Ako vas proizvod ima kabal za

napajanje i utikac:

* Nikada ne stavljajte utikac
proizvoda u polomljen, labav
utikac ili utikac izvan uticnice.
Vodite racuna da je utikac
potpuno umetnut u uti¢nicu. U
suprotnom, prikljucci se mogu
pregrejati i izazvati pozar.

* Izbegavajte umetanje uredaja
u utikace koji su masni, necisti
ili potencijalno izlozeni vodi
(kao Sto su oni blizu radne
ploCe sa koje voda moze da se
slije). U suprotnom postoji
opasnost od kratkog spoja ili
strujnog udara!

* Nikada ne dodirujte utika¢
vlaznim rukama!
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* lzvucite utikac iz uticnice
koristeci telo utikaca, a ne
sam kabl.

1.4 Bezbednostu
transportu

* Pre transporta proizvoda
iskljucite proizvod sa
napajanja.

+ Kada treba da transportujete
proizvod, zamotajte ga u
ambalazni materijal ili debeli
karton i ¢vrsto ga zalepite.
Cvrsto priévrstite pokretne
delove proizvoda kako biste
sprecili ostecenje.

* Pre ugradnje proizvoda,
proverite da liima osStecenja
nakon transporta. Obratite se
uvozniku ili ovla§¢enom
servisu ako je ostecen.

A'I .5 Bezbednost pri

ugradnji

* Pre pocetka ugradnje,
iskljucite strujni vod na koji ¢e
proizvod biti prikljuc¢en tako
Sto cete iskljuciti osigurac.

* Tokom transporta i ugradnje
uvek nosite zastitne rukavice.
U suprotnom postoji opasnost
od povreda ostrim ivicama!

* Pre ugradnje proizvoda,
proverite da li ima oStecenja.
Ne ugradujte proizvod ako je
ostecen.

* Izbegavajte upotrebu
toplotnoizolacionih materijala
za pokrivanje unutrasnjosti
namestaja u koji ¢e biti
ugraden.

* Direktna sunceva svetlost i
izvori toplote, kao sto su
elektricne ili plinske grejalice,
ne smeju biti prisutne u oblasti
gde je proizvod ugraden.

+ Odrzavajte okolni prostor svih
ventilacionih kanala proizvoda
slobodnim.

* Ne postavljajte proizvod blizu
prozora. Postoji rizik da ¢ce
plamen ploce za kuvanje
zapaliti zavese | zapaljive
materijale oko ploce za
kuvanje. Kada otvorite
staklena vrata, vruce posude
se moze prevrnuti.

* Ne postavljajte proizvod blizu
prozora. Kada otvorite
staklena vrata, vruce posude
se moze prevrnuti.

« Ako se iza mesta gde ce
proizvod biti ugraden nalazi
uticnica, mora se obezbediti
da proizvod ne dode u kontakt
sa uticnicom niti sa utikacem
ukljuéenim u uticnicu.

* Na zadnjem ili boénom zidu
mesta ugradnje proizvoda ne
bi trebalo da bude crevo za
plin, plasticna cev za vodu i
uticnica. U suprotnom, mogu
se deformisati usled toplotnog
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efekta tokom rada ploce za
kuvanje i to moze izazvati
bezbednosni rizik.

1.6 Bezbednost
upotrebe

* Vodite racuna da je proizvod
isklju¢en nakon svake
upotrebe.

+ Ako proizvod necete koristiti
duze vreme, iskljucCite utikac
sa napajanja ili izvadite
osigurac koji ga napaja u kutiji
sa osiguracima.

* Ne koristite proizvod ako se
pokvari ili oSteti tokom
upotrebe. iskljucite uredaj iz
struje. Obratite se uvozniku ili
ovlas¢enom servisu.

* UPOZORENJE: Ako je povrsina
ploce za kuvanje napukla,
iskljucite proizvod sa mreze
na napajanje elektricnom
energijom da biste izbegli rizik
od strujnog udara.

* UPOZORENJE: Ako je staklena
povrsina ploce za kuvanje
slomljena:

Iskljucite sve plinske i (ako

postoji) elektricne ploce za

kuhanje. iskljucite uredaj iz
struje.

- Ne dodirujte povrsinu uredaja.

- Ne koristite uredaj.

* Ne gazite na uredaj iz bilo
kojeg razloga.

* Nikada ne koristite proizvod
kada vam je rasudivanje ili
koordinacija narusena
upotrebom alkohola i/ili droga.

« Zapaljivi predmeti se ne smeju
drzati u i oko prostora za
kuvanje. U suprotnom, ovo
moze dovesti do pozara.

* Ovaj proizvod nije pogodan za
upotrebu sa daljinskim
upravljacem ili spoljnim
satom.

A1 .7 Upozorenjao

temperaturi

+ UPOZORENJE: Kada je
proizvod u upotrebi, proizvod i
njegovi dostupni delovi ce biti
vruci. Vodite racuna da ne
dodirnete proizvod i grejne
elemente. Decu mladu od 8
godina treba drzati podalje od
proizvoda osim ako su pod
stalnim nadzorom.

* Ne stavljajte zapaljive/
eksplozivne materijale u blizini
proizvoda, jer ¢e povrsine biti
vruce tokom rada.

« UPOZORENJE: Opasnost od
pozara: Ne ostavljajte
predmete na povrSinama za
kuvanje.
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Al .8 Bezbednost kuvanja

* UPOZORENJE: Proces
pripreme hrane mora se
pratiti. Kratkotrajni procesi
pripreme moraju se
konstantno nadgledati.

* UPOZORENUJE: Prilikom
pripreme hrane s mascu ili
uljem, opasno je ostaviti rernu
bez nadzora jer to moze
izazvati pozar. NIKADA ne
pokusavajte ugasiti vatru
vodom; Iskljucite proizvod sa
napajanja, a zatim prekrijte
plamen poklopcem ili
prekrivacem plamena (itd.).

* Budite oprezni kada koristite

alkoholna pi¢a u hrani. Alkohol

isparava na visokim

temperaturama i moze
izazvati pozar jer se moze
zapaliti kada dode u kontakt
sa vruc¢im povrSinama.

A.I .9 Bezbednost pri

odrzavanju i ¢iScenju

+ Sacekajte da se uredaj ohladi
pre ¢iScenja. Vruce povrsine
mogu izazvati opekotine!

* Ne perite proizvod prskanjem
ili sipanjem vode na njega!
Postoji opasnost od
elektricnog udara!l

« Nemojte koristiti parne Cistace
za CiScenje proizvoda jer to
moze izazvati strujni udar.

2 Uputstva za zastitu zivotne sredine

2.1 Direktiva o otpadu

2.1.1 Usaglasenost sa WEEE
direktivom i odlaganjem
proizvoda u otpad

Ovaj proizvod je usaglasen sa WEEE
direktivom Evropske unije (2012/19/EU).
Ovaj proizvod nosi simbol klasifikacije za
odlaganje elektricne i elektronske opreme
(WEEE).

sabirno mesto za reciklazu elektricne i
elektronske opreme. O ovim sabirnim
centrima se mozete raspitati kod lokalne
uprave. Pravilno odlaganje uredaja pomaze
u sprecavanju negativnih posledica na
zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Ovaj proizvod je napravljen od
visokokvalitetnih delova i
materijala koji se mogu
ponovo koristiti i pogodni su
zarecikliranje. Prema tome, ne
B i otpadni proizvod
zajedno sa uobicajenim otpadom iz
domacinstva i drugim otpadom na kraju
njihovog korisnog veka. Odnesite ga na

Usaglasenost sa RoHS Direktivom
Proizvod koji ste kupili u saglasnosti je sa
RoHS Direktivom Evropske unije (2011/65/
EU). On ne sadrzi Stetne i zabranjene
materijale navedene u Direktivi.

2.2 Informacije o ambalazi

Ambalazni materijali ovog proizvoda su
napravljeni od materijala koji mogu da se
recikliraju u skladu sa nacionalnim
propisima o zastiti Zivotne sredine.
Ambalazu ne odlozite sa kué¢nim otpadom
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ili drugim vrstama otpada vec¢ je odlozite u
sabirne centre za ambalazu koje su navele
lokalne vlasti.

2.3 Preporuke za ustedu energije

Prema EU 66/2014, informacije o
energetskoj efikasnosti mogu se naci na
racunu proizvoda koji se isporucuje sa
proizvodom.

Sledeci predlozi ¢e vam pomoci da svoj
proizvod upotrebljavate na ekoloski i
energetski efikasan nacin:

3 Vas proizvod

« Zamrznutu hranu odmrznite pre pecenja.

+ Koristite lonce/pekace veli¢ine i
poklopca pogodnih za podrucje grejnu
plocu. Uvek odaberite lonac veli¢ine koja
odgovara vasim obrocima. Posude
neprikaldne velic¢ine zahtevace energije
viSe nego $to je potrebno.

+ Odrzavajte povrSinu za spremanje hrane
na grejnoj ploci i osnove posuda Cistima.
Necistoce smanjuju prenos toplote
izmedu povrSine za spremanje hrane i
osnove posuda.

3.1 Predstavljanje proizvoda
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3.2 Tehnicke specifikacije

Opste specifikacije ploce za kuvanje

Spoljne dimenzije proizvoda (visina/sirina/dubina) (mm) (39,5 * / 590/ 520

(DrLr:\ne)nzije za ugradnju ploce za kuvanje (Sirina / dubina) 560/ 490

Napon / Frekvencija 1N~220-240V /2N~380-415V; 50 Hz
Tip i presek kabla koji se koristi / adekvatan za upotrebu |min. HO5V2V2-FG 3 x 2,5 mm2 (1N) / HO5V2V2-FG 5 x
u proizvodu 1,5 mm2 (2N)

Ukupna potrosnja elektricne energije (W) 6700

Prednje levo Visestuko podruéje za kuvanje
Dimenzije 120/210 mm

Elektri¢na energija 750/2200 W

Zadnje levo Pojedinacno podrucje za kuvanje
Dimenzije 140 mm

Elektricna energija 1200 W

Prednja desna Pojedinacno podrucje za kuvanje
Dimenzije 160 mm

Elektricna energija 1500 W

Zadnje desno Pojedinacno podrucje za kuvanje
Dimenzije 180 mm

Elektricna energija 1800 W

* Visina ploce za kuvanje navedena u tehnickoj tabeli je visina donjeg poklopca proizvoda.

Tehnicke specifikacije se mogu menjati bez prethodnog upozorenja u cilju
@ poboljsanja kvaliteta uredaja.

Slike u ovom uputstvu su Sematske i mozda se nece u potpunosti poklapati sa
Vasim uredajem.

uredaj su dobijene u laboratorijskim uslovima u skladu sa relevantnim
standardima. U zavisnosti od radnih uslova u kojima se nalazi uredaj, stvarne
vrednosti se mogu razlikovati.

@ Vrednosti navedene na nalepnici uredaja ili u dokumentaciji koju ste dobili uz
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4 Prva upotreba

Pre nego $to pocnete da koristite svoj
proizvod, preporucuje se da uradite kako je
navedeno u odgovarajuc¢im odeljcima u
nastavku.

NAPOMENA: Neki deterdZenti ili sredstva
za CiS¢enje mogu izazvati oStecenja
povrsine. Ne koristite abrazivne
deterdzente, praske za ¢iScenje, kreme za
ciscenje ili ostre predmete tokom ciscenja.

4.1 Pocetno Ciscenje NAPOMENA: Prilikom prve upotrebe, dim i

1. Skinite svu ambalazu.

2. Obrisite povrsine proizvoda vlaznom
krpom ili sunderom i osusite krpom.

5 Instalacija

miris se mogu pojaviti i trajati nekoliko
sati. Ovo je normalno i potrebna vam je
samo dobra ventilacija da biste to uklonili.
Izbegavajte direktno udisanje dima i mirisa
koji nastanu.

A Opsta upozorenja

+ Obratite se najblizem ovlas¢éenom
serviseru za instalaciju proizvoda.
Pobrinite se da elektricne i gasne
instalacije budu na mestu pre nego sto
pozovete ovlaséenog servisera koji ¢e
pripremiti proizvod za koris¢enje. Ako
elektricne i gasne instalacije nisu
obezbedene, pozovite elektricara i
montazera da izvedu potrebne
instalacije. Proizvodac nece biti
odgovoran za Stete koje nastanu zbog
postupaka koje su obavile neovlasc¢ene
osobe i mozZe da ponisti garanciju.

+ Priprema lokacije i elektri¢ne i gasne
instalacije za proizvod su odgovornost
kupca.

+ Ovaj proizvod mora da se instalira u
skladu sa svim lokalnim propisima za
gasne i/ili elektricne instalacije.

+ Pre instalacije vizuelno proverite da li na
proizvodu postoje bilo kakva ostecenja.
Ako ustanovite ostecenja, nemojte ga
instalirati. OSteceni proizvodi
predstavljaju opasnost po vasu
bezbednost.
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5.1 Pre instalacije

Plo¢a za kuvanje je projektovana za
ugradnju u komercijalnu radnu plocu.
Izmedu aparata i zidova kudista i
namestaja mora da se ostavi bezbedan
ramak. Pogledaijte sliku (vrednosti su u
mm).

Radna plo¢a mora da bude nivelisana i
ucvrséena horizontalno.

Isecite otvor za plo¢u za kuvanje u
povrsini radne ploce prema ugradnim
dimenzijama.

Ovaj proizvod je uredaj klase 3 prema EN
30-1-1 standardu.

Obezbedite minimalni razmak od 750mm
iznad povrsine ploce za kuvanje.

Ako se kuhinjski aspirator montira iznad
Sporeta, pogledajte uputstvo
proizvodaca aspiratora u vezi sa visinom
instalacije. Ako u uputstvu za nape nije
definisana nijedna veli¢ina, ova visina
treba da bude najmanje 650 mm.

Svaki kuhinjski namestaj pored uredaja
mora biti otporan na toplotu (100 °C
min.).



400mm min

* Minimalna visina do aspiratora prema preporuci
navedenoj u uputstvu za upotrebu aspiratora. Ako
se to ne preporucuje u uputstvu za upotrebu
haube, ova visina treba da bude najmanje
min.650 mm.

**  Minimalno rastojanje izmedu ormari¢a mora da
bude $irina plo¢e za kuvanje

5.2 Elektricno povezivanje

A Opsta upozorenja

* Pre bilo kog rada sa elektri¢nim
instalacijama, diskonektujte uredaj sa
strujne mreze. Prisutna je opasnost od
strujnog udaral

*+ Povezite proizvod sa uzemljenom
uticnicom koja je zasti¢ena minijaturnim
prekidacem odgovarajuéeg kapaciteta
kao Sto je navedeno u tabeli ,Tehnicke
specifikacije”. AngaZujte kvalifikovanog
elektricara da obavi povezivanje sa
uzemljenom instalacijom dok koristite
proizvod sa ili bez transformatora. Nasa
kompanija nije odgovorna ni za kakvu
Stetu koja ¢e proisteci zbog koriséenja
proizvoda bez uzemljene instalacije u
skladu sa lokalnim propisima.

+ Samo ovlaséeno i kvalifikovano lice sme
povezati uredaj na strujnu mrezu.
Proizvodac se nece smatrati odgovornim
za ptetu koja moZe nastati usled
postupaka neovlascenih lica.

50mm Mi

2
ceomm 2 60mm min

+ Elektri¢ni kabl za napajanje ne sme da se

priklesti, savije ili prignjeci ili da dode u
dodir sa vru¢im delovima proizvoda.
Elektricni kabl za napajanje ne sme da se
priklesti, savije ili prignjeci ili da dode u
dodir sa vru¢im delovima proizvoda.
Podaci o mreznom napajanju moraju da
odgovaraju podacima koji su navedeni
na tipskoj plocici proizvoda. Tipska
plocica se nalazi na zadnjem delu
kucista proizvoda. Kabl za napajanje
vaseg proizvoda mora da bude u skladu
sa vrednostima u tabeli ,Tehnicke
specifikacije".

Utikac kabla za napajanje mora biti lako
dostupan nakon instalacije (ne
postavljajte ga iznad ploce za kuvanje).
Nemojte koristiti produzne kablove ili
viSestruke uti¢nice za napajanje.

Tokom povezivanja Zica morate da
postujete nacionalne/lokalne propise o
struji i morate da koristite odgovarajucu
uticnicu i utika¢ za rernu. U slucaju da
ogranic¢enja napajanja uredaja
premasuju nominalne vrednosti struje za
utikac i uti¢nicu, proizvod mora da se
poveze preko fiksne elektricne instalacije
direktno bez koris¢enja utikaca i
uticnice.
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+ Ukoliko se uredaj povezuje direktno na
elektriénu mrezu : ako nije moguce
diskonektovati sve polove na mrezi,
mora se postaviti jedinica razvodnika sa
najmanje 3 mm razmaka izmedu
kontakata (osiguraci, linijski prekidaci,
kontaktori) i svi polovi na razvodniku
moraju biti u visini ili ve¢e vrednosti od
vrednosti neophodnih za uredaj u skladu
sa IEE regulativama. Nepostovanje ove
preporuke moze izazvati probleme u
radu uredaja i ponistiti garanciju na
uredaj.

+ Preporucuje se dodatna zastita u obliku
sklopke.

Ukoliko uredaj ima strujni kabl, ali bez

utikaca:

Povezite strujni kabl na strujnu mrezu kao

Sto je objasnjeno ispod:
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Ako je vas tip kabla za napajanje tipa sa 3
provodnika, za 1-fazni prikljucak:

- Braon =L (Faza)

- Plava = N (Neutralno)

- Zelena/Zuta Zica = (E) @ (Uzemljenje)
Ako je vas tip kabla za napajanje tipa 5
provodnika, za 1-fazni prikljucak:

- Crna/Siva = L (Faza)

- Plava = N (Neutralno)

- Zelena/zuta zica = (E) @ (Uzemljenje)
Ako je vas tip kabla za napajanje tipa 5
provodnika, za dvofazni prikljucak:

- Crna = L1 (Faza)

- Siva = L2 (Faza)

- Plava = N (Neutralno)

- Zelena/Zuta Zica= (E) @ (Uzemljenje)
5.3 Instalacija proizvoda

1. Uklonite gorionike, poklopce gorionika i
reSetke sa ploce za kuvanje na uredaju.

N

Okrenite plocu za kuvanje naopacke i
postavite na ravnu povrsinu.

3. Prilikom postavljanja ploce za kuvanje,
nanesite zaptivnu zaptivku, koja je bila
u pakovaniju, oko ploce za kuvanje kao
Sto je prikazano na sledecoj slici, vodecéi
racuna da ostane 1 do 2 mm iznutra od
spoljasnje ivice stakla.

4. Postavite plo¢u za kuvanje na radnu
ploCu i poravnajte je.

5. Kori§éenjem instalacionih stezaljki
ucvrstite plo¢u za kuvanje postavljajuci
ih kroz otvore u donjem delu kucista.

Zadnja strana (rupe za povezivanje)

Lokacije priklju¢nih rupa koje su prikazane

na slici u nastavku su Sematske i mogu se

razlikovati u zavisnosti od modela

proizvoda. Pricvrstite ih u skladu s

prikljuénim rupama na vasem proizvodu.

Povezivanje u drugacije otvore nije
dobra praksa s obzirom na
sigurnost, jer moze da dode do

oStecivanja gasnog i elektricnog
sistema.
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Plo¢a za kuvanje sadrzi delove koji

@ rade na gas i struju. 1z tog razloga,
plocu za kuvanije treba fiksirati za
radnu plocu iskljuc¢ivo preko otvora
za fiksiranje, koristeci iskljucivo
elemente za pric¢vrséivanje i
zavrtnje koji su priloZeni i na nacin
koji je naveden u prirucniku. U
suprotnom, predstavlja¢e opasnost
po Zivot i svojinu.

Ako ispod ploce za kuvanje postoji
ugradena pecnica;

Prilikom postavljanja ploce za kuvanje na
ugradnu rernu, treba ostaviti razmak
izmedu gornjeg zida rerne i donjeg kucista
ploce za kuvanije, kao $to je prikazano na
slici.

A min.15mm

6 Kako koristiti plocu za kuvanje

Ako se ispod ploce za kuvanje nalazi fioka/
orman;

Prilikom instaliranja ploce za kuvanje na
ormari¢ mora da se instalira polica kako bi
se ormari¢ odvojio od ploce za kuvanje,
kao Sto je ilustrovano na gornjoj slici. To
se ne zahteva kada je instalirate iznad
ugradne rerne.

Proizvod se moze dodirnuti odozdo zasto
Sto je instaliran na fioci, ovaj deo mora da
se pokrije drvenom plo¢om.

] v —

Ts

B min. 15 mm

Finalna provera

1. Ponovo prikljucite proizvod na
elektricnu mrezu.

2. Proverite sve elektricne funkcije.

6.1 Opste informacije o upotrebi
ploce za kuvanje

Opsta upozorenja

* Ne dozvolite da neki predmeti padnu na
plogu za kuvanje. Cak i mali predmeti,
kao sto su solje, mogu ostetiti plocu za
kuvanje. Ne koristite napukle ploce za
kuhanje. Voda moze procuriti kroz ove
pukotine i izazvati kratki spoj. Ako je

povrsina na bilo koji nacin ostec¢ena (npr.

Vidljive pukotine), prvo iskljucite
osigurac, a zatim pozovite ovlasceni
servis da iskopcate proizvod kako biste
smanjili rizik od strujnog udara.

* Na plocCu za kuvanje ne stavljajte Serpe i
tiganje koji nisu u ravnotezi i koji se lako
nagnu.

* Ne zagrevajte prazne Serpe/tiganje. To bi
moglo da oSteti Serpe i uredaj

+ Iskljucite gorionike ploce za kuvanje
nakon svake upotrebe.

+ MozZete da oStetite uredaj ako ploce za
kuvanje koristite bez ikakvih Serpi ili
tiganja. Iskljucite ploce za kuvanje nakon
svakog koriscenja.

+ Nakon svake upotrebe povrsina za
kuvanje ce biti vruca, zato nemojte
stavljati plasti¢ne lonce / posude na
povrsinu za kuvanje. Smesta ocCistite sa
povrsSine sav takav materijal.
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+ Nagle promene temperature na staklenoj
povrsini za kuvanje mogu izazvati
osStecenja, pazite da ne prolijete hladne
te€nosti tokom kuvanja.

+ Stavite dovoljnu koli¢inu hrane u Serpe i
tiganje. Tako mozete da sprecite
prelivanje hrane iz Serpi/tiganja i necete
morati nepotrebno da Cistite.

+ Nemojte da stavljate poklopce na Serpe i
tiganje koji su na gorionicima/zonama.

« Serpe stavite po sredini gorionika/zona.
Ako Zelite da stavite Serpu na neki drugi
gorionik/zonu, nemojte je gurati prema
Zeljenom gorioniku; radije je prvo
podignite i onda stavite na neki drugi
gorionik.

Saveti za ploce za kuvanje sa staklo

keramickim povrSinama

+ Staklo keramicka povrsSina je otporna na
toplotu i na nju ne uticu velike razlike u
temperaturi.

* Nemojte koristiti staklo keramicku
povrsinu za odlaganje stvari ili rezanje.

+ Koristite Serpe i tiganje iskljucivo sa
odgovarajuc¢im dnom. OStri rubovi mogu
da prouzrokuju ogrebotine na povrsini.

+ Nemojte koristiti aluminijumske Serpe/

tiganje. Aluminijum pogorsava povrsinu

ploce za kuvanje.
+ Prskanje mozZe da oSteti povrSinu ploce
za kuvanje i izazove pozar.

(

!

A
VAR

+ Nemojte da koristite Serpe/tiganje sa
konveksnim ili konkavnim dnom.

« Koristite éerbe i tiganje iskljucivo sa
ravnim dnom. Oni omogucavaju laksi
prenos toplote.

+ Energija se gubi ako je premali precnik
Serpe.

Preporucene dimenzije Serpi/tiganja za kuvanje

Dijametar podruéja za kuvanje - mm

Pre¢nik lonca - cm

120 12-14
140 14 -16
180 18 - 20
210 21-23
170x265 17-19/26-28

6.2 Kontrolna tabla

@
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Tasteri :
CD Taster ON/OFF (Ukljugivanje/Iskljuéivanje)

_I_ Taster za povecanje
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— Taster za smanjenje

@ Taster tajmera *

ﬁ Taster za zakljuéavanje tastera *
[:I Kljué zone zagrevanja *

Taster za odabir zadnjeg levog podrucja za kuvanje

Taster za odabir prednjeg levog podrucja za
kuvanje

Taster za odabir prednjeg desnog podrucja za
kuvanje *

Taster za odabir zadnjeg desnog podrucja za
kuvanje

Razlikuje se u zavisnosti od modela proizvoda.
*Mozda nije dostupno kod vaseg modela.

o
On
-+
e

Razlikuje se u zavisnosti od modela proizvoda.
*Mozda nije dostupno kod vaseg modela.
Opsta upozorenja za kontrolnu tablu
+ Grafika i slike sluze samo u ilustrativne
svrhe. Stvarne slike ili funkcije mogu se
razlikovati u zavisnosti od modela ploce
za kuvanje.
+ Ovim proizvodom upravlja kontrolna
tabla osetljiva na dodir. Svaka operacija
koju izvrsite na kontrolnoj tabli na dodir
potvrduje se zvu¢nim signalom.
Uvek odrzavajte kontrolnu tablu ¢istom i
suvom. Ako je povrsina vlazna i prljava,
to moze izazvati probleme u radu
funkcija.

Ukljucivanje ploce za kuvanje

1. Ukljucite plocu dodirom na taster .

= Simbol se pojavljuje na svim
displejima zona za kuvanje.

Iskljucivanje ploce za kuvanje
1. Dodirnite taster (D) duze od 2 sekunde.
= Ploca se iskljucuje i vra¢a u rezim
pripravnosti.
Ukljucivanje zona za kuvanje (odeljak za
kuvanje)
1. Ukljugite ploéu dodirom na taster (D.

2. Dodirnite taster za izbor zone za
kuvanje koju Zelite da ukljucite.

:.
o+ LB
) )

= Na zoni za kuvanje se prikazuje

simbol "" i ekran odgovarajuce
zone svetli jace.

3. Dodirnite taster & da biste aktivirali
podesSavanje nivoa temperature.
Dodirnite tastere <+/— da biste
podesiliizmedu 11i9.

Ako direktno dodirnete taster — za
podesSavanje nivoa temperature,
aktivirace se podeSavanje velike

snage. PodesSavanije velike snage
opisano je u sledec¢em odeljku.

: - g
£ e T o

t

Ako se u roku od 10 sekundi ne
@ izvrSi nijedna radnja, ploca se

automatski vrac¢a u rezim

pripravnosti.

Ako se u roku od 10 sekundi ne

@ izvrSi nijedna radnja, ploca se
automatski vrac¢a u rezim
pripravnosti.

Iskljucivanje zona za kuvanje:

Izabrana zona za kuvanje moze se

iskljuciti na 3 razli¢ita nacina:

1. Smanjenjem temperature na nivo "0":
Zonu mozete iskljuciti smanjenjem
podesSavanja temperature na nivo "0".

2. Istovremenim dodirivanjem tastera +i
—: |zaberite zonu koju Zelite da
iskljucite. Da biste iskljucili zonu,
istovremeno dodirnite tastere i —.
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3. Koriséenje funkcije tajmera off za
Zeljenu zonu: Kada vreme istekne,
tajmer iskljucuje zonu povezanu sa
njom. Relevantni displeji prikazuju "0" ili
"00". Kada vreme istekne, oglasava se
zvucni alarm. Da biste utisali zvuéni
alarm, dodirnite bilo koji taster na
kontrolnoj tabli.

Indikator preostale toplote

Ako je simbol "" na displeju ploce za
kuvanje, to znaci da je ploc¢a za kuvanje jos
uvek vrucéa i da se koristi za odrzavanje
male koli¢ine hrane toplom. Nakon
odredenog vremenskog perioda, simbol se
menja u simbol "0", $to znac¢i manje vruce.

Ako simbol ili"0" zasvetli na
ekranu zone za kuvanje kada je
ploca za kuvanje iskljucena, to
znaci da je zona za kuvanje jo$

uvek vruéa. Ne dodirujte plocu za
kuvanje.

Kada dode do nestanka struje,
@ indikator preostale toplote ne svetli

i ne upozorava korisnika na vruce

zone za kuvanje.

Kada se ploca pregreje;

+ Ako su aktivne zone za kuvanje
podesene na nivo veéi od nivoa 7, ploca
za kuvanje snizava nivo aktivnih zona za
kuvanje na nivo 7 i zone za kuvanje se ne
mogu podesiti viSe od ovog nivoa.

+ Ako se pregrevanje nastavi; ako je zona
podesena na nivo visi od nivoa 5, zona
¢e se smanjiti na nivo 5 i zoni nece biti
dozvoljeno da radi na nivou visem od
ovog nivoa. Ako se vasa zona pregreje,
ona ¢e se iskljuciti radi zastite i zone
nece raditi.

Podesavanje velike snage (brzo zagrevanje

- Booster)

Mozete koristiti postavku velike snage za

brzo zagrevanje. Ako je omoguceno brzo

zagrevanje, kuvanje ¢e raditi na

maksimalnoj snazi tokom odredenog
vremenskog perioda. Brzo vreme
zagrevanja zavisi od izabranog nivoa
toplote. Medutim, ne preporucuje se dugo
kuvanje u ovom polozZaju. Podesavanje
velike snage mozda nece biti dostupno na
svakoj zoni.

Ukljucivanje podesavanja velike snage:
1. Ukljucite plocu dodirom na taster D.

2. lzaberite Zeljenu zonu dodirom tastera
za izbor kuvanja.
3. Podesite ga na nivo "9" dodirivanjem
tastera—.
= Na displeju ¢e se naizmenic¢no
prikazivati "9" i "A". Na nivou
temperature "9" aktivirano je
podesSavanije velike snage.

A
- O+ £ & O
L) ) 4 |

4. Ako Zelite da podesite postavku velike
snage na razli¢itom nivou temperature,
mozete je promeniti dodirom tastera =
/—. PodeSeni nivo temperature i "A" se
pojavljuju na displeju. Na primer, kada
je nivo temperature smanjen na 6,
pojavljuju se "6" i "A".

Ako se ploca pregreje, podeSavanje
@ velike snage mozda nece biti

podesivo.

Iskljucivanje podesavanja velike snage:
Kada se vreme podeSavanja velike snage
zavrsi, zona za kuvanje nastavlja da radi
na podesenoj temperaturi i na ekranu se
prikazuje samo nivo temperature. Ako
Zelite prethodno da iskljucite zonu za
kuvanje, dodirnite taster — ili podesite
nivo temperature na "0".
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Nivo temperature

Vreme iskljucivanja - sekunde

60

180

288

390

510

150

210

270

V(N[ lwW[N|[—=

10

Tabela 1: Tabela-1: Vremena iskljucivanja
podesavanja velike snage

Ukljucivanje vise (dvostrukih i trostrukih)
zona za kuvanje

Otvaranje dvostruke zone za kuvanje:

1. Ukljuéite ploéu dodirom na taster (D.

2. lzaberite dvostruku zonu za kuvanje
dodirom tastera za odabir zone za
kuvanje.

3. Dodirnite taster <+ da biste aktivirali
podesSavanje nivoa temperature.
Dodirnite tastere +/— da biste
podesiliizmedu 1i9.

4. Dodirnite taster @: da biste aktivirali
drugi spoljni deo dvostruke zone. Kada
ponovo dodirnete taster @, spoljni deo
¢e se iskljuciti. Unutrasnji deo ¢e
nastaviti da radi.

i T,
- O+ + 80

o+
24 )

Spoljni delovi viSe zona za kuvanje
aktiviraju se samo ako je za zonu
podesen nivo temperature izmedu
1i9.

Otvaranje trostruke zone za kuvanje:

1. Ukljuéite ploéu dodirom na taster (D.

2. lzaberite trostruko polje za kuvanje
dodirom tastera za izbor polja za
kuvanje.

3. Aktivirajte podeSavanje nivoa

temperature dodirom na taster +.
Podesite izmedu 19 dodirivanjem

tastera +/—.

4. Dodirnite taster @: da biste aktivirali
drugi spoljni deo zone za kuvanje.

5. Ponovnim dodirom tastera @: aktivirace
se treci odeljak.

6. Kada efikasno radite u tri sekcije, svaki

put kada dodirnete taster @, jedan od
spoljnih prstenova se zatvara.

Zakljucavanje tastera

Mozete aktivirati zaklju¢avanje tastera
kako biste sprecili slu¢ajne promene
funkcija dok ploc¢a radi.

Aktiviranje zakljucavanja tastera:
1. Ukljuéite ploéu dodirom na taster (D.

2. Dodirnite taster (3 i aktivirajte
zakljucavanje tastera.

= Funkcija zaklju¢avanja tastera je
aktivirana i led lampica na tasteru (3

svetli.
al.
il )
o|0) @
_|;

-@ +

ar
+

o

mD>EP °

D
=
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Ako iskljucite plo¢u za kuvanje dok
@ su tasteri zakljucani, zaklju¢avanje
tastera ¢e biti aktivno kada ponovo
ukljucite plocu za kuvanje. Da biste
koristili plo€u za kuvanje u takvom

slucaju, zakljucavanje tastera mora
biti deaktivirano.

ol
LF

LB, @
@ @ ®
sl el 4’1

% s

Deaktiviranje zakljucavanja tastera:

1. Dodirnite taster (& dok je zaklju¢avanje
tastera aktivno.

= Led lampica na 3 tasteru se
iskljucuje i zakljuavanje tastera je
deaktivirano.
Funkcija tajmera
Tajmer se moze koristiti na dva razlicita
nacina, kao alarm i kao tajmer zone za
kuvanje.
Kada se koristi kao tajmer zone za kuvanje,
ova funkcija vam olak$ava kuvanje. Ne
morate neprekidno da stojite pored ploce
za kuvanje tokom procesa kuvanja. Zona
za kuvanje se automatski iskljucuje nakon
vremena koje izaberete.
Kada se koristi kao alarm, nema uticaja na
zone za kuvanje. Koristi se kao upozorenje.
Kada se vreme koje ste podesili zavrsi,
tajmer daje zvucni signal.

Funkcija tajmera kao alarma:

1. Ukljugite ploéu dodirom na taster (D.

2. Aktivirajte tajmer alarma dodirom na

taster @. Na displeju tajmera se
prikazuje "00" i tajmer je aktiviran.

3. Podesite Zeljenu vremensku vrednost
dodirom tastera < i —. Nakon
podeSavanja vremena, tajmer pocinje
da odbrojava.

4. Kada vreme istekne, oglasi¢e se zvucni
alarm. Da biste utisali zvucni alarm,
dodirnite bilo koji taster na kontrolnoj
tabli osetljivoj na dodir.
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Led indikatori tacaka oko prikaza
@ sata predstavljaju svaku zonu za

kuvanje. Ako onel ed treperi,
mozete podesiti tajmer za tu zonu
za kuvanje. Ako nijedna led
lampica nije ukljucena ili treperi,
funkcija alarma je aktivna.

Funkcija tajmera zone za kuvanje:

1.
2.

Ukljuéite ploéu dodirom na taster (D.

Izaberite Zeljenu zonu dodirom tastera
za izbor kuvanja.

Dodirnite taster & da biste aktivirali
podesSavanje nivoa temperature.
Dodirnite tastere 4/— da biste
podesiliizmedu 11i9.

Aktivirajte tajmer zone za kuvanje
dodirom na taster @). Na displeju
tajmera se prikazuje ,00" i tacka oko
displeja za odgovarajuéu zonu za
kuvanje pocinje da treperi.

202

5.
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Podesite Zeljenu vremensku vrednost

dodirom tastera =+ i —. Podesavanje
se potvrduje nakon nekoliko sekundi.

Tajmer se moze podesiti samo za
zone kojima se upravlja.

Ponovite gorenavedene korake za
druge zone Cije tajmere Zelite da

podesite.




Tajmer se ne moze podesiti bez
izbora zone za kuvanje i nivoa

temperature zone.

Kada je tajmer izabran, mozete
@ videti preostalo vreme ponovnim
dodirom tastera @®). Podesena
vremena se prikazuju redosledom
sa svakim dodirom. Ako je alarm

podesen, on se prikazuje tokom
ovog vremena.

Iskljuéivanje tajmera

Kada podeSeno vreme istekne, ploca za
kuvanje ¢e se automatski iskljuciti i dati
zvucno upozorenje. Pritisnite bilo koji

taster da biste iskljucili zvu¢no upozorenje.

Rano iskljucivanje tajmera

Ako je tajmer ranije iskljucen, plo¢a ¢e
nastaviti da radi na podeSenoj temperaturi
dok se ne iskljuci.

Kada je tajmer za zonu za kuvanje ranije
iskljucen, on nastavlja da radi na
podesenom nivou temperature.

1. lzaberite zonu za kuvanje koju Zelite da
iskljucite.

2. Dodirnite taster @) da biste aktivirali
tajmer.

3. Dodirnite taster — dok se na displeju
tajmera ne prikaze "00".

Svetlo tacke i displej tajmera odgovarajuce

zone za kuvanje trepere odredeni

vremenski period, a zatim se potpuno gase

i tajmer se ponistava.

Automatsko skretanje (ogranicenja radnog
vremena)

Kontrolna jedinica ima funkciju
automatskog iskljuc¢ivanja. Ako jednaili
viSe zona za kuvanje ostanu ukljucene,
zona za kuvanje ¢e se automatski iskljuciti
nakon odredenog vremenskog perioda.
(Vidi tabelu-2)

Ako je zoni za kuvanje dodeljen tajmer,
onda ¢e se i displej tajmera iskljuditi.
Vreme automatskog iskljucivanja zavisi od
izabranog nivoa temperature. Korisnik
moze ponovo da uklju¢i zonu za kuvanje
nakon Sto se automatski iskljuci kao sto je
gore opisano.

Ako se na kontrolnoj tabli pojave
@ greske kao $to su AF10, AF20,

AF30, konsultujte servis.

Nivo temperature

Vreme automatskog isklju¢ivanja - sati

6
6
5
5

4

1.5

1.5

1.5

V| o |N|lo|ja|d~|lwWwN|—

1.5

Tabela 2: Tabela-2: Vreme automatskog
iskljucivanja

7 Opste informacije o pecenju

U ovom odeljku mozete pronaci savete za
pripremu i spremanje hrane.
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7.1 Opsta upozorenja za kuvanje na

ploci

Opsta upozorenja za kuvanje na ploci

Nikad punite posudu uljem vise od jedne
trec¢ine. Ne ostavljajte plocu za kuvanje
bez nadzora kada zagrevate ulje.
Pregrejano ulje predstavlja opasnost od
pozara. Nikada ne pokusavajte da
eventualnu vatru gasite vodom! Ako se
ulje zapali, pokrijte ga protivpoZarnim

8 Odrzavanje i ¢iScenje

¢ebetom ili vlaznom krpom. Iskljucite
plocu za kuvanje, ako se to moze
bezbedno uraditi i pozovite vatrogasce.

+ Pre zamrzavanja hrane, uvek iz nje
uklonite visak vode i polako je stavite u
zagrejano ulje. Pre prZzenja obavezno
odmrznite hranu.

+ Kada lozite ulje, uverite se da je lonac
koji koristite suv i da mu poklopac bude
otvoren.

+ Preporuke o kuvanju sa Stednjom
energije potrazite u delu "Uputstva za
cuvanije prirodne sredine”.

8.1 Opste informacije o ciS¢enju
Opsta upozorenja

Sacekajte da se uredaj ohladi pre
¢iscenja. Vruce povrsine mogu izazvati
opekotine!

Nemojte nanositi deterdZente direktno
na vruée povrsine. Ovo moze izazvati
trajne mrlje.

Detaljno ocistite i osuSite uredaj nakon
svake upotrebe. Na taj nacin cete lakse
ukloniti ostatke hrane, ¢ime izbegavate
da ti ostaci izgore tokom sledece
upotrebe uredaja. Time se produzava
vek trajanja uredaja i smanjuju problemi
sa kojima se Cesto suocavaju korisnici.
Nemojte koristiti sredstva za CiSéenje
parom za CiScenje.

Neki deterdZenti ili sredstva za ¢iS¢enje
mogu izazvati oSteéenja povrsine.
Neodgovarajuca sredstva za ¢isc¢enje su:
izbeljiva¢, proizvodi za ¢is¢enje koji
sadrze amonijak, kiselinu ili hlorid,
proizvodi za ¢iS¢enje parom, sredstva za
uklanjanje kamenca, sredstva za
uklanjanje mrlja i rde, abrazivna sredstva
za Cis¢enje (kreme za Ciscenje, prasak za
ribanje, krema za ribanje, abrazivno
sredstvo i pribor za struganje, Zica,
sunderi, krpe za ¢isc¢enje koje upija
prljavstinu i ostatke deterdZenta).

+ Za c¢iSc¢enje nakon svake upotrebe nije
potreban poseban materijal za ¢iSc¢enje.
Uredaj oCistite deterdZzentom za pranje
posuda, toplom vodom i mekom krpom
ili sunderom i osusSite suvom krpom.

+ Obavezno nakon ¢is¢enja potpuno
obrisite preostalu tecnost i odmah
ocistite hranu isprskanu okolo tokom
pecenja.

* He nepute HMjeHy KOMMOHEHTY BalLer
ypehaja y MalmHu 3a nparbe cyfoBa
OCUM aKo Huje apyrauvje HaBefeHo y
KOPUCHUYKOM MPUPYYHUKY.

Za ploce za kuvanje:

+ Kisela prljavstina kao Sto su mleko,
paradajz pasta i ulje mogu da izazovu
trajne mrlje na plo¢ama za kuvanje i
delovima zona za kuvanje, ocistite sve
tecnosti koje se proliju odmah nakon
hladenja ploc¢e za kuvanje tako Sto ¢ete
je iskljuciti.

Povrsine od inoksa i nerdajuce povrsine

+ Ne koristite sredstva za CiS¢enje koja
sadrze kiselinu ili hlor za ¢iséenje
povrSina od nerdajuceg Celika ili inoksa i
rucica.

+ Povrsina od nerdajuceg inoksa moze
vremenom promeniti boju. To je
normalno. Nakon svakeog rada, oCistite
deterdZzentom pogodnim za nerdajucu
povrsinu ili povrsinu od inoksa.
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Koristite meku krpu sa tecnim
deterdzentom (neabrazivnim) pogodnim
za CiSc¢enje povrsina od inoksa, pri ¢emu
treba da obratite paznju da briSete samo
u jednom pravcu.

Odstranite mrlje od kamenca, ulja,
Skroba i proteina na staklenim
povrSinama i povrSinama od inoksa bez
odlaganja. Mrlje mogu zardati nakon
duze vremena.

Sredstva za ciS¢enje poprskana/
nanesena na povrsinu treba odmah
ocistiti. Abrazivna sredstva za CiScenje
ostavljena na povrsini uzrokuju pojavu
belih mrlja na povrsini.

Staklene povrsine

Pri ¢isc¢enju staklenih povrsina ne
koristite strugace od tvrdog metala i
abrazivne materijale za ¢iscenje. Isti
mogu ostetiti staklenu povrsinu.
Proizvod ocistite deterdZzentom za pranje
posuda, toplom vodom i mekom krpom
od sitnih vlakana koja je predvidena za
CiSc¢enje staklenih povrSina i osusite
suvom krpom od sitnih vlakana.

Ako posle ¢is¢enja ima ostatka
deterdZenta, obriSite ga hladnom vodom
i osusite ¢istom i suvom krpom od sitnih
vlakana. Sledeéi put preostali deterdzent
moze ostetiti staklenu povrsinu.

Ni pod kojim uslovima ostatke osuSene
na staklenoj povrsini ne treba Cistiti
nazubljenim noZevima, ZiCanom vunom
ili slicnim alatima za grebanje.

Mrlje od kalcijuma (Zute mrlje) mozete
ukloniti sa staklene povrsine
komercijalno dostupnim sredstvom za
uklanjanje kamenca, sredstvom za
uklanjanje kamenca poput sirceta ili
limunovog soka.

Ako je povrSina jako zaprljana, nanesite
sredstvo za ¢iS¢enje na mrlju sunderom i
sacekajte duze vremena da isto
adekvatno odreaguje. Zatim ocCistite
staklenu povrsinu vlaznom krpom.
Promene boje i mrlje na staklenoj
povrsini normalna su pojava i ne
predstavljaju gresku.

Plasticni delovi i obojene povrsine

+ Ocistite plasticne delove i obojene
povrsine deterdZzentom za pranje
posuda, toplom vodom i mekom krpom
ili sunderom i osusite suvom krpom.

+ Ne koristite strugace od tvrdog metala i
abrazivna sredstva za ¢iScenje. Oni
mogu osStetiti povrSine.

+ Uverite se da spojevi komponenti
proizvoda ne budu ostavljeni vlazni i sa
deterdZzentom. U suprotnom moze doci
do korozije na ovim spojevima.

8.2 Ciscenje ringle

Staklena povrsina za spremanje hrane

Sprovodite korake za ¢iS¢enje opisane za

staklene povrsine u delu ,Opste

informacije o ¢is¢enju" predvidene za

Ciscéenje staklene povrsine za kuvanje.

MozZete dovrsiti ¢iSéenje prema donjim

informacijama za posebne slucajeve.

+ Hrana zasnovana na Seceru, kao $to su
tamna krema. Skrob i sirup moraju se
ocistiti odmah, bez ¢ekanja da se
povrsina ohladi. U protivhom, moZe dodi
do trajnog oSteéenja staklene povrsine
za kuvanje.

+ Nemojte koristiti sredstva za ¢iS¢enje u
¢iséenju dok je ploca za kuhanje vruéa,
jer se u protivnom mogu pojaviti trajne
mrlje.

8.3 Ciséenje kontrolne table

« Prilikom ¢is¢enja ploc¢a s kontrolnim
okruglim dugmadima, obriSite tablu i
dugmad vlaznom mekom krpom i
osusite suvom krpom. Ne uklanjajte
dugmad i zaptivke ispod da biste oc€istili
tablu. Na taj nacin mozZete ostetiti
kontrolnu tablu i dugmad.

« Prilikom ¢iS¢enja inoks panela s
kontrolnim dugmadima, nemojte koristiti
sredstva za Cisc¢enje povrsina od inoksa
oko dugmadi. Indikatori oko dugmeta se
mogu izbrisati.

+ Ocistite kontrolnu tablu osetljivu na
dodir vlaznom mekom krpom i osusite
suvom krpom. Ako vas proizvod ima
funkciju zaklju¢avanja tastera, postavite
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zakljucavanje tastera pre CiSc¢enja
kontrolne table. Ako postupite drugacije,
tastere mozete neaadekvatno odabrati.

9 Resavanje problema

Ako problem i dalje postoji nakon Sto ste
slijedeli upute u ovom poglavlju, obratite se
prodavcu ili ovlastenom servisu. Nikada
nemojte sami da pokusavate da popravite
proizvod.

Proizvod ne radi.

+ Osigurac je mozda neispravan ili
pregoreo. >>> Proverite osigurace u
razvodnoj kutiji. Promenite ih ako je
potrebno ili ih ponovo aktivirajte.

+ Uredaj ne sme da bude utaknut u
utinicu (s uzemljenjem). >>> Proverite
da li je uredaj uklju¢en u uticnicu.

+ (Ako na vasem uredaju postoji tajmer)
Tasteri na kontrolnoj tabli ne rade. >>>
Ako vas proizvod ima zakljuc¢avanje
tastera, zakljucavanje tastera je mozda
omoguceno, onemogucite zaklju¢avanje
tastera.

+ Ako se ploca za kuvanje ne ukljucuje
kada se pritisne taster za ukljucivanje/
isklju¢ivanje >>> Iskljucite ga i sacekajte
najmanje 20 sekundi pre nego $to ga
ukljucite.
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Dobrodosli!

Spostovani kupec,

Hvala, ker ste izbrali izdelek Beko Upamo, da vam bo ta aparat, izdelan z visoko
kakovostjo in moderno tehnologijo, nudil najbolj$So ucinkovitost. Zato pred uporabo
izdelka pozorno preberite ta prirocnik in vso drugo prilozeno dokumentacijo.
Upostevajte vse informacije in opozorila, ki jih vsebuje uporabniski prirocnik. Na ta nacin
boste zascitili sebe in izdelek pred morebitnimi nevarnostmi.

Shranite uporabnigki priroénik. Ce izdelek izroéite nekomu drugemu, priloZite tudi
navodila. Ta prirocnik vsebuje garancijske pogoje, informacije o uporabi in nacine
odpravljanja tezav za vas izdelek.

Simboli in njihovi opisi v uporabniskem prirocniku:

Nevarnost, ki lahko privede do poskodb ali celo smrti.

@ Pomembne informacije in koristni nasveti za uporabo.

Preberite uporabniski priro¢nik.

L[

f Opozorilo za vro¢o povrsino.

OPOMBA Nevarnost, ki lahko privede do stvarne Skode na izdelku ali okoljske Skode.

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY

Made in TURKEY
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A 1 Varnostna navodila

*+ V tem razdelku so navedena
varnostna navodila, ki jih je
treba upostevati, da se
prepreci nevarnost telesnih
poskodb ali materialne Skode.
Ce izdelek izrogite drugi osebi
za osebno uporabo ali kot
rabljen izdelek, morate priloziti
tudi uporabniski prirocnik,
nalepke izdelka ter druge
ustrezne dokumente in dele.
NasSe podjetje ne odgovarja za
Skodo, ki lahko nastane zaradi
neupostevanja teh navodil.
Neupostevanje teh navodil
razveljavi morebitno garancijo.
Namestitev in popravila mora
vedno izvesti proizvajalec,
pooblascéeni serviser ali oseba,
ki jo dolo¢i uvoznik.
Uporabljajte samo originalne
rezervne dele in dodatke.

Ne izvajajte popravil ali
zamenjave nobenega dela
aparata, razen Ce je to izrecno
navedeno v uporabniskem
priro¢niku.

Ne izvajajte tehni¢nih
sprememb izdelka.

Al .1 Predvidena uporaba

* Ta izdelek je namenjen za
uporabo v gospodinjstvu. Ni
primeren za komercialno
uporabo.
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* lIzdelka ne uporabljajte v

vrtovih, na balkonih ali drugih
okoljih na prostem. Ta izdelek
je namenjen uporabi v
gospodinjstvu in v kuhinjah za
osebje, pisarnah in drugih
delovnih okoljih.

* OPOZORILO: Ta naprava se

sme uporabljati le za kuhanje.
Uporaba v druge namene, npr.
za ogrevanje prostorov, ni
dovoljena.

1.2 Varnost otrok,
ranljivih oseb in hisnih
ljubljenckov

* Ta izdelek lahko uporabljajo

otroci, stari 8 let in ve¢, in
ljudje, ki so premalo razviti v
fizicnih, senzori¢nih ali
dusevnih spretnostih ali ki
nimajo izkusenj in znanja, ce
so nadzorovani ali
usposobljeni za varno
uporabo in nevarnosti izdelka.
Otroci se ne smejo igrati z
izdelkom. Otroci ne smejo
vzdrzevanja, razen ce jih
nekdo nadzoruje.

Tega izdelka ne smejo
uporabljati osebe z omejenimi
fiziCnimi, senzori¢nimi ali
dusevnimi sposobnostmi
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(vkljuéno z otroki), razen ce so
pod nadzorom ali prejmejo
potrebna navodila.

* Otroke je treba nadzorovati, da
se ne igrajo z izdelkom.

* Elektricni izdelki so nevarni za
otroke in hisne ljubljencke.
Otroci in hisni ljubljencki se ne
smejo igrati z izdelkom, plezati
nanj ali vstopati vanj.

* Na izdelek ne postavljajte
predmetov, ki bi jih otroci
lahko dosegli.

* Obrnite rocaj loncev in posod
ob strani pulta, da otroci ne
morejo zgrabiti in zazgati.

* OPOZORILO: Med uporabo so
dostopne povrsine izdelka
vroce. Otroke drzite stran od
izdelka.

+ Embalazo hranite izven
dosega otrok. Obstaja
nevarnost poskodb in
zadusitve.

* Pred odstranjevanjem
obrabljenih in neuporabnih
izdelkov:

1. Odklopite vti¢ in ga izvlecite

iz vticnice.

2. Odklopite napajalni kabel in
ga odklopite z vticem iz
izdelka.

3. Sprejmite previdnostne
ukrepe, da preprecite
otrokom vstop v izdelek.
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4. Otrokom ne dovolite, da se

igrajo z izdelkom, ko je v
stanju nedejavnosti.

A1 .3 Elektricha varnost

* Napravo prikljucite v

ozemljeno vti¢nico, zasciteno
z varovalko z vrednostjo, ki je
navedena na tipski nalepki.
Ozemljitev naj izvede
kvalificirani elektricar.
Naprave ne uporabljajte brez
ozemljitve v skladu z
lokalnimi/nacionalnimi
predpisi.

Vtic ali elektricni prikljucek
naprave mora biti na lahko
dostopnem mestu. Ce to ni
mogoce, mora biti v elektri¢no
inStalacijo vgrajen odklopnik
(varovalka, stikalo, stikalo na
klju¢ ipd.) za izklop naprave v
skladu s predpisi za elektricno
napeljavo. Odklopnik mora
prekiniti vse pole od omrezja.
Pred popravilom,
vzdrzevanjem in ¢iS€enjem
izkljucite izdelek iz
elektricnega omrezja ali
izklopite varovalko.

Vtic priklopite v vticnico, ki
ima enako napetost in
frekvenco, kot je navedeno na
tipski ploscéici.



« (Ce vas izdelek nima kabla),
uporabite samo povezovalni
kabel, opisan v razdelku
»Tehni¢ni podatki«.

Elektricni kabel ne sme biti
stisnjen pod aparatom ali med
aparatom in steno. Na kabel
ne postavljajte tezkih
predmetov. Kabla ne
prepogibajte, stiskajte in naj
ne bo v stiku z vrocimi
povrsinami.

Poskrbite, da napajalni kabel
ne stisnete, ko postavljate
aparat na mesto postavitve po
Uporabljajte samo originalen
kabel. Ne uporabljajte
prerezanih ali poskodovanih
kablov.

Za delovanje izdelka ne
uporabljajte podaljSevalnega
kabla ali vticnice.

Za uporabo odobrenega
adapterja se obrnite na
pooblasceni servisni center ali
uvoznika v primerih, ko je
potrebna uporaba pretvornega
adapterja (za tip vti¢a).

Ce dolzina napajalnega voda
ni zadostna, se obrnite na
uvoznika ali pooblasceni
servisni center.

* Prenosni viri energije ali vec
vticev se lahko pregrejejo in
vzgejo. Vec vticev in prenosnih
virov napajanja hranite stran
od izdelka.

« Ce je kabel poskodovan, ga
mora zamenjati proizvajalec,
pooblasceni servis ali oseba,
ki jo doloc€i uvoznik, da se
preprecijo morebitne
nevarnosti.

Ce ima izdelek napajalni kabel

in vtic:

* Nikoli ne vstavljajte vtica
izdelka v zlomljen, zrahljan ali
iz vtiénice izkljucen vtic.
Prepricajte se, da je vtic¢
popolnoma vstavljen v
vti€nico. V nasprotnem
primeru se lahko prikljucki
pregrejejo in povzrocCijo pozar.

« Naprave ne vstavljajte v vtice,
ki so mastni, necisti ali
potencialno izpostavljeni vodi
(na primer v blizini delovnega
pulta, iz katerega lahko izteka
voda). V nasprotnem primeru
obstaja nevarnost kratkega
stika in elektricnega udara.

* Ne dotikajte se vti¢a z mokrimi
rokami!

* Viti¢ izvlecite iz vticnice s
telesom vtica in ne s kablom.
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Al .4 Varnost pri

transportu

* Pred transportiranjem aparata
ga odklopite od elektricnega
omrezja.

* Pred prenasanjem aparata ga
ovijte s penasto folijo ali
debelejso lepenko ter ga ovijte
z lepilnim trakom. Gibljive dele

izdelka trdno pritrdite, da se ne

poskodujejo.

* Pred namestitvijo izdelka
preverite, ali je izdelek po
prevozu poskodovan. Ce je
posSkodovan, se obrnite na
uvoznika ali pooblasceni
servisni center.

Al .5 Varnost pri

namestitvi

* Pred zacetkom namestitve
izklopite napajanje v
elektricnem omrezju, na
katerega bo izdelek prikljucen,
tako da izklopite varovalko.

* Med prenasanjem in
namescanjem vedno nosite
zascitne rokavice. V
nasprotnem primeru obstaja
nevarnost poskodb zaradi
ostrih robov!

* Pred namestitvijo aparata
preverite, ali je neposkodovan.
Ce je izdelek poskodovan, ga
ni dovoljeno namestiti.

« Za prekrivanje notranjosti
namescenega pohistva ne
uporabljajte
toplotnoizolacijskih
materialov.

* Na obmocju, kjer je izdelek
namescen, ne sme biti
neposredne soncne svetlobe
in virov toplote, kot so
elektricni ali plinski grelniki.

* Okolica vseh rez za
prezracevanje naj bo vedno
prosta.

* Izdelka ne namescajte v blizini
okna. Obstaja nevarnost, da
plamen kuhalne plosce vzge
zavese Iin vnetljive materiale v
okolici kuhalne plosce. Ko
odprete okno, se lahko posoda
prevrne.

* Izdelka ne namescajte v blizini
okna. Ko odprete okno, se
lahko posoda prevrne.

- Ce je za mestom, kjer bo
izdelek namescen, vticnica, je
treba zagotoviti, da izdelek ne
pride v stik z vti¢nico in
vticem, ki je vtaknjen v
vticnico.

* Na hrbtni ali stranski steni
prostora, kjer bo izdelek
namescen, ne sme biti plinske
cevi, plasticne vodovodne cevi
in vtiénice. V nasprotnem
primeru se lahko zaradi
toplotnega ucinka med
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delovanjem kuhalne plosce
deformirajo in predstavljajo
varnostno tveganje.

Al .6 Varnost pri uporabi

* Poskrbite, da izdelek po vsaki
uporabi izkljucite.

+ Ce izdelka dalj ¢asa ne boste
uporabljali, ga izkljucite iz
elektricnega omrezja ali
izklopite napajanje iz omarice
z varovalkami.

« Ce se izdelek pokvari ali
poskoduje med uporabo, ga ne
uporabljajte. Odklopite aparat
iz elektricnega napajanja.
Obrnite se na uvoznika ali
pooblasceni servisni center.

+ OPOZORILO: Ce je povrsina
kuhalne plosce razpokana,
izkljucite izdelek iz
elektricnega omrezja, da se
izognete nevarnosti
elektricnega udara.

+ OPOZORILO: Ce je steklena
povrsina kuhalne plosce
razbita:

Izklopite vse plinske in (Ce je

primerno) elektricne kuhalne

plosce. Odklopite aparat iz
elektricnega napajanja.

- Ne dotikajte se povrsine

aparata.

- Naprave ne uporabljajte.

* Ne stopajte na napravo iz
kakrsnegakoli razloga.

* Nikoli ne uporabljajte izdelka,
Ce zaradi alkohola ali mamil
niste prisebni ali imate
oslabljeno koordinacijo
gibanja.

* V prostoru za kuhanje in
njegovi okolici ne smete imeti
vnetljivih predmetov. V
nasprotnem primeru lahko
pride do pozara.

« Ta naprava ni primerna za
upravljanje prek daljinskega
upravljalnika ali zunanjega
casovnega stikala.

Opozorila glede

A1 g
temperature

* OPOZORILO: Ko izdelek
uporabljate, so izdelek in
njegovi dostopni deli vroci.
Pazite, da se ne dotikate
aparata in grelnikov. Otroci,
mlajsi od 8 let, naj se ne
priblizujejo izdelku, razen ce
so pod stalnim nadzorom.

* V blizini izdelka ne postavljajte
vnetljivih/eksplozivnih
materialov, saj bodo povrsine
med delovanjem vroce.

* OPOZORILO: Nevarnost
pozara: Na kuhalnih povrsinah
ne shranjujte predmetov.
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Al .8 Varnost pri peki

* OPOZORILO: Postopek peke
mora biti pod nadzorom.
Kratkotrajne postopke peke
ves cas nadzirajte.

* OPOZORILO: Pri uporabi trdne
ali teko¢e mascobe je nevarno

pustiti kuhalno plosc¢o brez
nadzora, saj lahko pride do
pozara. NIKOLI ne poskusajte
pogasiti ognja z vodo;
izklopite izdelek iz
elektricnega omrezja in nato
pokrijte ogenj s pokrovom ali
pozarno odejo (itd.).

* Bodite previdni pri uporabi
alkoholnih pijac v jedeh.
Alkohol pri visoki temperaturi
izhlapeva in lahko v stiku z
vro¢imi povrSinami zagori.

A1 .9 Varnost pri

vzdrzevanju in ¢iScenju

* Pred ciS¢enjem pocakajte, da
se naprava ohladi. Vroce
povrsine lahko povzrocijo
opekline!

* Naprave ne Cistite z
razprsevanjem ali polivanjem
vode nanj. Obstaja nevarnost
elektricnega udara!

« Za Ciscenje ne uporabljajte
parnih cistilnikov, saj lahko to
privede do elektricnega udara.

2 Navodila v zvezi z varovanjem okolja

2.1 Direktiva o odpadkih

2.1.1 Skladnost z direktivo OEEO in
odlaganje odpadnega izdelka
Ta izdelek je skladen z direktivo EU OEEO
(2012/19/EUV). Ta izdelek ima
klasifikacijski simbol za odpadno
elektri¢no in elektronsko opremo (OEEO).

Ta izdelek je izdelan iz
visokokakovostnih delov in
materialov, ki jih je mogoce
ponovno uporabiti in so

primerni za recikliranje. I1zdelka

I . ob koncu njegove
Zivljenjske dobe ne odlozZite med obicajne
gospodinjske in druge odpadke. Oddajte
ga na zbirno mesto za recikliranje
elektricne in elektronske opreme. Za
informacije o teh zbirnih mestih se lahko
obrnete na lokalno upravo. S pravilnim

odlaganjem aparata pomagate prepreciti
negativne posledice za okolje in zdravje
ljudi.

Skladnost z direktivo RoHS:

Izdelek, ki ste ga kupili, je skladen z
direktivo EU RoHS (2011/65/EU). Ne
vsebuje skodljivih in prepovedanih snovi, ki
so navedene v direktivi.

2.2 Informacije o embalazi

Embalazni materiali izdelka so izdelani iz
snovi, ki jih je mogoce reciklirati v skladu z
nasimi nacionalnimi okoljskimi predpisi.
Odpadne embalaze ne odlozite med
gospodinjske ali druge odpadke, ampak jo
oddajte na zbirna mesta za embalazne
materiale, ki jih dolocijo lokalne oblasti.
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2.3 Priporocila za varcevanje z
energijo

V skladu z uredbo EU 66/2014 lahko

najdete informacije o energijski

ucinkovitosti na priloZzenem racunu za
izdelek.

Naslednji predlogi vam bodo v pomo¢ pri
uporabi izdelka na ekoloski in energijsko
ucinkovit nacin.

3 Vas izdelek

+ Zamrznjeno hrano pred peko odmrznite.
+ Uporabljajte lonce/ponve z velikostjo in

pokrovom, ki sta primerna za kuhalno
mesto. Vedno izberite pravo velikost
posode. Ce posoda ni primerne velikosti,
bo poraba energije vecja.

+ Kuhalna mesta in dna posode naj bodo

vedno Cista. Umazanija zmanjSuje
prenos toplote med kuhalnim mestom in
dnom posode.

3.1 Predstavitev izdelka
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3.2 Tehnicni podatki

Splosne specifikacije kuhalne plosce

Zunanje mere izdelka (viSina/sirina/globina) (mm)

39,5+/590/520

Vgradne mere kuhalne plosce (Sirina / globina) (mm)

560/ 490

Napetost/frekvenca

TN~220-240V /2N~380-415V; 50 Hz

Vrste in preseki uporabljenih kablov, primernih za
uporabo z aparatom

min. HO5V2V2-FG 3 x 2,5 mm2 (1N) / HO5V2V2-FG 5 x
1,5 mm2 (2N)

Skupna poraba energije (W)

6700

Spredaj levo

Veckratno kuhalno mesto

Mera 120/210 mm

Mo¢ 750/2200 W

Zadaj levo Enojno kuhalno mesto
Mera 140 mm

Mo¢ 1200 W

Spredaj desno Enojno kuhalno mesto
Mera 160 mm

Mo¢ 1500 W

Zadaj desno Enojno kuhalno mesto
Mera 180 mm

Mo¢ 1800 W

+ Visina kuhalne plo$ce, navedena v tehnicni tabeli, je viSina spodnjega ohisja izdelka.

izboljsanja kakovosti izdelka.

@

Tehniéni podatki izdelka se lahko spremenijo brez poprej$njega obvestila zaradi

izdelkom.

@

Slike v tem priro¢niku so shematske in se morda ne ujemajo popolnoma z

pridobljene v laboratorijskih pogoj

®

Vrednosti, navedene na nalepkah na izdelku ali v prilozeni dokumentaciji, so

ih v skladu z zadevnimi standardi. Glede na

pogoje delovanja in okoljske pogoje lahko te vrednosti odstopajo.
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4 Prva uporaba

Pred prvo uporabo tega izdelka
priporocamo, da izvedete postopke,
opisane v naslednjih razdelkih.

4.1 Prvo ciscenje
1. Odstranite vso embalazo.

2. Obrisite povrsine aparata z vlazno krpo
ali gobico in jih nato obriSite s suho
krpo.

5 Instalacija

OPOMBA: Nekateri detergenti ali Cistilna
sredstva lahko poskodujejo povrsino. Med Bk
¢iSCenjem ne uporabljajte abrazivnih

detergentov, Cistilnih praskov, Cistilnih past
ali ostrih predmetov.

OPOMBA: Med prvo uporabo lahko nekaj
ur iz pecice uhaja dim in neprijeten vonj.
To je normalno in za odstranjevanja
potrebujete le dobro prezracevanje. Ne
vdihavajte dima in vonja iz pecice.

A Splosna opozorila

+ Zainstalacijo izdelka se obrnite se na
poklicete pooblascen servis se
prepricajte, da so namescene elektricne
in plinske instalacije. V nasprotnem
primeru pokli¢ite pooblascenega
serviserja, ki bo opravil potrebne
namestitve. Proizvajalec ni odgovoren za
poskodbe, ki nastanejo zaradi poseganja
nepooblascenih oseb in lahko razveljavi
garancijo.

+ Za pripravo namestitve in elektri¢nih ter
plinskih instalacij naprave je odgovoren
kupec.

+ Naprava naj bo prikljuc¢ena v skladu z
vsemi lokalnimi plinskimi in/ali
elektriénimi predpisi.

+ Pred namestitvijo preglejte, Ce so na
napravi vidne kaksne poskodbe. V tem
primeru je ne namescajte. Poskodovana
naprava lahko ogroza va$o varnost.
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5.1 Pred namestitvijo

Plos¢a je oblikovana za namestitev v
obic¢ajno delovno plos¢o. Med napravo in
kuhinjskimi stenami ali pohiStvom mora
biti zadostna varnostna razdalja. Glejte
sliko (vrednosti v mm).

Delovna plo$¢a mora biti poravnana in
namescéena vodoravno.

Odprtino za plosco izrezite v delovno
povrsino glede na mere navedene v
navodilih.

Ta izdelek je naprava razreda 3 v skladu
s standardom EN 30-1-1.

Nad povrsino plosce zagotovite najmanj
750 mm razdalje.

Pri namescanju kuhinjske nape nad
pecico upostevajte navodila proizvajalca
kuhinjske nape glede viSine namestitve.
Ce v priroéniku nape ni doloéena nobena
velikost, mora biti ta viSina najmanj 650
mm.

Kuhinjsko pohistvo poleg aparata mora
biti odporno na vrocino (najmanj 100 °C).



400mm min

50mm Mi

* Najmanjsa viSina do ekstraktorja kot je .
priporo¢eno v navodilih za uporabo ekstraktorja.
Ce v navodilih za uporabo nape ni priporoéljivo,
mora biti ta viSina najmanj min.650 mm.

*x Najmanjsa razdalja med omaricami mora biti
enaka Sirini plosce.
5.2 Elektricna povezava

A Splosna opozorila .

+ Pred vsemi deli na elektri¢ni instalaciji se
prepricajte, da je izdelek odklopljen od
elektricnega omrezja. Obstaja nevarnost
elektricnega udara!

+ Napravo prikljucite na ozemljen izhod/
linijo, ki je zasCitena z ustreznim
miniaturnim prekinjevalcem elektricnega -«
tokokroga, kot je doloceno v tabeli
»Tehni¢ne specifikacije«. Ozemljitev naj
namesti usposobljen elektri¢ar, ko
uporabljate napravo z ali brez
transformatorja. Nase podjetje ne
odgovarja za kakrsnokoli $kodo, nastalo
zaradi uporabe naprave brez ustrezne
ozemljitve v skladu z lokalnimi predpisi.

+ lzdelek lahko priklju¢i na napajalno
napetost samo pooblascena in
kvalificirana oseba. Garancija pricne teci
po pravilni namestitvi. Proizvajalec ne
odgovarja za skodo, ki nastane kot .
posledica del, ki jih izvedejo
nepooblascene osebe.
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560mm (+2mm)

60mm min

Napajalni kabel ne sme biti spet,
upognjen ali stisnjen 0z. ne sme priti v
stik z vroéimi deli naprave. Ce je
napajalni kabel poskodovan, ga lahko
zamenja le pooblascen serviser. V
nasprotnem primeru obstaja nevarnost
elektricnega udara, kratkega stika ali
pozara!

Vrednosti napajanja morajo ustrezati
podatkom navedenih na tipski etiketi
naprave. Tipska etiketa se nahaja na
zadnji strani ohiSja naprave. Napajalni
kabel naprave mora ustrezati
vrednostim, navedenim v tabeli
"Tehni¢ne specifikacije”.

Napajalni kabel naj po namestitvi ostane
v blizini (ne speljite ga preko plosce). Za
napajalni priklju¢ek ne uporabljajte
podaljskov ali vec vticnic.

Pri izvajanju oziCenja morate upoStevati
drzavne/lokalne elektricne predpise in
uporabiti ustrezno vti¢nico/linijo ter vti¢
za pegico. Ce so mognostne omejitve
izdelka izven trenutne nosilne
zmogljivosti vtica in vti¢nice/linije,
morate izdelek prikljuciti neposredno
prek fiksne elektricne napeljave brez
uporabe vtica in vtinice/linije.

Ce bo naprava prikljuena neposredno
na elektriéno napajanje: Ce ni mogocée
odklopiti vseh treh polov napajanja, je




treba vgraditi odklopnik z najmanj 3-mm 2. Plosc¢o obrnite in jo namestite na ravno
rezo med kontakti (varovalke, varnostni povrsino.
odklopniki, kontaktorji) in poli tega 3
odklopnika morajo biti poleg naprave (ne
nad napravo) v skladu s smernicami IEE.
Neupostevanje tega navodila lahko
privede do motenj delovanja in iznici
garancijo za izdelek.

* Priporo¢amo dodatno zascito z
odklopniki na preostali tok.

Ce je izdelek izveden s kablom in brez

vtica:

Prikljucite kabel izdelka na napajalno

napetost, kot je navedeno spodaj:

23
L2
1

. Pri namestitvi kuhaligéa okoli kuhalis¢a B
namestite tesnilno tesnilo, ki je bilo na
voljo v embalazi, kot je prikazano na
naslednji sliki, pri cemer zagotovite, da
ostane 1 do 2 mm znotraj od zunanjega
roba stekla.

I?akrenimasl

L

E

osKkRBA 4. Postavite ploS¢o na delovni pult in ju
o poravnajte.

,_
s Je

5. Plosco pritrdite s spojkami, tako da jih
namestite skozi odprtine na spodnjem
ohisju.

Pogled od zadaj (odprtine za prikljucitev)

Xt.5mme Xt.5mme o5 Lokacija prikljuénih lukenj, prikazanih na

Ssoa1sVN- 220240V - 202000~ spodniji sliki, je shematska in se lahko

razlikuje glede na model izdelka. Popravite

jih glede na prikljuc¢ene luknje na vasem
izdelku.

L1 Crna
L2 Siva
L Rjava
Nevtralno Modra

Ozemljitev Zelena/ |

Nevtralno Modra

£
g
2
£
£
2

rumena zica
rumena zica

g
N
B
H
§
5

Ozemljitev Zelenal |

N
H
2
N
N
&
§
]
o

Ce je va$ napajalni kabel 3-prevodniski, za
1-fazno povezavo:

- Rjava = L (Faza) @ Povezovanje z razliénimi

- Modra = N (Nevtralno) odprtinami ni priporoéljivo, saj je
- Zelena/rumena zica = (E) © (Ozemljitev) lahko nevarno, ker lahko pride do

Ce je va$ napajalni kabel 5-prevodniski, za P_°§k°db plinskega in elektricnega

1-fazno povezavo: sistema.

- Crna/Siva = L (Faza) e

- Modra = N (Nevtralno) @ K_uhaln_a_plosca_vk_ljucwe e_zlemente,
.. . ki delujejo na plin in elektriko. Iz

—th.aIenav/rume.na Zica = (E) () (Ozer'rlljl'tev) tega razloga je treba kuhalno

Ce je va$ napajalni kabel 5-prevodniski, za plog&o pritrditi na pult le preko

dvofazno povezavo: pritrdilnih lukenj, le z uporabo

- Crna = L1 (Faza) priloZenih pritrdilnih elementov in

- Siva = L2 (Faza) vijakov ter kot je prikazano v tem

- Modra = N (Nevtralno) prirocniku. V nasprotnem primeru

to lahko predstavlja nevarnost za

- Zelena/rumena Zica= (E)@(Ozemljitev) 0 IdnRoO |
zivljenje in lastnino.

5.3 Namestitev naprave

1. Zizdelka odstranite gorilnike, pokrove
gorilnikov in zare na ploSci.
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Ce je pod kuhalno ploséo vgrajena peéica;
Pri vgradnji kuhalne plo$¢e na vgradno
pecico je potrebno pustiti razmik med
zgornjo steno pecice in spodnjim ohisjem
kuhalne plosce, kot je prikazano na sliki.

A min.15mm

6 Uporaba plosce

Ce je pod kuhalno plos¢o predal/omarica;
Ce plo$&o namestite na omarico, je treba
med omarico in plo§¢o namestiti polico,
kot prikazuje zgornja slika. To pa ni
potrebno, ¢e jo namestite na vgradno
pecico.

Ce je naprava na primer names&ena na
predal in se lahko dotaknete njene spodnje
strani, morate ta predel pokriti z leseno
plosco.

] v

Ts

 —

B min. 15 mm

Zadnji preizkus

1. Napravo ponovno prikljucite na
elektricno omrezje.

2. Preverite elektricne funkcije.

6.1 Splosne informacije o uporabi
kuhalne plosce

Splosna opozorila

* Ne dovolite, da bi na kuhalno plosco
padli predmeti. Tudi majhni predmeti, kot
so solniki, lahko poskodujejo kuhalno
plosco. Ne uporabljajte razpokanih
kuhalnih plos¢. Voda lahko prodre skozi
te razpoke in povzrogi kratek stik. Ce je
povrsina kakor koli poSkodovana (npr.
Vidne razpoke), najprej izklopite
varovalko, nato pa pokli¢ite pooblas¢eni
servis, da odklopi izdelek, da zmanj$a
nevarnost elektricnega udara.

+ Na kuhalni plos¢i ne uporabljajte posod/
ponev z neravnim dnom.

+ Posod/ponev ne segrevajte praznih.
Posode in kuhalna plosc¢a se lahko
poskodujejo.

+ Po vsaki uporabi vedno izklopite
gorilnike kuhalne plosce.

+ Kuhalno plos¢o lahko poskodujete, Ce jo
uporabljate brez posod/ponev. Po
vsakem opravilu vedno izklopite kuhalno
plosco.

+ Po vsaki uporabi bo kuhalna povrsina
vroca, zato ne postavljajte plasti¢nih
posod / posod na kuhalno povrsino. Tak
material na povrsini takoj ocistite.

* Nenadne spremembe temperature na
stekleni kuhalni povrsini lahko
povzrocijo poskodbe, pri kuhanju pazite,
da ne razlijete hladne tekocine.

+ Dajte primerno koli¢ino hrane v posode
in ponve. Tako lahko preprecite, da bi se
hrana izlila iz posod/ponev in vam ne bo
treba Cistiti po nepotrebnem.

+ Pokrovov posod in ponev ne postavljajte
na gorilnike/polja.

+ Posode postavite na sredino gorilnika/
polja. Ce Zelite posodo postaviti na drug
gorilnik/polje, je ne drsajte proti
Zelenemu gorilniku; ampak jo dvignite in
nato postavite na drugi gorilnik.

Nasveti za kuhalne plosce s

steklokeramic¢nimi povrSinami
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+ Steklokeramic¢na povrsina je toplotno * Ne uporabljajte posod/ponev s
odporna in nanjo ne vplivajo visoke konveksnim ali konkavnim dnom.
temperaturne razlike.

+ Steklokeramicne povrsine ne
uporabljajte kot povrsino, na katero
lahko nekaj polozite ali kot rezalno : ;
povrsino. + Uporabljajte samo posode in ponve s

+ Uporabljajte le posode in ponve s plosc¢atim dnom. Taks$ni zagotavljajo
obdelanim dnom. Ostri robovi lahko lazji prenos toplote.

povzrocijo praske na povrsini.
+ Ne uporabljajte aluminijastih posod/

ponev. Aluminij poslabsa povrsino i ‘
kuhalne plosce. ‘_w_l
+ Prsenje lahko poskoduje povr§ino + Ce je premer posode premajhen, se
kuhalne plosée in lahko povzroéi pozar. energija izgublja.
4
A
—\
Priporocene velikosti posod/ponev
Premer kuhalnega mesta - mm Premer posode - cm
120 12-14
140 14-16
180 18-20
210 21-23
170x265 17-19/26-28

6.2 Nadzorna plosca

7 Splosne informacije o peki

V tem razdelku najdete nasvete za pripravo vhame, ga pokrijte z pozarno odejo ali

in peko jedi. vlazno krpo. Izkljucite plosco, Ce je
varno, in poklicite gasilce.

+ Pred cvrtjem Zivil, vedno odstranite

7.1 Splosna opozorila o kuhanju na

kuhalni plosci odvecno vodo in jih pocasi dajte v ogreto

Splosna opozorila o kuhanju na kuhalni olje. Pred cvrtjem poskrbite, da se

plosci zamrznjena hrana odtaja.

« Nikoli ne napolnite veé kot eno tretjino * Ko segrevate olje, poskrbite, da je lonec,
ponve z oljem. Ko segrevajte olje, nikoli ki ga uporabljate, suh in imejte pokrov
ne puscajte plosce nenadzorovane. odprt. _

Pregreto olje lahko povzrogi pozar. Ce * Zapriporocila glede kuhanja z
obstaja nevarnost pozara, ga nikoli ne varcevanjem energije glejte razdelek
poskusajte pogasiti z vodo! Ce se olje “Okoljska navodila”.
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8 Vzdrzevanje in ciScenje

8.1 Splosne informacije o ciScenju
Splosna opozorila

Pred ¢iscenjem pocakajte, da se naprava
ohladi. Vroc¢e povrsine lahko povzrocijo
opekline!

Ne nanasajte Cistil neposredno na vroce
povrsine. To lahko povzroci trajne
madeze.

Napravo je treba po vsaki uporabi
temeljito ogistiti in posusiti. Ciséenje
sveZe umazanije je lazje in s tem se
prepreci, da bi se ostanki hrane zazgali
pri naslednji uporabi. S tem se
zivljenjska doba aparata podaljsa in
zmanjSa se pogostost obicajnih tezav.
Za CiSCenje ne uporabljajte sredstev za
CisCenje s paro.

Nekateri detergenti ali Cistilna sredstva
poskodujejo povrsino. neprimerna Cistila
so: belilo, Cistila z vsebnostjo amoniaka,
kislin ali kloridov, Cistila za CiSCenje s
paro, sredstva za odstranjevanje
vodnega kamna, Cistila za
odstranjevanje madezev in rje, abrazivna
Cistila (abrazivne kreme, praski, ostre in
hrapave gobice, Zicne gobice, krpe za
CisCenje, ki vsebujejo umazanijo in
ostanke detergenta).

Ce aparat ogistite po vsaki uporabi, ne
potrebujete posebnih Cistil. Aparat
ocistite z obicajnim Cistilom za
pomivanje posode, toplo vodo in mehko
krpo ali gobico, nato pa ga obriSite s
suho krpo.

Po CisCenju temeljito obriSite preostalo
tekocCino z aparata in tudi takoj oCistite
madeZe od hrane, ki nastajajo med
kuhanjem.

Nobenega sestavnega dela vase naprave
ne pomivajte v pomivalnem stroju, razen
¢e ni drugace navedeno v uporabniskem
priro¢niku.

Za kuhalnike:

Kislinska umazanija, kot na primer
mleko, paradiznikova mezga in olje lahko
povzroc€i trajne madeze na kuhalnikih in

komponentah kuhalnih con. Razlite
tekocine ocistite takoj, ko se kuhalnik v
izklju¢enem stanju ohladi.

Povrsine iz nerjavecega jekla

+ Za CiSCenje povrsin in roCajev iz
nerjavecega jekla ne uporabljajte kislin
ali ¢istil, ki vsebujejo klor.

+ PovrSine iz nerjavecega jekla lahko
sCasoma spremenijo barvo. To je
obicajno. Po vsaki uporabi ocistite z
uporabo Cistila, primernega za povrsine
iz nerjavecega jekla.

+ Ocistite z mehko krpo, namoceno v
milnico z blagim neabrazivnim Cistilom,
primernim za povrsine iz nerjavecega
jekla, in brisite samo v eni smeri.

« Cim prej odstranite vodni kamen, olje,

Skrob, mleko in madeze od beljakovin s

steklenih povrsin in povrsin iz

nerjavecega jekla. Madezi lahko ¢ez dalj

Casa povzrocijo rjavenje.

Cistila, ki jih poprsite ali nanesete na

povrsino, je treba ¢im prej pobrisati.

Ostanki abrazivnih Cistil na povrsini

lahko pobelijo povrsino.

Steklene povrsine

uporabljajte trdih kovinskih strgal in
abrazivnih ¢istil. Ta lahko poskodujejo
steklene povrsine.

+ Aparat ocCistite z obicajnim Cistilom za
pomivanje posode, toplo vodo in krpo iz
mikrovlaken, primerno za steklene
povrsSine, nato pa ga obriSite s suho krpo
iz mikrovlaken.

+ Ostanke Cistila obrisite s krpo,
namoceno v ¢isto, hladno vodo, nato pa
jih obrisite s suho krpo iz mikrovlaken.
Ostanki cistila lahko poskodujejo
steklene povrsine.

+ Za CiSCenje sprijete umazanije nikoli ne
uporabljajte nozev, jeklene volne ali
podobnih strgal.
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+ Madeze kalcija (vodnega kamna) na
steklenih povrsinah lahko odstranite z
obicajnimi sredstvi za odstranjevanje
vodnega kamna, kot sta na primer kis in
limonin sok.

. Ceje povrsina mocno umazana, nanesite
Cistilo na gobico in jo za nekaj ¢asa
polozite na madez. Nato ocistite
stekleno povrsino z mokro krpo.

+ Razbarvanje in madezi na steklenih
povrsinah so obicajni in ne pomenijo
okvare.

Plasticni deli in barvane povrsine

+ Po uporabi ocistite plasticne dele in

barvane povrsine aparata z obi¢ajnim

Cistilom za pomivanje posode, toplo

vodo in mehko krpo ali gobico, nato pa

jih obrisite s suho krpo.

Ne uporabljajte trdih kovinskih strgal in

abrazivnih Cistil. S tem lahko

poskodujete povrsine.

Preverite, da spoji komponent aparata

niso vlazniin da v njih ni Cistila. V

nasprotnem lahko v teh spojih pride do

korozije.

8.2 Ciscenje kuhalne plosce
Steklena kuhalna povrsina

Upostevajte korake za ¢is¢enje steklenih
povrsin v poglavju «Splosne informacije o
¢is€enju». Za posebne primere lahko Cistite
v skladu s spodnjimi informacijami.

9 Odpravljanje tezav

+ Hrano na osnovi sladkorja, kot so temna
smetana, Skrob in sirup, je treba takoj
ocistiti, ne da bi ¢akali, da se povrsina
ohladi. V nasprotnem primeru se lahko
steklena povrsina za kuhanje trajno
poskoduje.

+ Ko je kuhalna plosc¢a vroca, ne
uporabljajte Cistil za ¢iscenje, sicer lahko
pride do trajnih madezev.

8.3 Ciscenje upravljalne plosce

gumbov obrisSite plos¢o in gumbe z
mehko, vlazno krpo in nato Se s suho
odstranjujte gumbov in tesnil. S tem
lahko poskodujete upravljalno plosco in
gumbe.
gumbi ne uporabljajte Cistila za
nerjavece jeklo v podrocju ob gumbih.
Oznake okrog gumbov se lahko izbriSejo.
+ Upravljalno plosco ocistite z mehko,
vlazno krpo, nato pa jo posusite s suho
krpo. Ce ima va$ aparat funkcijo
varovala tipk, jo aktivirajte pred
¢iS¢enjem upravljalne plosce. V
nasprotnem primeru lahko pride do
sprozenja katere od tipk.

Ce tezava kljub upostevanju navodil v tem
razdelku ni odpravljena, se obrnite na
prodajalca ali pooblasceni servis. Izdelka
nikoli ne poskusajte popravljati sami.
Aparat ne deluje.

+ Varovalka je morda okvarjena ali
pregorela. >>> Preverite varovalke v
omarici z varovalkami. Po potrebi jih
zamenjajte ali ponastavite.

+ Aparat ni priklju¢en na (ozemljeno)
elektriéno vtiénico. >>> Preverite, ali je
aparat priklju¢en na elektri¢no vti¢nico.

+ (Ce je aparat opremljen s &asovnikom)
Tipke na upravljalni plosci ne delujejo.
>>> Ce je va$ aparat opremljen z
zaklepanjem, je morda to omogoceno.
Onemogocite zaklepanje.

+ Ce se kuhalna plos¢a ne vklopi, ko
pritisnete tipko za vklop/izklop >>>
Odklopite ga in pocakajte vsaj 20
sekund, preden ga prikljucite.
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Ho6pe pojaoBTe!

Mo4nTyBaH KOPUCHWKY,

Bu 6narogapvme wo ro n3bpasTte nponssonoT Beko. Cakame nponssogoT, npov3seneH
CO BWCOK KBanuTeT 1 TexHonoruja, Aa Bu noHyau Hajoobpa edukacHocT. 3aToa
BHMMATENHO NpoYmnTajTe ro oBa ynaTCcTBO M ApyraTta AageHa OKyMeHTauwmja npea aa ro
KOpWUCTUTE NPOM3BOAOT.

Mwmajte rm Ha ym cute nHdopmMaumm n npegynpegysara HaBefeHu BO yNaTcTBOTO 3a
ynotpeba. Ha 0BOj HaunH ke ce 3awwTntutTe cebecn n NPonsBOAOT Of OMACHOCTUTE LUTO
MOXe a ce MnojaBar.

YyeajTe ro ynatcTeoTo 3a ynotpeba. AKo ro gagerte Npovs3sodoT Ha ApYro nuue, Aajte My
ro U ynaTcTBoTO. YCrnoBuTe 3a rapaHuuja, ynotpebaTa n MeToauTe 3a peLiaBare
npo6nemu 3a NPoU3BOAOT Ce AafeHN BO OBa ynaTCTBO.

Cumbonute 1 HUBHUOT ONUC BO YNaTCTBOTO 3a ynoTpeba:

OnacHocT WwTo MOXe Aa pe3yntupa co CMpT 1Unu nospega.

@ BadkHy MHOPMALMY M KOPUCHW COBETM 3a yrnoTpeba.

MpouwnTajte ro ynatcTBOTO 3a ynoTtpeba.

ij lMpenynpenyBame 3a xeLuka NoBpLUMHA.

3ABENELL OnacHocT WTo MOXe Aa pe3ynTupa co maTepujanHa LwteTa Ha Npon3BoAOT Ui HeroBaTta OKOMNuHa.
KA

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul /TURKEY

Made in TURKEY
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A 1 YnarcTtBa 3a 6e36egHocTa

OBoj oen rm Bkny4vyBea
6e3begHocHUTE ynaTcTBa
HeOonxo4Hu 3a Aa ce crpeyn
PU3NKOT Of NYHa noBpeaa
Unn maTepujanHa wreTa.
[lokonky npon3BoaoT e fafeH
Ha HeKOj Apyr 3a finyHa
ynotpeba nnm 3a nonoBHa
ynotpeba, Tpeba oa ce gagar
M ynaTcTBOTO 3a ynotpeba,
eTUKeTUTE Ha NPOU3BOANTE U
APYrUTe BaXKHW AOKYMEHTUN M
AENOBW.

Hawata komnaHuja He e
OLrOBOPHa 3a LWTeTuTe LWTOo
MOXe [a HacTaHaT LOKOJIKY
OBWe ynaTcTBa He ce
noynTyBaar.

AKO He v crieguTte oBue
ynaTcTBa, rapaHuunjata Hema
[a BaXMW.

MHcTanaumjata n nonpaeBkuTe
ceKkorall Heka bupart
HanpaBeHn o,
Npon3BOAMTENOT, OBlAcTEH
CEepBUC UNN NULe Koe ke ro
Ha3Ha4yu KoMmnaHujaTa
YBO3HWUK.

Kopucrtete camo opurmHanHm

pesepBHU AenN0oBU 1 A0AaTOLM.

He nonpasajte nnu
3amMeHyBajTe koj 6uno
COCTaBeH Aen Ha Npou3BoaoT
OCBEH aKo TOa He e jacHO
HaBe[eHO BO ynaTCTBOTO 3a
ynoTtpeba.

A1.1

A\

|4eﬂpaBeTeTeXHMHKMM3MeHM
Ha nNpon3BoaoT.

HameHeTa
ynotpeba

OBoj Npon3Bo € HanpaseH 3a
Aa ce Kopuctu Bo gomoT. He e
norogeH 3a komepuujanHa
ynotpeba.

He kopucTeTe ro npomssogoT
BO rpaguHun, 6ankoHu nnm
Apyrn obnactn Ha OTBOPEHO.
OBoj Npon3Bog € HaMeHeT 3a
ynotpeba Bo gJOMaKMHCTBaTa 1
BO KYjHUTE 3a NepcoHarnoT BO
NpoAaBHULM, KaHLENapum n
Apyrn paboTHWN cpeauHu.
NMPEOYMNMPEQYBAHKE: OBoj
npoussog Tpeba ga ce
KOpUCTK caMo 3a roteewe. He
Tpeba ga ce KOpUCTK 3a Apyru
HaMEeHW, Kako LTO e
3arpeBar€ Ha npocTopujara.

1.2 [eTte, paHnuBa
NMIUYHOCT U
0e30egHOCT Ha
MUNeHUu4YnHa

OBoj nponasog Moxe ga ro
KopucTaT Aeua Ha Bo3pacT o4
8 rogvHu n noctapu, Kako n
nyre Kon ce HeJOBOJTHO
pa3BueHN BO PU3NYKUTE,
CEH30PHUTE UMW MEHTanHuTe
BELUTUHU UIN KON HEMaAaT
NCKYCTBO U 3Haewe, Cé Joaeka
ce HagrneayBaHu unm
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obyyeHn 3a 6e3begHaTa
ynotpeba n onacHocTuTe oA
nNpon3BOAOT.

Heuata He Tpeba pa cun
urpaaTt co Npom3BoAOT.
UncreneTo 1 oapXyBaH-e€TO
Of, CTpaHa Ha KOPUCHULMTE He
Tpeba ga rv Bpwart geua,
OCBEH aKO HemMa HeKOj LUTO v
Hagrnenysa.

OBoj npoussoa He Tpeba aa ro
KopucTtarT nyfe co orpaHnyeH
PUINYKKN, CETUNEH UK
MeHTarneH kanaumtet
(BkNyyyBajku rm n geuara),
OCBEH aKo He ce noj Haa3op
nUnun He  gobujat noTpebHuTe
ynaTtcTBa.

Heuata Tpeba ga 6bugat
HaarnegyesaHu 3a a ce
ocurypaar geka He cu urpaart
CO MpoM3BOOT.
EnexTpnyHmTe nponssoau ce
onacHu 3a geuara u
MuneHnunkwata. euarta u
MUNeHMYnbaTa He cmear aa
Cu urpaar, Aa ce kadyBaaT unu
[a Brerysaar BO NpOun3BOAOT.
He cTtaBajTe npegmeTn WTO
Aeuara Moxe aa rv godarar
Ha NpoM3BOAOT.

CepTeTe ja paykaTa Ha
TeHLepuwarta 1 TaBuTe Ha
cTpaHa oA nynToT 3a Aa He
MoOXaT Aeuarta ga rm gparat u
3ananar.
NMPEOYNMPEOYBAME: 3a
Bpeme Ha ynoTtpebara,
AOCTanHUTE NOBPLUMHM Ha

NPON3BOOOT Ce XKELUKN.
[pxeTe rn geuata noganeky
o Npon3BoaoT.

* MaTtepujanuTe 3a nakyBame
YyyBajTe MM noganeky og godgart
Ha geua. NocTtom onacHocT o
nospea v 3agyllyBame.

* MNpen pa rm ucppnurte
ncTpolleHnTe n 6eckopmcHu
Npon3BOAM:

1. WNckny4eTe ro npukny4yokoT
3a HanojyBah-€ N n3BageTe
ro og WTeKkepoT.

2. Wcknyuete ro kabenot 3a
HanojyBare 1 UCKIy4yeTe ro
CO MPUKITYHOKOT Of
npoun3BogoT.

3. lNpesemeTe Mepkn Ha
nNpeTnasnuBoOCT 3a Aa
crnpeunTe geuaTa fa Bnesart
BO MPOn3BOAO0T.

4. He posBonysajTe geuarta ga
CW urpaaTt co Npon3Boa0T
KOra € BO HEAKTMBEH PEXUM.

A1.3 EnektpunyHa
6e3begHoCT

* [MpuknyyeTe ro NnpomMsBoaoT BO
3a3eMjeH LUTeKep 3alTUTEH CO
ocurypyBad LITO ofroBapa Ha
NPOLIEHKNTE 3a CTpyja
HaBeJeHW Ha eTukeTaTa 3a
™vn. IHcTanauujata 3a
3a3eMjyBare Heka ja Hanpasu
KBanndukyBaH enektpuyap.
He kopucTeTe ro npomssoaoT
6e3 3a3emjyBar€ BO

COrMacHOCT CO fokanHuTe/
APXXaBHUTE perynatmeu.
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* [pUKNYy4YOKOT Mnn
ereKkTPU4YHOTO NOBP3yBaH-e Ha
anaparort Tpeba ga 6upat Ha
NecHo JoCcTanHoO MecCTO.
[loKONKy Toa He € MOXHO,
Tpeba na Mma mexaHusam
(ocurypyBau, NpeknHyBay,
NPEKMHYBaY CO KINy4yeBu 1 Ch.)
Ha eneKkTpuMyHaTa MHCTanauuja
Ha Koja e NpuKny4yeH
Npon3BOLOT, BO COrMAaCHOCT CO
enekTpU4HUTE perynaTtmsm u
Aa rv 0aBojyBa cuTe cTonboBu
oA Mpexara.

* icknyyeTe ro npomnssodoT o4
LUTEKeP UIN UCKITyYEeTE 1o
ocurypyBsavoT npeg nonpaeka,
OLPXXYyBaH-€ M YNCTEHE.

* [MpuknyyeTe ro NpomM3BoLoT BO
LUTEeKep LITO MM UcrnosiHyBsa
BPEAHOCTUTE Ha HamMoH K
dpekBeHUMja HaBegeHU Ha
eTukeTarta 3a Tun.

* ([lokonky npon3BoaoT HeEMa
kaben 3a HanojyBame)
KopucTeTe ro camo kabenot 3a
NoBp3yBaHkE ONuMLLaH BO
0enoT , TeXHUYKK
cneuundukauymm®.

* He 3arnasyBajte ro kabenot
3a HanojyBame nog v 3aj
npousBoaoT. He cTtaBajte
TEXOK NnpegMeT Bp3 kabenot
3a HanojyBane. Kabenot 3a
HanojyBake He Tpeba aa ce
BUTKa, rMeYun 1 ga goara Bo
KOHTaKT CO KOj 61no n3Bop Ha
TONnuHa.

* [poBepeTe ganu kabenort 3a
HanojyBak€ e 3arnaseH
Aojeka ro craesaTte
Npon3BOAOT Ha HErOBOTO
MECTO MO MOHTUPaHETO UK
YNCTEHETO.

» KopucrteTte ro camo
opurMHanHuoT kaben. He
KOpUCTETE NCEYEHU UNKn
oLTeTeHun Kabnu.

* He kopucrteTe npogosmkeH
kaben nnu noBekekpaTeH
NPUKNY4OK 3a a pakyBaTe Co
BawwuoTt npoussog.

» KoHTakTupajte co
OBNACTEHNOT CepBUCEH
LeHTap Unun yBo3HWK 3a fa ro
Kopuctute ogobpeHnoT
agjanTep BO criyyaum Kora e
HeonxoAHa ynotpeba Ha
agjanTep 3a KOHBepTop (3a Tun
CO MPUKMNYYOK).

» KoHTakTupajte co yBO3HUKOT
NN OBNacTEHNOT CepBUCEH
LeHTap OOKOSKy AOSPKMHaTa
Ha kabenoT 3a cTpyja e
HecooaBeTHa.

* [peHocnnBnTe U3BOPU Ha
eHeprvja unu noBekekpaTHUTE
NpUKNy4oLn Moxe fa ce
nperpear v ga ce 3ananar.
[MoBekekpaTHUTE NPUKIy4OLU
N NPEHOCNNBUTE N3BOPU Ha
eHepruja gpxete rm noganeky
of, Npou3BoaoT.

« [lokonky kabenot 3a
HanojyBare € OLWTETEH, TOj
Mopa [a ce 3aMeHu o[
NpOu3BOAMTENOT, OBlacTeH
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cepBuC nnu nuue koe Tpeba
[a ro Hasefie KoMmnaHujata
YBO3HUWK 3a Aa ce cnpeyaTt
MOXXHUTE ONAaCHOCTMW.

[okonky BawwuoT npounssos nma

kaben 3a HanojyBawe 1 LTekep:

* Hukoraw He ctaBajte ro
NPUKIY4YOKOT Ha NPOM3BOAOT
BO CKpLUEH, nabas wtekep nnm
LUTEeKep HagBOp o4 Ao3HaTa.
lMpoBepeTe fanu WITEKepoT e
LileNIoCHO BMETHAT BO Ao3HaTa.
Bo cnpoTtmBHO, noBp3yBanaTta
MOXe Ja ce nperpeaTt v ga
npeansBMKaaT noxap.

* N36erHyBajTe ga ro
BMeTHyBaTe ypeaoT BO
LUTEKEPW LLUTO CE MPCHM,
HEeYMCTU NN NoTeHUMjanHo
N3NOXXEeHN Ha BoAa (Kako LITO
ce OHue BO 6rm3nHa Ha
paboTHa nno4a Kage LWTo
MOXe fa m3nese Boga). Bo
CMPOTMBHO, MOCTOW PU3NK Of
KpaToK CMnoj 1 CTpyeH yaap.

* He ponupajte ro npukny4yokoT
CO BIiaXHu paue!

* 3Bne4veTe ro NpUKNy4YoKOT o4
LUTEKEPOT KOPUCTEjKM IO
rMaBHUOT AeN Ha NPUKITYy4YOKOT
HamecTo camunoT kaben.

A1 .4 be3begHocT npu
TpaHcnopT

* icknyyeTe ro npomnssodoT of
enekTpuyHaTa mpexa npeg ga
ro TpaHcnopTupare.

 Kora Tpeba ga ro
TpaHcnopTupaTe Npom3Bo4OT,
3aBUTKajTe ro Co maTepujan 3a
nakyBah-e CO Meyp4mtsa Unm
aeben KapToH 1 UBPCTO
3anenete ro. Lispcto
NPULUBPCTETE ' NOABWXHUTE
AEeNoBM Ha Npou3BoaoT 3a Aa
crnpednTe oTeTyBakE.

* [pen pa ro nHcranupare,
npoeepeTe ganv npon3soaoT
€ OLUTETEH NO TPaHCMNopTOT.
KoHTakTupajte co yBO3HUKOT
NN OBNaCTEHNOT CepBUCEH
LeHTap OOKOSIKY € OLUTEeTEH.

Be3beaHocT npu

A1 5
UHCTanauumja

* lpen pa 3ano4vHeTe co
WHCTanauuja, uckny4deTe ja
eneKkTpuyHara fiMHuja Ha Koja
Ke ce npukny4n npon3sonoT
CO MCKIyYyBaHe€ Ha
OCUrypyBayoT.

» Cekorall HoceTe 3alWTUTHU
pakaBuuu Npu npesos 1
WHCcTanauwja. Bo cnpoTusHo,
NnocTou pU3nK o nospena oA
ocTpwu pabosu!

* Mpen oa ro nHctanuparte,
npoeepeTe Janv npon3soaoT
e owTeTeH. He npogomnxysajte
CO WMHCTanauuja OOKOSIKY
NpPoOn3BO40T € OLUTETEH.

* /36erHyBajTe KopucTere Ha
CEeKakBU TOMNJIMHCKO-
n3onaumckm matepumjanu 3a
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NoKpMBaH€ Ha BHATPELLHOCTA
Ha mebenoT WwTo Ke ce
MOHTMpA.

[npekTHa coH4YeBa CBETMNHA U
N3BOPU Ha TOMNNMHA, KaKo LUTO
Ce eneKTPUYHN NN racHK
rpejaym, He cmeat ga bugar
NpUCyTHN BO obnacTa kage
LUTO € NHCTanunpaH
Npon3BO4OT.

Onkpy>XyBah-€TO Ha cuTe
BEHTMNAUMCKN KaHanu Ha
Npoun3BoaoT Heka buae Ha
OTBOpPEHO.

He ro nHcranupajte
Npoun3Boao0T BO Grn3nHa Ha
npo3sopeuy,. [NocTon pnaunk
nnameHoT of nno4varta 3a
roTBeH-€ Aa rv 3ananu
3aBecuTe U 3ananueuTe
MaTepujanu oKony nnovara 3a
rotBene. Kora ke ro otsopurte
Npo30peLoT, MOXe Aa ce
npeBpTaT XeLKUTe CaaoBMu.
He ro nHcranupajte
Npoun3Boao0T BO Grn3nHa Ha
npo3soped,. Kora ke ro
OTBOpPUTE MPO30PELOT, MOXE
Aa ce npeBpTaT XeLKUTe
cafoBw.

AKO uma WwTekep 3ag MecTtoTo
Kage WTo Ke ce nHcTanupa
npon3Bo4OT, MOpa Aa ce
ocurypa geka npovsBogoT He
Aoara BO KOHTaKT CO WTeKkepoT
NN CO NPUKITYHOKOT
NPUKYY€EH BO LUTEKEPOT.

He Tpeba goa nma upeBo 3a
rac, nnacTu4Ha LeBKa 3a Boaa
N WUTEKep Ha 3aQHMOT UNu
CTPAHWYHMOT SMA Ha MECTOTO
Kage LTO Ke ce UHcTanupa
npoussogoT. Bo cnpoTueHO,
TMe MOoXe Aa ce gedopmMmmpaaTt
oA TonnuHaTa Kora ce paboTu
CO nyioyaTta 3a roTBeHe U
MOXe [a co3gane
6e36egHOCEH pU3KK.

Be3beaHocT npu

A1 .6
ynotpeba

MpoBepeTe ganu anapartoT e
NCKIy4eH no cekoja ynotpeba.
AKO HeEMa fia ro KopucTuTe
nNpPoM3BOA0T NOAO0MI0 BpEME,
NCKNy4eTe ro of wTekep unm
UCKy4eTe ro HanojyBaweTo
o4 KyTunjata co ocuUrypyBauu.
He kopucTeTe ro npomssoaoT
aKko ce pacune unun ce oWTeTn
AoJeka ce KopucTtu.
KMckny4yeTe ro nponssoadoT o
cTpyja. KoHTakTupajte co
YBO3HUKOT NN OBMACTEHNOT
CEPBUCEH LieHTap.
NMPEAYNPEOYBAME:
[okonky nosplinHaTta Ha
nnoyaTa e HanykHara,
UCKy4eTe ro Npon3sBonoT oA
enekTpuyHaTa Mpexa 3a ga
n3berHeTte pm3nK oa
enekTpuyeH yaap.
NMPEAYNPEOYBAHKE: Ako
CTakrneHaTa noBpLUMHA Ha
nro4yarta 3a rotBeH€ €
CKpLueHa:
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Wckny4deTte rv cute NANHCKA U
(ako ma) enekTPUYHN PUHTITIN.
WcknyyeTe ro nponssoaoT of
cTpyja.

- He ja gonnpajte nosplimHaTta

Ha anapaTor.

- He ro kopucteTe anapaTor.

* He rasete ro anapatoT o Koja
6uno npuynHa.

* He kopucTeTe ro npomnssogoT
kora BaweTo pacygyBare nnu
KOOpAnHaLuMja € HapyLleHOo Co
ynotpeba Ha ankoxon u/mnu
apora.

« 3ananuen NnpegMeTn He cmeaT
[a ce vyyBaarT BO U OKOMy
MEeCTOTO 3a rotesewe. Bo
CMPOTUBHO TME MOXe Aa
AoBenaTt 4o noxap.

» OBOj NpoOM3BOA He € NorofeH
3a ynotpeba co AanevmHCcku
yrnpaByBa4 Unn HagBopeLleH
YaCOBHMUK.

é 1.7 TlpepynpenyBama
3a TeMnepartypa

 MPEAYNPEOYBAHE: Kora
Npoun3BoaoT € BO ynoTpeba,
Npoun3BOAO0T U HEroOBUTE
JocTanHu genosu ke ouaar
Xewkun. Tpeba ga ce BHMMaBa
Aa ce nsberHe gonupare Ha
NpPoOu3BOA0T U rpejHnTe
enemeHTn. leyata nog 8-
roguHa BospacTt Tpeba fa ce
Apxat noganeky og
NpoOn3BOAOT OCBEH aKo He ce
noA NocTojaH Haa30p.

* He ctaBajte 3ananusu/
€KCMro3nBHN MaTepujanu BO
6nmn3nHa Ha Npon3BOAOT,
Ouaejkn noBpLINHUTE Ke buaat
XeLKn goaeka Toj paboTu.

 MPEAYNPEOQYBAKE:
OnacHocTt of noxap: He
4yyBajTe npegMeTu Ha
NOBPLLMHNTE 3a FOTBEHE.

A1 .8 bBbes3begHocT Npu
rotBeke

* MPEAYNPEAYBAHKE: Mopa

Aa ce Habsrbyaysa npouecoT

Ha roTBewe. KpaTkoTpajHuTe

NnpoLiecn Ha roTBeHE€ Mopa

NnocTojaHo fa ce

HabrbynyBaar.

NMPEAYNPEAYBAKE: Mpun

roTBEH-€ CO LIBPCTO UINN TEYHO

Macro, onacHo e ja ce oCTaBMu

puHrnaTta 6e3 Hagsop, WTo

MOXe Oa npeansBuka noxap.

HWKOI'ALL He obuayBsajTe ce

[a ro n3racHeTte OrHoT co

BOAA; UCKNy4yeTe ro

NPon3BOAOT O eNfieKTpuyHaTa

Mpexa, a noToa NokpujTe ro

nnamMeHoT CO Kanak unm kebe

3a racHemne noxapw (UTH.).

* bupete BHMMaTenHu Kora
KOPUCTUTE ankoXosTHn
nujanoun Bo BawwuTte jagemra.
AnkoxonoT ucrnapysa Ha
BMCOKM TEMMepaTypu N MOXe
Aa npeanseuka noxap bugejkun
MOXe [a ce 3ananu Kora ke
A0jae BO KOHTAKT CO >KELLUKN
NOBPLLMHN.
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1.9 bBe36egHocT npu
oanpXyBake U
yncTewe

A\

* [No4yekajTe nponsBoaoOT Aa ce
onaau npeg a ro Yiacture.
TonnuTte NoBpLUMHM MOXe Aa
npeanssukaaT nsropeHmum!

* Hukoraw He yucteTe ro
Npon3BOAOT CO LUNpULake
UM UcTypare BoAa Ha Hero!
[MocTon pusunk of cTpyeH yaap!

* He kopucTeTe cpefcrea 3a
YncTerwe Ha napea 3a
YMCTEeH-E Ha NPomn3BOa0T
Ouaejkn Toa moxe aa
npegusBuKa enekTpuyeH yaap.

2 YnaTtcTBa 3a 3allTUTa Ha XXMBOTHaTa cpeauHa

2.1 OwmpexkTnBa 3a oTnagoT

2.1.1 Bo cornacHocT co
OupekTuBaTa 3a oTnagHa
eneKTpU4YHa U efleKTPOHCKa
onpema (OEEO) n dopname Ha
AOTPaeHUoT NPou3BoL,

OBoj npon3sog ce NpUAPXKyBa KOH
OVpeKkTuBaTa 3a oTnagHa enekTpuyHa u
eneKkTpoHCcKa onpema Ha EBponckarta YHuja
(2012/19/EU). OBoj nponssoa uma
cummbon 3a knacudukaumja 3a oTnagHa
erneKkTpuYHa 1 enekTpoHcKa onpema
(OEEO).

OBoj Nnpon3Bof € Npou3BeaeH

CO BUCOKOKBanuUTEeTHU AeNoBU

1 MaTepujanu Koum moxat

NMOBTOPHO Aa ce KopucTar 1 ce

NnoroAHu 3a peumnknnpame.
H 32702 He dbpnajTe ro
0TNagHMOT NPOM3BO. 3aeH0 CO
HOpMarnHWoT AoMalleH U Apyr oTnaj Ha
KpajoT Ha HErOBUOT XKMBOTEH BEK.
OpHeceTe ro o cOGMPHO MeCTO 3a
PELMKMpaHe Ha enekTpuyHa u
erneKkTpoHcka onpema. MoxeTe ga
npaLlaTe BO fiokanHata agMuHUCTpauuja
3a OBME MecTa 3a cobupatse.
CooaBeTHOTO OTCTpaHyBake Ha anapaToT
rnomara BO CrpeyvyBare Ha HeraTuBHUTe
rocrneauum o XuBoTHaTa cpeavHa u
3apaBjeTo Ha nyreTo.

Bo cornacHocT co [lupektuBaTta 3a
orpaHuyyBam€e Ha onacHuTe
cynctaHuuu (RoHS):

OBOj Npor3BoA ce NpuapXKyBa KOH
[vpekTuBaTa 3a orpaHuyyBake Ha
onacHute cyncrtaHumm (RoHS) Ha
EBponckarta YHuja (2011/65/EU). He
COAPXM LITETHU 1 3abpaHeTn MaTtepujanu
HaBeaeHu Bo [lupekTmBara.

2.2 NHbopmauumu 3a nakyBaH-€TO

MatepujanuTe oa nakyBaweTo Ha
Npov3BOAOT Ce MPOU3BEAEHN 0Of
mMaTepujanu 3a peumknmpare Bo
COrNacHOCT CO HalIMTe APXaBHN
perynaTvBu 3a X1MBOTHaTa cpeguHa. He
dpnajTe ro oTNagoT 04 NaKyBaHeTO CO
0oTNagoT oA AOMaKWHCTBOTO Unu Apyr
oTnag, ofHeceTe ro Ha MecTaTa 3a
cobvpare maTepujanu o nakysara
onpeferneHy o fnokanHuTe BNacTu.

2.3 Mpenopaku 3a 3awTena Ha
eHepruja

Cnopeg EY 66/2014, nHcpopmauunte 3a
eHepreTckaTa epMkacHOCT MOXe Aa ce
HajoaT Ha noTBpaaTta 3a Npou3BOAOT
ucrnopavaHa co npom3BoaoT.

CnepgHuBe npeanosu ke Bu nomorHat ga ro

KopucTuTe BawmoT npom3Boa Ha €KOMOLLKK

N eHepPreTcku eprkaceH HaumH:

« Ogmps3HeTe ja 3amp3HaTaTa xpaHa npef
fa ja nevere.

» Kopucrtete TeHLiepura / TaBu co
rofieM1Ha 1 kanak norogHu 3a 3oHaTa 3a
rotBene. Cekorall n3bupajte TeHyepe
CO npaBurHa roneMvHa 3a Bawwute
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obpouy. MoTpeGHa e eHepruja noeBeke of HamarnyBa NpeHoCcoT Ha ToMnnuHa nomery

noTpebHOTO 3a cagoByM CO NOrpeLLHa noBpLUMHAaTa 3a Neyere 1 ocHoBaTta Ha
rorneMumHa. TeHLlepeTo.

« OgpxyyBajTe rm YiucTn mectaTa 3a
neyexe Ha PUHIMUTE U OCHOBaTa Ha m
TeHuepuhata. HeuncroTujata ro

3 BawwuoTt npousBopg

3.1 BoBepa BO nponsBogoT
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3.2 TexHuu4km cneymucpukayumn

OnwTu cneundurkaumm 3a nnoyaTa 3a roteeHe

qu,git:'zjzﬂLi:%gqmer;s(lAMli;a npon3BoaoT (BUCKUHA/ 39,5 * /590 / 520

)(Zluljlsln:;::? ﬂsja_ll :gc)cJ:::)péaMr:.Ae; Ha nnoyaTa 3a roTBewe 560 / 490

HanoH/®pekBeHumja 1N~220-240 V /2N~380-415 V; 50 Hz
Bua v npecek Ha kaben LWTO ce KOPUCTW/MOTOAEH 3a MuH. HO5V2V2-FG 3 x 2,5 mm2 (1N) / HO5V2V2-FG 5 x
ynotpeba BO Npon3BoAoT 1,5 mm2 (2N)

BkynHa noTtpoluyBayka Ha eHepruja (W) 6700

Hanpen neso [MNoBekekpaTHa 30Ha 3a roTBeH€
OumveHsnn 120/210 mm

Hanojysatse 750/2200 W

Mosagu neso EavHeyHa 30Ha 3a rotBere
OumeHaunn 140 mm

HanojyBare 1200 W

Hanpen pecHo EnvHeyHa 30Ha 3a rotBekse
OumeHann 160 mm

HanojyBare 1500 W

Mo3agn necHo EavHeyHa 30Ha 3a rotTBewe
OumveHsnn 180 mm

Hanojysare 1800 W

* BucuHaTa Ha nnoyaTta 3a roTBeke HaBeAeHa Bo TexHuukaTa Tabena e BucuHaTta Ha fonHaTa obBvBKa Ha
npousBoaoT.

TexHnyknTe cneundurkaLmm Moxe ga ce nameHaTt be3 npeTxogHoO n3BecTtyBawe 3a
Oa ce I'IO,D,O6pVI KBarMTeToT Ha Npon3BOAOT.

CnuknTe BO OBa ynaTCTBO Ce LeMaTCKn 1 MOXxebu He ce coBnaraat LienoCcHO Co
BawwmoT nponseog.

LUTO ro npnapyxyea ce nobnexn Bo J'IaGOpaTOpVICKVI yCnoBu BO COrnacHocCT CO
peneBaHTHUTE cTaHgapaun. Bo 3aBncHocCT of ycnoBuTte Ha pa60Ta 1 Ha OKOJTIMHaTa
Ha Npon3Bo4OT, OBME BPEOHOCTU MOXeE Aa Ce pa3fiMKyBaarT.

@ BpegHocTuTe HaBeeHU Ha eTUKETUTE Ha NPOU3BOAMTE UMM BO JOKYMEHTauumjaTa
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4 lpBaynoTtpeba

Mpen oa 3ano4HeTe CO KOPUCTEHE Ha
Bawwuot npoussog, ce npenopayyea ga ro
HanpaBuTe HaBeOeHOTO BO CledHUTE
[EenoBn CooaBeTHO.

4.1 TpBoO Yncrew-e

1. OTtcTpaHeTe rn cute matepwujanun oa
nakyBaHEeTO.

2. N3bpuwweTe rm noBpLUNHUTE Ha
NpOM3BOAOT CO BMaXHa Kpna unu
CYHIep 1 NcyLleTe v co Kpna.

5 WHctanauwmja

3ABEJNELUKA: Hekoun petepreHtu nnm
cpefcTBa 3a YMCTEHE MOXe Aa
npeaunsBrkaaT owTeTyBake Ha
nosplmHaTta. He kopucTteTe abpasvBHU
AEeTEPreHTU, NpaLloLy 3a YUCTEHE, KpeMU
3a YNCTEHE UMK OCTPU NpeamMeTH 3a
BPEME Ha YNCTEHETO.

3ABEJIELUKA: 3a Bpeme Ha npeaTta
ynoTpeba Moxe [a ce nojasaT Yag u
Mupm3ba Hekosky Yaca. OBa € HopMarHo U
camo Tpeba nobpa BeHTUNaumja 3a ga rm
oTcTpaHuTe. N3berHyBajTe AUpeKTHO
BAMLUYBaH€ Ha YadoT 1 MMpn3buTte WTO ce
dopmumpaar.

A OnuwTu npeagynpeayBakba

» KoHTakTupajTe co HajonmMcknoT oBnacTeH
cepBuCep 3a NoCTaByBake Ha
npoussoaoT. MNpoBepeTe fanu cute
WHCTanaumm 3a cTpyjata v NNnHOT ce
nocTaBeHu npej Aa ro nosmkaTe
OBIACTEHMOT CepBuUcep Koj ke ro
MOAroTBM NPOM3BOAOT 3a ynotpeba. Ako
He ce, NoBuKajTe KBanmdukysaH
cepBuCep 1 MajcTop 3a Aa rM Hanpasu
HEOMNXOHUTE MOATOTOBKM.
MponsBoaMTenoT Hema Ja ce cMeTa 3a
OJrOBOpPEH 3a OLITeTyBaka LWTO ce
rojaBune 3apagy noctanky Wro rm
n3Berne HeoBNacTeHu nuua.

* lMpon3BogoT MOpa Aa ro nocTasu
KBanuduKyBaHoO n1ue BO COrnacHOCT CO
BaXkeukuTe perynatmeu. Bo cnpoTmsHoO,
rapaHumujaTa ke ce NoHULITK.
[NoagroToBkaTa Ha nokauujaTta un
enekTpuyHaTa 1 NrvMHcka nHcTanauuja
3a NpPoM3BOAOT € OArOBOPHOCT Ha
NOTPOLLYBAYoT.

* [Mpon3BoaoT MOpa Aa ce nocTasu BO
COrNacHOCT CO NOKarnHWTe 3aKOHM 3a
NAWH U HanojyBake CO efl. eHepruja.

* lpen noctaByBakse, NPOBEPETE IO
Npou3BOAOT BU3YENHO 3a Aa BUAMTE
Aanu nva owwTeTyBaka. AKo nma, He

noctaByBajTe ro. OwreTeHnTe
npov3Boau NpeansBuKyBaaT
6e36eaHOCEH pU3KK.

5.1 MNpea nocraByBamwe

 lNMnovarta e gu3ajHupaHa 3a
nocTaByBah€ Ha komepLuujanHa paboTHa
noepLvHa. besbegHocHo pacTojaHue
MOpa Ja ce oCcTaBu Mery anapartoT u
SUAOBUTE 1 ENIEMEHTUTE BO KyjHaTa.
MornegHeTe ja cnukata (BpegHOCTH BO
MM.).

» PaboTtHaTa noBpwunHa Mopa aa buae
nopamMHeTa 1 oUKCMpaHa XopMU3oHTasHo.

« OTBOpeTe OTBOP 3a nrioyarta Bo
paboTHaTa NoBpLUNHA criopes
OVMEH3MNTE 3a NoCTaBYyBaHE.

» OBoj npousBop e ypena oA knaca 3
cnopep ctaHgapgot EN 30-1-1.

» OcTtaBeTe MUHMMArHO pacTojaHue of
750 MM Hag nospLUMHATa Ha nroyaTa.

» Ako ce noctaByBa acnupaTop Hap,
LUNOPETOT, NornegHeTe M ynatcreata Ha
Npon3BOANTENOT 3a acnMpaTopoT BO
0OHOC Ha BUCMHATa 3a NOCTaBYyBaH-e.
Ako He e gedunHMpaHa koja 6uno
rofieM1MHa BO ynaTcTBOTO 3a acnupaTopu,
oBaa BucuHa Tpeba aa buae Hajmanky
650 mm.

 Cekoj KyjHCKM Meben oo anapaToT Mopa
Aa éuge otnopeH Ha TonnmHa (MuH. 100
°C).
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400mm min

MuHMManHa BUCMHa 3a BEHTUNaLMja kako LITO e
npernopayaHo BO ynaTCcTBOTO 3a yrnotpeba Ha
MeXaHU4KWNOT acnmpaTop. AKo He e
npenopaunMeo BO ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba Ha
acnupaTtopoT, oBaa BucuHa Tpeba aa bune
Hajmanky MMH.650 mm.

ke

MuHMManHoTo pacTojaHue Mery kabuHeTuTe Mopa
na 6uae eqHaKBO Ha LUMpUHATA Ha nrnoYaTa

5.2 EnekTpuyHO noBp3yBak:e

A OnwTu npeaynpeayBakba

* lMpepn na ce 3ano4vHe co paboTa Ha
enekTpuyHaTa nHctanauuja, ucknyyere
ro NPoM3BOAOT O erfeKkTpuyHaTa Mpexa.
Moxe ga HacTaHe cTpyeH yaap!

* [MoBp3eTe ro Npon3BOAOT 3a 3a3eMjeH
WwiTekep / [OBOA Ha CTpyja KojlwiTo e
06e36eeH CO MYHUjaTypeH aBTOMaTCKu
ocurypyead co COOABETEH KanauuteT
KaKo LUTO e NocoyeHo Bo TabenaTa
» TEXHUYKK cneumdunkaumn®.
MHcTanaumjaTta 3a 3a3emjyBarneTo Tpeba
Aa ja Hanpasu KBannuKyBaH
ernekTpryap ako ro KopucTuTe
npou3BoAOoT co unu 6es
TpaHcdopmaTop. HawaTa komnaHuvja
Hema aa buae ofroBopHa 3a kakeu Guno
OLITETYBaHa LUTO ke ce cryyar 3apagu
ynotpeba Ha npou3BogoT 6e3
MHCTanauuja co 3a3eMjyBare BO
COrNacHOCT CO NoKanHuTe perynatmsum.

560mm (+2mm)

50mm Mi

60mm min

* [Mpoun3BogoT Mopa Aa ro noBp3e Ha

erekTpuyHaTa Mpexka camo OBMacTeHO U
KBanuukysaHo nuue. MapaHuunjata Ha
Npou3BOAOT NOYHYBa Aa Teve aypu
OTKaKo ke Guae ucnpaBHO MHCTaNMpaH.
MpownsBoguTenoT Hema fa buge
OLrOBOPEH 3a LUTETUTE KOU Ke HacTaHat
of pabotuTe WTO ke rn n3senat
HeoBnacTeHu nuua.

KabenoT 3a HanojyBare He cMee aa ce
NPVKNeLTyBa, NPeBUTKYBa UIn
NpUTUCHYBa U Aa ce gonupa co
BpenuTe OenoBu Ha anaparor.
OwTeTeHnoT kaben 3a HanojyBake Mopa
[a ce 3aMeHu o CTpaHa Ha OBriacTeH
cepsucep. ViHaky, NocTon pusmk of
ereKkTpuyeH yaap, KpaTok Croj unm
noxap co HenpodecnoHanHu nonpasku!
MopaTouuTe 3a [OBOA Ha en. eHepruvja
Mopa a cooBeTCTByBaaT CO
nogaToumMTe LWTO Ce AaJeHN Ha nro4vkarta
CO HOMMHarHW BpeAHOCTM Ha anaparoT.
Mnoykata co HOMUHaNHW BPEOAHOCTU €
nosaau, Ha KykuLITETO Ha NPOU3BOAOT.
Kabenot 3a HanojyBawe 3a Npon3sogoT
Mopa [ja e ycornaceH co BpeaHOCTUTe BO
Tabenarta , TeXHU4KKn cneumdukaumn®.
Mpukny4oKoT Ha kKabenoT 3a HanojyBake
Mopa aa 6uae Ha pgodart no
NnocTaByBahETO ( HE NMPEHecyBajTe ro
npeky nnovarta. He kopuctete
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NPOJOIMKHN Kabnu nnu noBekekpaTHU
NPUKy4oLM Npu NOBP3yBakETO CO
cTpyja.

+ [loneka ce noBp3yBaar xuuuTe, Mopa cé
Aa buge Bo cornacHocT co
HaLMOHanHUTe/NoKanHuTe perynaTtmemu
3a eflekTpvka u Mopa Ja ce
ynoTpebyBaaTt cooaBeTHUTE LiTekepw/
NVHUW 1 NPUKITyYoLm 3a pepHa. Bo
cnyyaj kora MOKHOCTa Ha Npou3BoJoT €
orpaHnyeHa Ha nomana BpeaHOCT 0
KanaumTeToT Ha MPUKITYYOKOT U
LUTeKepoT/NuHWjaTa ga npeHecysaat
CTpyja, Mopa nNpov3BoAO0T Aa ce NoBp3e
npeky UKCHa enekTpuyHa nHcTanauuja
ANpeKTHO 6e3 aa ce ynotpebysa
NPUWKIYYOK U LUTEKep/nunHnja.

* Ako npousBogoT 6uae NoBp3aH
OUPEKTHO 3a A0BOAOT Ha cTpyja: Ako
He e MOXHO [la ce MpekuHaT cuTe
nosfioBM Ha AOBOAOT Ha CTpyja, Mopa Aa
ce NnoBp3e 1 eAuHULA 3a NPEeKVHYBaHe
€O HajMarnky 3 mm cnobofeH npocTop 3a
KOHTaKT (OCcurypyBa4u, CUrypHOCHM
NPeKMHyBayu, KOHTaKTopW) 1 cuTe
MonoBuW Ha oBaa euHMLa Mopa Aa
6upat Bo 6nmM3nHa Ha Npou3BoaoT (He
Hapj Hero) Bo cornacHocT co IEE
avpekTtusuTte. NponycToT Aa ce cneam
OBa ynaTcTBO MOXe Aa Boau A0
npobnemu Bo paboTen-eTo Ha
Npov3BOAO0T M rapaHLumjaTa Moxe aa
n3rybm BaXKHOCT.

» Ce npenopadyyBa JOMNOMHUTENHA
3allTnTa Co JoAaTeH NPeKnHyBaYy Ha
cTpyja.

AKo Npou3BOAOT € NPOU3BeAEH CO

kaben Ho 6e3 NPUKIY4OoK:

MoBp3eTe ro kabenoTt Ha NPon3BOAO0T CO

[OBOJOT Ha CTpyja Kako LUTO € HaBeaeHO

nopony:
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Ako BaWwMOT TUN Ha kaben 3a HanojyBawe
e 3-NpoBOAHVK, 3a 1-ha3Ho noBp3yBare:
- Kacbeara = L (Paza)

- CuHa = N (HeyTtpanHo)

- 3eneHalxonTa xwuua = (E) @
(3asewmjyBame)

Ako BawmoT TMN Ha kaben 3a HanojyBake
€ T1Nn Ha 5-npoBogHuLK, 3a 1-cpasHo
NoBp3yBak-E:

- Upna/CuBa = L (Pasza)

- Cuna = N (HeyTtpanHo)

- 3eneHalxonTa xuua = (E) @
(3asewmjyBamne)

AKo BaLIMOT TUN Ha kaben 3a HanojyBame
€ TUN Ha 5-npoBoAHMLM, 3a 2-ha3Ho
NnoBp3yBaH-€:

- Upna = L1 (Paza)

- CuBa = L2 (daza)

- Cuna = N (HeyTtpanHo)

- 3eneHalxonTa xwuua= (E) @
(3asewmjyBame)

5.3 WHcTanauwmja Ha npousBoguTe

1. W3BageTe rv ropunHuuuTe, Kanadnkara
Ha ropUMHULUTE U peLLeTKUTE of
nrnoyaTa Ha NpPoOM3BOAOT.

2. CrtaBeTe ja nnovaTa Ha pamHa
NoBpLUMHA NPeBpTYBajKkH ja.

3. Kora ja noctaByBaTe KOTnuHaTa,
HaHeceTe ja 3anTMBHaTa 3anTuBKa, Koja
e obe3benieHa BO NakyBawEeTO, OKONY
KOTNMHAaTa Kako LUTO € NPUKaxaHo Ha
cnefHaBa cnvika, ocurypyBajku aeka
Taa ocTaHyBa 1 40 2 mm BHaTpe of
Ha[BOPELUHMOT pab Ha CTakmoTo.
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4. TlocTaBeTe ja nno4vata Bp3 paboTHaTa
NoBpLUMHA W MOPaMHETE ja.

5. Co nomolu Ha cTerankute 3a
rnoctaByBahe 06e36eneTe ja nnoyara
CO MoCTaByBak-€ H3 OTBOPUTE Ha
[OOMHOTO KyKULITE.

3apneH usrnepn (oTBopu 3a NOBpP3yBaHse)
NokaumuTe Ha aynkuTe 3a NOBP3yBak-e
npvKaXkaHu Ha crnvkaTta noaony ce
LemaTcku, MoxaT Aa Bapupaat BO
3aBWCHOCT O MOAENOT Ha NPOU3BOAOT.
CpepeTte rv cnopep aynkviTte 3a
NoBp3yBak-€ Ha BaLUMOT NMPOU3BOA.

MoBp3yBak-e 3a pasnuyHM OTBOPU
He e nobpa paboTa Bo ycrnosu Ha
6e3b6enHocCT, Braejkn co Toa Moxe

Aa ce owTeTaT NIMHCKUOT U
€JN1EKTPUYHNOT CUCTEM.

lMnoyaTa MMa KOMMOHEHTY LUTO
@ paboTaT Ha NMWH Unu cTpyja.
3aToa, nnoyaTa Tpeba Aa ce
dukcmpa camo Ha paboTHa
NoBPLUMHA NPeKy OynKknTe 3a
dukcmpare, KOpUcTejkn rm camo
[OCTaBeHNTE eNemMeHTU 1
WwpadoBu 3a 06e3beanyBar-e 1 Kako
LUTO € MOCOYeHO BO ynaTcTBoTO. Bo
CNpOTUBHO, Ke NpeTcTaByBa
0OnacHOCT MO XMBOTOT U UMOTOT.

AKo MMa BrpagieHa pepHa nog nnovara
3a roTBeH-€;

Kora ja noctaByBate nno4ata 3a rotBere
Ha BrpageHa pepHa, Tpeba fa ce ocTasu
pacTtojaHue NoMery ropHUoT sua Ha
pepHaTta v JONHWOT Aern o4 KyKULWTeTO Ha
nno4aTta, Kako LTO € NpuKkakaHo Ha
cnvkaTa.

A MuH. 15 mm

Ako nma dmoka/kabuHeT nog nnoyarta
3a roTeeme;

Kora noctaByBaTe nno4ya Bp3 €MeMeHT,
Mopa [a ce NocTaBu pamka Co Lena aa ce
oAdenu enemMeHToT Of MroyaTta Kako LITO e
MocoyeHo Ha cnunkata norope. OBa He e
noTpebHo Kora ce noctaByBa Bp3 BrpageHa
pepHa.

Ha npumep, ako e MOXHO Aa ce gonpe
JonHata cTpaHa Ha Npou3BOAOT OTKaKo Ke
Ce VHcTanupa Bp3 eneMeHToT, 0BOj Aen
Mopa [ia ce NoKpue COo ApBeHa nrova.

|
| v
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 —

B MuH. 15 mm

KoHeuHa npoBepka

1. TOBTOPHO NOBP3€eTE o NPOU3BOAOT Ha
eneKkTpuyHaTa mpexa.

2. lMpoBepeTe M yHKLUUATE.
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6 Kako Ce KopwucTtu lNnoyara

6.1 OnwTn nHcpopmaumm 3a + TeHLepuraTa noctaByBajTe v co
ynotpe6ara Ha nfioTHaTa LeHTpUpakbe Ha ropunHuunTe/rpejH1Te
30HUM. AKO cakaTe ga ro npedpnute
TEHLIepeTo Ha ApYr ropWUIHKK/30Ha, He ro
nuarajte TyKy HajHanpen KpeHeTe ro, a
noToa cTaBeTe ro Ha APYrMoT rOPUIHKUK.

CoBeTu 3a NNIOTHU CO CTaKnokepaMuU4iku

NOBPLUNHU

+ Craknokepamuykara noBpLUMHA €
OrHOOTMOPHA 1 BP3 Hea He BnunjaaT
ronemMvTe TeMNepaTypHN pasnuku.

* He ja kopucTeTe cTaknokepaMmumykaTa
NoBpLUMHA KaKo noasiora Bp3 koja Ke
cTaBaTe HeLITO UM Kako noanora 3a
ceyeme.

» KopucteTe camo TeHilepursa 1 TaBu co
obpaboTeHo aHo. OcTpuTe paboBu Moxe
Aa ja usrpebat nospLUMHATA.

* He kopucTeTe anymmHuymMckm
TeHLeprba 1 TaBu. ANyMUHUYMOT ja
YHULITYBa NOBpLUMHATA Ha NioTHaTa.

+ AKO nMoBpLUMHAaTa Ha nnoTHaTa ce
ncrnpcka co xpaHa, nnotHaTa MoXe aa ce
owTeTV 1 Aa gojae Ao noxap.

OnwTu NnpeaynpeayBakba

* He posBonyBsajTe npeameTn ga nagHat
Ha nnoyara 3a roteeke. [lypy u manute
NpeAMEeTH Kako LUTO Ce CoNlepuTe Moxe
[a ja owrTeTar nrnoyara 3a roteewe. He
KopucTeTe ucnykaHu puHrnu. Boparta
MOXe [ja HaBne3e HU3 OBME MyKHATUHU U
Aa npeamsBuka KpaTok cnoj. AKo
noBpLUMHaTa e OLTeTeHa Ha Koj buno
HauvH (Ha NpyMep, BUANVBK NyKHATUHN),
NMPBO UCKIy4YeTe ro ocUrypyBadyoT, a
noToa jaBeTe Ce Ha OBNACTEHMOT CEPBUC
3a Ja ro UCKIy4YnTe Npov3BOAO0T Of,
CTpyja 3a foa ro HamanuTe pu3nkoT o,
enekTpuyeH yaap.

* HewmojTe ga ctaBate Ha nnoTHaTta
TEHLIepyHba 1 TaBy LUTO Ce HECTAbWUMHU n
ce Huwaar.

* He ru 3arpeBajte cagoBuTe 3a roTBeH-€
aojeka ce npasHu. Taka moxe aa ce
owiTeTaT 1 CafOBUTE 3a FOTBEHE U
anaparor.

* Wckny4yBajTe rv NAVHCKUTE rOPUMHULA
rno cekoja ynotpe6a. 4

» Ke ro owteTnte anapartoT ako pakyBaTe A
CO NNOTHWUTE JoAekKa BP3 HUB HEMA / \‘
cafoBu 3a roteemwe. Vcknydysajte rm
NNoTHUTE MO cekoja ynoTpeba.

* o cekoja ynotpeba, noBpLunHaTa 3a
rotTBewe ke buge xeluka, 3atoa He
CTaBajTe NnacTU4HU cafoBu / TaBu Ha
noBpLUMHaTa 3a rotBene. BegHalu

ncuncTeTe ro TakBMoT MaTepujan of i i
noBpLUMHATA. * KopucTeTe camo TeHlieputa 1 Tasm co

* He KopucTeTe cagoBu 3a roTBeHE CO
BANabHATO UNKN MCNaKHATO OHO.

+ Harnute npomeHn Ha TemnepaTtypaTta Ha PamMHO AHO. The noneco ja
cTakneHaTa NoBpLUMHA 33 FOTBEH-E MOXe npexecysaart TonnuHara.

Oa npeagn3BukaaTt owTeTyBawe,
BHVIMaBajTe Aa He UCTypuTe nagHu

TEYHOCTMN 3a BPEME Ha roTBEH-ETO. i i

« CTaBajTe JOBOMHO KOMMYECTBO XpaHa BO : .
capoBuTe 3a roteete. Taka xpaHaTta * Ce TpoLm HenoTpe6Ha eHepruja ako
Hema [a ce npenee o caaoT v HeMa Aa MPEYHNKOT Ha TEHLIepeTo e NPeMHory

mMarn.

Tpeba HenoTpebHo aa unctuTe.
* He ru cTaBajTe kanauute og

TEeHLepvHaTta u TaBuTe Bp3

FOPUIHULNTE/TPEJHUTE 30HW.
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lMpenopayaHa ronemMuMHa Ha cafoBUTe 3a rOTBEH€

[vjameTtap Ha 30HaTa 3a roTBexe - mm [vjameTap Ha TeHLiepeTo - cm
120 12-14

140 14-16

180 18-20

210 21-23

170x265 17-19/26 - 28

6.2 KoHTponHa Tabna
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Konuuiba :
Konye 3a BknyvyBae/UcknyyyBame

Konue 3a nokavyBare

Konue 3a HamanyBake

Konye 3a Tajmeport *

Konye 3a 3akny4vyBare co knyy *

Konye 3a 30Ha 3a 3aTonnyBame *

o | +0

Konye 3a n3bupare Ha 3agHaTa nesa 30Ha 3a
roteeme

Konye 3a V|36|/|paH.-.e Ha npegHaTta rnesa 30Ha 3a
roteem-e

Konye 3a n3bupare Ha npegHaTa AecHa 30Ha
3a roTBere *

Konye 3a nsbupatse Ha 3agHaTa gecHa 30Ha 3a
roTBeH-e

Ce pasnuKkyBa BO 3aBVCHOCT O/} MOAESNOT Ha
npouaBogoT. Moxe Aa He e JocTaneH Bo
BalLMOT Moden.

ot

*

Ce pasnukyBa BO 3aBUCHOCT Of} MOAENOT Ha
npouns3BoaoT. Moxe aa He e gocTaneH Bo
BaLWIMOT Moaen.

OnwTn npegynpeayBama 3a
KOHTpoOJiHaTa Tabna

paduknTe n urypute ce camo 3a
UNycTpaTuBHK Lenu. BUCTuHCkuTe cnvkm
unu pyHKLUMM MOXe Aa ce pasnukysaat

OBOj npon3Boa ce KOHTponupa co
KOHTpOJIHa Tabna Ha gonup. Cekoja
orepauuja WTo ja npaBuTe Ha
KOHTpOnHaTa Tabna Ha gonvp ce
noTBpAyBa CO 3BYYeH CurHan.

Cekoralll ogpXyBajTe ja KOHTponHaTta
Tabna yncTa u cyBa. Ako nospluMHaTa e
BMaXXHa 1 BankaHa, Toa Moxe ga
npeaussunka npobnemu Bo paboteweTo
€O pyHKUMMTE.

BknyyyBake Ha KOTNUHaTa
1. Bknyyete ja nnoyarta co gonvpane Ha
konueto (D.

= CumbonoT ce nojaByBa Ha cute
€eKpaHU Ha 30HUTE 3a FOTBEHE.

@

_|‘_

B
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®

t

AKO He ce 13BpLUK onepauuja BO
pok og, 10 cekyHau, KOTnMHaTa
aBTOMATCKM ce Bpaka BO PEXUM Ha
MoaroTBEHOCT.

®

BO 3aBUCHOCT 04 MOAEeNOoT Ha KOoTrnHaTta.
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Mcxnyquarbe Ha WwnopeTtoT

1. [onpeTte Ha konyeTo (D nogonro og 2

CeKyHaW.
= [lnoTHaTa ce UcknyyyBa v ce Bpaka BO
PEXUM Ha NOArOTBEHOCT.

Bkny4yyBahe Ha 30HUTe 3a roTBeHe

(den 3aroTeemse)

1. BknyyeTe ja nnovata co gonupare Ha
konueto (D.

2. [onpeTe Ha kon4yeTo 3a u3bop Ha

30HaTa 3a roTBen-e LWTO cakaTte Aa ja
BKny4duTe.

= Ha ekpaHOT Ha 30HaTa 3a roTBere

ce nojaByBa cumbornoT "
eKpaHOT Ha coofBeTHaTa 30Ha
CBETHyBa MocBeTno.

3. JonpeTte Ha KOM4eTo + 3a pgaro
aKTuBmpaTte nogecyBaHeTo Ha HUBOTO
Ha TeMmnepartypaTta. [lonpeTe Ha
konuutbata ++/— 3a pa npunaroguTe
nomery 1mn 9.

I/chnyquarbe Ha 30HUTe 3a roTBeH€:

I/I36paHaTa 30Ha 3a roreBewbe MOXe fa ce
UCKINYy4Un Ha 3 pasnu4yHM HauYmHa:

1. Co HamanyBahe Ha TemnepaTyparta Ha
HuBo ,0“: Moxe aa ja nckny4uTe 3oHaTa
CO HamaryBake Ha NoAecyBaHeTO Ha
TemnepartypaTa Ha HuBo ,0“.

2. Co ponupare Ha konyukwaTa + n—
ncrospemMeHo: N3bepeTe ja 3oHaTa LWITO
cakaTte Aa ja ucknyunte. 3a ga ja
UCKMy4nTe 30HaTa, JonpeTe mm

KonuutaTta =+ 1 — UCTOBPEMEHO.

3. Kopuctere Ha dyHKUuMjaTa 3a
NCKNydyBaH-e Ha TajMepoT 3a cakaHaTta
3oHa: Kora BpemeTo ncTekyBa, TajmepoT
ja ucknyyyBa 30HaTa noBp3aHa Co Hero.
Ha coopBeTHWTE ekpaHu ce npuKaxyBa
,0“ unn ,,00“. Kora BpemeTo 1UCTeKyBa,
ce ornacyBa 3BY4YHVOT anapM. 3a aa ro
3amMonyuTe 3ByYHUOT anapm, JonpeTe
Koe 61no konye Ha KoHTpornHaTa Tabna.

MHaunkaTop 3a npeocTaHaTa TonfunHa

Ako cumbonoT € Ha eKpaHoT Ha
KOTNMHaTa, Toa 3Ha4M Aeka KoTnvHaTa ce
yLITEe € TOoMns1a 1 ce KOPUCTK 3a Aa ce
3a4pXXn Mana konuyvHa xpaHa Tonna. o
ofpeneH BpeMeHCKM nepuon, cMMoornoT ce
MeHyBa Bo cuMbonoT ,0, LWTo 3Ha4n
NoMarkKy XeLlKo.

AKO OMPEKTHO ro JonpeTe KonyeTo
— 3a noJecyBae Ha HUBOTO Ha
TemneparypaTa, ke ce aKkTuBupa
nocTaBKaTa 3a BUCOKA MOKHOCT.
MocTaBkaTa 3a BUCOKA MOKHOCT €
onuLiaHa BO credHuoT aen.

Ako cumbonoT mnn ,0“ cBeTu
Ha eKkpaHOT Ha 30HaTa 3a roTBeHe
Kora KOTfvHaTa e Uckny4veHa, Toa
3HayuM JeKa 30HaTa 3a roTBeHe €
ce ywTe xewka. He gonupajte ja
KOTnuHara.

AkO He ce n3BpLUKM onepauuja BO

@ pok oA 10 cekyHau, KOTNMHaTa
aBTOMATCKM ce Bpaka BO PEXUM Ha
noaroTBEHOCT.

Kora numa NPekKnH Ha enekTpnyHata
eHepruja, HAMKaToOpOT 3a
npeocraHarta TonnvHa He CBeTU 1

He ro npeaynpeayBa KOPUCHUKOT
3a 30HUTE Ha TOMNJIO FOTBEHE.

Kora Bawara koTnuHa ce nperpesBa;

* AKO aKTMBHUTE 30HU 3a rOTBEHE Ce
NOCTaBEeHN Ha HMBO NOBMCOKO Of HMBO 7,
KOTNMHaTa ro Hamarnysa HMBOTO Ha
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aKTMBHUTE 30HU 3a FOTBEHE Ha HNBO 7 U
30HUTE 3a rOTBEH:E HEe MOXaT aa ce
rnoctaBaT NOBUCOKO Of OBa HUBO.

* Ako nperpeBarEeTO NPOJOITKM; aKo
30HaTa e NnocTtaBeHa Ha HMBO MOBUCOKO
Of HMBO 5, 30HaTa ke ce Hamanu Ha HUBO
5 1 Ha 30HaTa Hema fa u buae
[03BOSEeHO Aa paboTu Ha HUBO NMOBUCOKO
of oBa HMBO. AKO BallaTa 30Ha ce
nperpee, camara Ke ce UCKIy4u 3a
3alTuTa U 30HUTE HeMa aa paboTar.

NMopecyBawe Ha BUCOka MOKHOCT (6p30
3arpeBatbe - 3acunyBau)

Moxxe aa ro KOpucTuTe NOAECyBaHEeTO CO
roriemMa MOKHOCT 3a 6p30 3arpeBare. AkO e
0BO3MOXeHO 6p30 3arpeBatse, roTBEHETO
ke paboTn co MakcumanHa MOKHOCT
ofdpefeH BpemMeHckn nepuod. bpsoTto
BpeMe Ha 3arpeBate 3aBucH o[
n3bpaHoTO HMBO Ha TonnmHa. Cenak, He ce
npenopayysa Aa ce roTBu [0S0 BpeMe BO
oBaa nonoxb6a. MNocTaBkaTta 3a BUCOKa
MOKHOCT MOXe [a He e JocTanHa 3a cekoja
30Ha.

BknyuyyBare Ha nocTaBKaTa 3a BUCOKA

MOKHOCT:

1. BknyyeTe ja nnoyarta co gonvpare Ha
konueto (D.

2. WN3bepeTe ja cakaHaTa 30Ha CO
Jonupare Ha Kon4yeTo 3a n3bop Ha
roTBEH-E.

3. lMocTtaBeTe ro Ha HMBO ,9“ co AonMpare
Ha KonyeTo —.

= Ha ekpaHoT Ke ce npukaxysaart ,9“
1 ,A“ HanameHn4yHo. Ha HMBO Ha
Temneparypa ,9“ ce akTuBmpa
nocTtaBkaTa 3a BUCOKa MOKHOCT.

@ @ E
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4. Ako cakaTte ga nocrtaesuTe nogecyBam-e
CO rofiema MOKHOCT Ha pasfiIM4HO HMUBO
Ha TemMmnepartypa, Moxe aa ro
npoMeHnTe Co aonnpake Ha

konunbata ++/—. Ha eKpaHoT
COOABETHO Ce NnojaByBaaT NOCTAaBEHOTO
HMBO Ha Temnepatypa u ,A“. Ha
npumep, Kora HUBOTO Ha
TemnepartypaTta e HamarleHo Ha 6, ce
nojasyBaaTt COOABETHO ,6“ n A"

N l‘g‘
-j\?‘ gl

AKoO BallaTa KOTfMHa ce nperpee,
nogecyBaHe€TO 3a BUCOKa MOKHOCT

MOXe Oa He MOXe fa ce

npunaroaun.

Uckny4yyBare Ha nofecyBaHeTo 3a
ronema MOKHOCT:

Kora ke 3aBpLuv BpemeTo 3a noctaByBahe
BMCOKa MOKHOCT, 30HaTa 3a roTBewe
npogornXyea Aa paboTu Ha noctaBeHara
Temnepartypa ¥ Ha eKpaHOT ce nojaByBa
Camo HMBOTO Ha TemnepaTypara. AKO
cakaTe MPeTXOAHO Aa ja UCKIy4nTe 3oHaTa
3a roTBerse, AoMnpeTe ro Kon4eTo — unu
nocTaBeTe ro HUBOTO Ha TemnepaTypara
Ha ,0"

TemnepaTypHO HVBO

Bpeme Ha ucknyuyBatse - CeKyHan

60

180

288

390

510

||| W[IN|=

150
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TemnepaTypHO H1BO

BpeMe Ha ucknyyyBate - CeKyHau

7

210

8

270

9

10

Tabena 1: Tabena-1: Bpemura Ha
UCKIyYyBak€e Ha NofecyBaHeTo Co roriemMa
MOKHOCT

BknyuyyBawe noBeKe (ABOjHa U TpojHa)
30Ha 3a roTBeHe

OTBOpak€e Ha ABOjHaTa 30Ha 3a
roTBeme:

1. BkryyeTe ja nnovata co [onupare Ha
konueTo (D.

2. UN3bepeTe ja oBOjHATa 30Ha 3a rOTBEHE
CO Jonuparbe Ha Konuukata 3a n3bop
Ha 30Ha 3a roTBeEH-E.

3. Jonpere Ha konyeTto <+ 3a ga ro
aKTMBMpaTe MoAEeCyBatbeTo Ha HUBOTO
Ha Temnepatypara. [lonpeTe Ha

konumnrarta =+/— 3a aa npunarogute
nomery 1 mn 9.

4. HonpeTe Ha konyeTto @ 3a ga ro
aKTMBUpaTe BTOPUOT HaJBOpPELLEH aen
oA ABojHaTa 30Ha. Kora moBTOPHO ke ro
nonpete konyeTto @, HagBOPELIHNOT
nen ke ce uckny4yn. BHaTtpelwHroT aen
Ke npodormkn aa pabotu.

Qs+ - O +

)

HapgBopeluHuTe genoBu Ha noeseke
30HM 3a FOTBEHE CE aKTUBUpaaT
CcaMo aKo 3a 30HaTa e NocTaBeHO

HMBO Ha Temneparypa nomery 1 u
9.

OTBOpaH-€e Ha TpojHaTa 30Ha 3a

roTBeH-€:

1. BknyyeTe ja nnoyarta co gonvpare Ha
konueto (D.

2. WN3bepeTe ja TpojHaTa KOTNMHa CO

Aonunpalke Ha Kon4nkaTta 3a M360p Ha
KOTIMHAa.

3. AKTMBUpajTe ja nocTaBKkaTa 3a HMBOTO
Ha TemrnepaTypara co Aonvpame Ha

Kon4yeTo + Mpunarogete nomery 11 9
CO Jonupake Ha KonynkwaTa +/—.

4. Honpete Ha konyeTto @ 3a ga ro
aKTMBMpaTe BTOPUOT HaaBOpPeLLEH aen
Of 30HaTa 3a roTBEH-E.

5. OonupareTo Ha konyeTo @ noBTopHO
Ke ro aktmBmpa TpeTuoT gern.

6. Kora paboTu echukacHo BO Tpu aena,
cekoj naT kora ke ce gonpe konyeto &,
efeH o HaaBOPELUHUTE NPCTEHU ce
3aTBopa.

3akny4yyBaHe Kny4eBu

Moxe pa ro aktmBmpare 3aknyyyBaHeTo

Ha KOM4eTo 3a [a CnpeynTe cry4ajHu

NPOMEHN Ha PyHKUMMTE JoOeKa KOTMOHOT

paboTu.

AKTUBMpaHe Ha 3aKilyyyBaHheTo Ha

KIy4oT:

1. BkryyeTe ja nnoyarta co gonvpare Ha
konueto (D.

2. [onpeTte Ha kon4yeTo @ n akTuBupajTe
ro 3aKryyyBaH-eTO Ha KOn4yeTo.

= OyHKUMjaTa 3a 3aknyyvyBare Ha
konyeTo e aktmempaHa n LED Ha

konueTo [3] ceeTw.

o[0][0)e E
-@ +

45

6 @

oo
a®)

MK/ 63




AKO o UCKINy4nTe KOTMOHOT AOAekKa
@ Kry4yeBuTe ce 3akiyyeHu,
3aKny4yBatETO Ha KONYETO Ke
Guae akTUBHO Kora NoBTOPHO Ke ro
BKITy4MTE KOTMOHOT. 3a Aa ce

paKyBa CO KOTNMHaTa BO TaKoB
Crnyyaj, 3aKny4yBaH-eTo Ha KOMYeTo

MOpa fa ce AeakTtusupa.

HeakTuBupame Ha 3aKnyvyBaHeTO Ha
Kon4eTo:

1. JonpeTte Ha kon4eTo [E] Jojeka e
aKTUBHO 3aKry4yyBaETO Ha KOM4YeTo.

= LED-auoparta Ha Konueto 3 ce

MCKIy4yBa 1 3aKnyyyBareTo Ha

KOM4YeTo € AeakTuBUpaHo.
®dyHKLUMja Ha TajmepoT
TajMepoT MOXe a ce KOpMCTU Ha ABa
PasnuyHM HauYMHa, Kako anapm 1 Kako
TajMep 3a 30Ha 3a roTBEHE.
Kora ce kopucTtu kako Tajmep 3a 30Ha 3a
roTBer€; oBaa (pyHKUMja ro onecHyBa
roTBerETO 3a Bac. He Mopa noctojaHo aa
CToMTE NOKpPaj KOTNMHaTa 3a BpeMe Ha
MpoLecoT Ha roTBere. 30HaTa 3a roTeeHe
aBTOMAaTCKU Ce UCKITyYyBa no u3GoporT.
Kora ce kopucTu kako anapm, Hema edekT
BP3 30HUTE 3a roteerse. Ce KOPUCTM Kako
npegynpenysame. Kora ke 3aBpLunte co
nocTaByBaH-€TO, TAjMEPOT AaBa 3ByYeEH
CUrHan.

®dyHKLUMja Ha TajMepoT KaKo anapm:

1. BknyyeTe ja nnovaTa co gonvpare Ha
konueto (D.

2. AKTMBUpajTe ro TajMepoT Ha anapMoT
co aonuparse Ha konyeto (0. Ha
eKpaHoT Ha TajMepoT ce nojasysa ,,00“ n
TajMepoT e aKTUBMpPaH.

3. lNocTtaBeTe ja cakaHaTa BpeMeHcka
BPEAHOCT CO AonMpare Ha konyuwara

+ n —. OTKaKo ke ro noctaBute
BPEMETO, TajMepOT NOYHyBa Aa
onbpojysa.

4. Kora BpeMeTo ke uctedye, ke ce BKIy4m
3BYYHMOT anapm. 3a ga ro saamonyuTe
3BYYHWOT anapm, gonpete koe 6uno
Komnye Ha KOHTpornHaTa Tabna Ha gonup.

Toukectute LED anoam okony

@ YACOBHUKOT ja NnpeTcTaByBaaT
cekoja 30Ha 3a roteBene. AKo
€[HOTO Tpenka, MoXxe Aaa ro
nocTaBMTe TajMepoT 3a Taa 30Ha
3a rotBerse. AKO HUTY eieH o[
CBETOOMOAMTE HE € BKITyYEH Mnn
Tpenka, yHKLmjaTa 3a anapm e
aKTMBHa.

®dyHKLUMja Ha TajMepoT Ha 30HaTa 3a
roTBeme:

1. BknydyeTe ja nnoyaTa co gonupare Ha
korueTo (D.

2. WN3bepeTe ja cakaHaTa 30Ha CO
Aonvpare Ha Kon4yeTo 3a n3bop Ha
roTBEHE.

3. HonpeTe Ha Kon4yeTo + 3a pgaro
aKkTMBMpaTe NoAecyBakEeTO Ha HUBOTO
Ha Temnepatyparta. JonpeTe Ha
konumrbata ++/— 3a Aa npunaroguTe
nomery 1un 9.

4. AKTMBMpajTe ro TajMepoT Ha 30HaTa 3a
roTBeH-E Co Jonupatse Ha konyeto O).
Ha ekpaHoT Ha TajMepoT ce nojaByBa
,00“ n LED-To4kaTa OKony ekpaHoT 3a
coofBeTHaTa 30Ha 3a roTBeHe No4HyBa
Aa Tpenka.

4.
_F @ =

5. lNocTaBeTe ja cakaHaTa BpeMeHcka
BPEOHOCT CO AonMpare Ha Konyuhara
<+ v —. Mocraskara ce notepaysa no
HEKOIKY CEeKyHaW.
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TajmepoT MOXe fa ce nocTasu
caMo 3a 30HUTe WTOo paboTar.

MosTOpeTe rm ropeHasegeHnTe
Yekopu 3a APYrv 30HU YnK Tajmepu

TajmepoT He MoXxe Aa ce noctasu
6e3 aa ce n3bepe 3o0HaTa 3a
roTBEH-€ U HUBOTO Ha
TemnepartypaTa BO 30HaTa.

Kora e n3bpaH TajMepoT, Moxe Aa
ro BUOUTE NPeocTaHaToTo BpemMe
CO NOBTOPHO Aonunpake Ha
konueTto ). MocTtaseHuTe
BPEMMHA Ce NMpUKaxkyBaar no
pefocnen co cekoj gonup. Ako e
nocTaBeH anapM, Toj ce NpuKaxyBa
BO TEKOT Ha OBa BpeMme.

@ cakaTe ga rm nocraBute.

UcknyyyBame Ha TajvepoT

Kora ke 3aBpLUK NOCTaBEHOTO BpeMe,
KOTNMHaTa aBTOMaTCKM ke Ce UCKIYYn 1 ke
Aafe 3BY4HO npedynpeaysBatse.
MputucHeTe koe Buno kon4ye 3a fa ro
WCKNy4yunTe 3BY4YHOTO npenynpenysame.
PaHo ucknydyyBawe Ha TajMepoT

AKO TajMepoT € UCKIy4YeH NopaHo,
KOTMOHOT ke NpoAomku Aa paboTtun Ha
noctaBeHaTa TemnepaTtypa Ao4eKa He ce
NCKITy4n.

Kora TajMepoT 3a 30HaTa 3a roTBetse e
MCKITyYeH nopaHo, Toj NpodosikyBa Aa
paboTh Ha NMOCTAaBEHOTO HMBO Ha
Temneparypa.

1. V3bepeTe ja 30HaTa 3a roTBEH-E LUTO m

cakaTe Aa ja UcknyuuTe.

2. [onpeTe Ha konyeto () 3a ga ro
aKTuBupare TajMepor.

3. HonpeTe ro kon4yeTo — foAeKa Ha
€eKpaHoT Ha TajMepoT He ce nojasu ,,00“.
[MpukasoT Ha ToukaTa 1 TajMepoT Ha
coofBeTHaTa 30Ha 3a roTBeHe TpenkaaT
oApeneH BpeMeHCKM nepuog, a notoa
LIefToCHO Ce racaT U TajMepoT Ce OTKaXyBa.

ABTOMAaTCKO UCKITyYyBaHe
(orpaHuyyBaH-a Ha paGoTHOTO BpeMme)
KoHTponHaTa eamHuua nma gyHkumja 3a
aBTOMAaTCKO UCKMyyyBare. AKO egHa nnu
noBeKe of 30HWTE 3a rOTBEHE CE OCTaBEHM
BKITyY€HW, 30HaTa 3a rOTBEH-E aBTOMATCKU
Ke ce VCKITyYn Mo oapeaeH BPEMEHCKN
nepvion. (Bnan Tabena-2)

Ako nma TajmMep AOoAeNeH Ha 3oHaTa 3a
roTBeH-€, Torall eKpaHoT Ha TajMepPoT UCTO
Taka ke ce ucknyuum. Bpemeto Ha
aBTOMAaTCKO MCKITyvyBah-e 3aBUCK Of,
n30paHOTO HMBO Ha TemnepaTtypa. 3oHaTa
3a roTBEH-E MOXE MOBTOPHO [a ce BKIy4n
0 KOPUCHUKOT OTKaKo aBTOMAaTCKu Ke ce
WCKIYYM KaKo LUTO € OMULLIaHO Morope.

AKO Ha KOHTposiHaTa Tabna ce
@ nojaeat rpewkun kako AF10, AF20,
AF30, koHCcynTupajte ce co

CEepBUCOT.

TemnepaTypHO H1BO

Bpeme Ha aBTOMATCKO MCKNyYyBahEe - YacoBU

ajlo|lo|o

~

1.5

1.5

Ol |[N|o(a|™~|w|N

1.5

Tabena 2: Tabena-2: ABTOMaTCKO Bpeme
Ha UCKIy4yBaHe
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7 OnwTm nHopmaumm 3a nevYeHeTo

Bo oBoj nen moxeTe Aa HajoeTe coBeTH 3a
MOATrOTOBKA M rOTBEHE Ha XpaHaTa.

7.1 OnwTuK npeaynpenyBaka BO
BpPCKa CO FOTBEH-ETO Bp3
nNnoTHUTe

OnwTK NnpeagynpeayBaka BO BPcka co

roTBeH-eTo BpP3 NNOTHUTE

* Hukorall He nonHeTe ro cagoT 3a
roTBeH-e CO Macro rnoseke of egHa
TpeTuHa. He octasajte ja nnoyata 6e3
Haf30p Kora 3arpeBaTte mMacno.
[MperpeaHoTo Macno npeTcraByBa puU3nK
of oraH. Hukoraw He obuayBajTe ce ga
nsracHeTe MOXHUWOT oraH co Boaa! Ako

8 OppxyBawe U YUcTewe

MacrnoTo ce 3ananwu, NoKpujTe ro co
NpOTMBMNOXapHO kebe nnn BnaxHa kpna.
WcknyyeTe ja nnoyata ako e 6e3benHo n
noBuMKajTe NPOTMBMOXapHa crnyxba.

* [Npen Aa NpXXuTe HeKoW HaMUPHULN,
ncuegeTe ja BogaTa o4 HMB M noneka
cTaBajTe rm BO BPENOTO Macrio.
Cwmp3HaTtute HammpHuum Tpeba aa ce
oAMp3HaT Npef Aa ce npxart.

 Kora rpeete macno, npoBepeTe ganu
TEHLIEPeTOo LUTO ro KOPUCTUTE € CyBO U
ApXXeTe ro KanakoT OTBOPEH.

+ CoBeTV 3a roTBeHe Ha EKOHOMUYEH
pexuMm Moxe Aa HajaeTe BO AenoT
“YnartcTea 3a 3awTuTa Ha oKonuHara’.

8.1 OnwTn nHcpopmauum 3a
YyncTewe

OnuwTHn npegynpeayBamba

* [Mo4ekajTe npom3BOOOT Aa ce onaaun
npeg Aa ro Ynctute. TonnmMte NoBpLUUHK
MOXe [a npean3BmkaaT uaropeHmum!

* He rv npumeHyBajTe neTepreHTuTe
AVIPEKTHO Ha XXeLUKM noBpLuMHKU. Toa
MOXe [a npeamn3BurKa TpajHU OaMKU.

» [MpousBogoT Tpeba TemenHo ga ce
MCYMCTM 1 UCYLLN MO Cekoe paboTemse.
Taka, ocTaTtounTe Of XpaHa NecHo ke ce
ncymcTar U ke ce Cnpeydn HUBHOTO
ropewe kora Npou3BoAoT NogoLHa
NOBTOPHO Ke ce KopucTtu. Taka,
paboTHMOT BeK Ha anapaToT ce
npogornxysa v npobnemuTe WTO 4eCTO
ce CpeTHyBaarT ke ce Hamanar.

* He kopucTeTe Npon3BoamM 3a YACTEHE Ha
napea 3a yncreme.

* Hekou peTepreHTn nnu cpeactsea 3a
yYuCTeHE MOXe Aa npeausBukaat
OLUTETYBaHE Ha MOBPLUMHATA.
HecoonBeTHM cpecTBa 3a YUCTEHE CEe:
6enuno, NPon3BoAM 3a YACTEHE KOU
coapxaT amOHuWjaK, KucenvHa unm
XJ0puAa, NPOM3BOAN 32 YNCTEHE CO
napea, CpecTBa 3a OTCTpaHyBake
6urop, oTCTpaHyBa4u Ha JaMKu 1 'pra,
abpasunBHM NPOM3BOAN 3a YNCTEHE
(kpema 3a uncTene, NPaLLoK 3a

yncTewe, abpasvBHa YeTka M YeTka LTo
rpebe, xuua, CyHrepu, Kprnm 3a YucTere
LUTO COApXaT He4yMcToTuhja 1 ocTaToum
Ofl AETEPreHT).

* He e notpebeH nocebeH matepujan 3a
4YNCTEHE 33 YUCTEHETO MO CeKoja
ynotpeba. MicuncreTe ro anapatoT co
[OeTepreHT 3a M1Mere cazioBu, Tonna
BOZa M MeKa Kprna unu CyHrep u ucyliete
ro co cyBa Kpna.

» BHumaBajTe uenocHo aa ja n3bpuerte
npeocTtaHataTa TEYHOCT MO YNCTEHETO U
Be[HaLl NCYMCTETE ja XpaHaTta LUTO
npcka HaoKosy 3a BpeEME Ha roTBEH-ETO.

* He MujTe HUTY egHa KOMMOHEHTa Ha
BaLUMOT anapar BO Mall1Ha 3a MUeHEe
CafloBM1, OCBEH aKO HEe € NMouHaky
HaBeaeHo BO ynaTCTBOTO 3a ynoTpeba.

3a puHrnure:

» Kucenata He4ncToTHja Kako LUTO ce
MIEKOTO, JOMaTHaTa nacta u MacnoTo
MOXe [a Npeav3BuKa TpajHN AamKy Ha
PUHIMUTE N COCTaBHWUTE AENOBU Ha
30HWTE 3a FOTBEH:E, NCUNCTETE N
NpenueHnTe TEYHOCTN BeHALL OTKaKo Ke
ja usanaguTe puvHrnarta co UCKNy4vyBame.

WHoKC - He'pfocyBayku NOBPLUNHU

» He kopucTeTe cpefcTBa 3a YACTEHE KON
coapxar KucenuHa unm xrnop 3a
YnCTEH-E Ha He’procyBayky - MHOKC
MOBPLUMHU 1 PayKu.
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* He’procyBaukaTa - MHOKC NoBpLUMHA
MOXe [a ja npoMeHn 6ojaTa co Tek Ha
Bpeme. OBa e HopmarHo. o cekoe
paboTere, UCHUCTETE CO AETEPTEHT
norofeH 3a He'procyBavka Unmn MHOKC
noBpLUMHa.

* YncTteTe co meka kpra co canyHuua u
TeyeH fJeTepreHT (Koj He rpebe), norogeH
3a VHOKC MOBPLUVHK, BHUMaBajTe Aa
OpuLleTe BO eHa Hacoka.

» OTcTpaHeTe M gamkuTe of JIMMOH,
Macro, ckpob, MIEKO U NPOTENHU Ha
CTaKMeHNTe N MHOKC MOBPLUNHUTE
BeaHal 6e3 aa yekaTte. [lamkute moxe
Aa 'procaar no Jonr BpeMeHCKU neprog.

» CpepncrtBara 3a YncTene ucnpckaHm/
HaHeceHW Ha noBpLuMHaTa Tpeba
BefHal aa ce ncyncrat. AbpasmBHUTe
CpefcTBa 3a YUCTEHE LUTO CE OCTaBEHU
Ha noBpLUMHaTa Npeau3BukyBaaT
noepLuMHaTa ga nobene.

CTakneHu NoBpLUNHN

» Kora uuctute ctakneHun noBpLUNHU, HE
KopucTeTe TBpAWM MeTarHu CTpyranku u
abpasnBHM MaTepujanu 3a YncTere.
MoxaT fa ja owrTeTaT cTakneHara
noBpLUMHa.

* WcuncTeTe ro anapartoT CO AeTEepreHT 3a
MUeH-e CafjoBM1, TOMNMa Boga u
MUKpodunbep kpna cneunduryHa 3a
CTaKrMeHu NOBPLUMHU U UCYLLETE O CO
cyBa MyKpodmbep Kpna.

* Ako nma ocTaToKk of AeTepreHToT no
YNCTEHETO, M3OpULLETE TO CO NagHa
BOZA M UCYLLETe ro Co YMcTa 1 cyBa
MuKpogunbep kpna. MpeoctaHaTMoT
AETEPreHT MOXe [a ja OLTeTu
CTakneHaTa noBpLUMHA CreaHMoT nart.

* Bo Hukoj cny4aj He Tpeba aa ce uncTu
UCYLLEHMOT OCTaTOK Ha CTakneHara
NoBpLUMHA CO HazabeHn HOXEBMU, XnU4eHa
BOJTHA@ WUIN CNINYHW anaTku 3a rpebetse.

* MoxeTe fa rv oTCTpaHuTe AaMKuTe of
Kanuuym (>konTu JaMKW) Ha cTakneHaTa
noBpLUMHa CO KOMepLmjarnHo 40CTanHoTo
CpeacTBO 3a OTCTpaHyBake 6urop, co
CpeacTBO 3a OTCTpaHyBake GUrop kako
OueT UNn COoK Of, JIMMOH.

* Ako MoBpLUMHAaTa € MHOry u3BarkaHa,
HaHeceTe ro CPeACTBOTO 3a YNCTEHE Ha
Aamkara Cco CyHrep 1 novekajte nogonro

BpeMe npaBuIiHoO Aa npopaboTu. MNoToa
ucyMcTeTe ja cTakneHaTa NoBpLUMHA CO
BrakHa kpna.

* [NpomeHaTa Ha 6ojaTa U famkuTe Ha
CTakrieHaTta noBpLUMHA Ce HOPMarHu u
He ce pedeKkTn.

MnacTuyHu genoBu n 060eHn

NOBPLUNHU

* YucTeTe rm NNacTMyHMUTE OENOBU U
060eHUTE NOBPLUMHN CO OETEPreHT 3a
MUeHe cagoBu, ToMMa Boga U Meka kpna
UNN CyHIep 1 NcyLleTe M co CyBa Kpna.

» He kopucTeTe TBpAM MeTanHu cTpyranku
1 abpasnBHU CPEACTBA 33 YNCTEHE.
Moxe ga ri owTetaT NOBPLUNHUTE.

* [MorpwxeTe ce cnojknTe Ha CoOCTaBHUTE
OenoBu Ha NpouM3BoAoT Aa He buaar
OCTaBEHM BMaXHW U Co AeTepreHT. Bo
CMPOTUBHO, MOXeE [ia HacTaHe Kopo3uja
Ha crojkuTe.

8.2 Yucrtewe Ha NnoTHaTa

CrakneHa NoBpLUMHA 32 FOTBEH:E

a [a ja uc4nCcTuTe CTakneHarta nospLuvHa

3a roTBewse, criegeTe rv YekopuTe 3a

YNCTEHE Ha CTaKIEHW NMOBPLUMHU OMULLIAHU

BO AenoT “OnwTtu nHcopmauum 3a

unctere”. 3a nocebHM cryvam Moxe aa

NCYUCTUTE Crneaejkun rm AonyHaBeaeHnTe

MHopMaL K.

» Jagewara WTO cogpxart LweKkep, Kako
LUTO Ce TEMEH KpeM, CKpob un cupyn,
Tpeba aa ce ncuuctart BegHaw, 6e3 ga
YyekaTe NOBpLUMHATA Aa ce onaau. MHaky
CTakrieHaTa noBpLUMHA 33 FOTBEHE MOXE
TpajHO Aa ce owTeTw.

* HewmojTe na kopuctute cpeacrtsa 3a
yncTehe Joaeka nnoTHaTa e Xellka,
buaejkn Taka Moxe fa ocTaHaT TpajHu
OaMKW.

8.3 Yucrew,e Ha KOHTpoOsHaTa
Tabna

 Kora rv ynctute KoOHTponHuTe Tabnm co
Tpkanua, n3bpuverte rm Tabnurte un
TpKanuarta co BrnaxHa Meka kpna u
ucylueTe rm co cyBsa kpna. He rm
OTCTpaHyBajTe TpKanuarta v JUXTYH3UTe
noA HWB 3a Aa ja ucumuctute Tabnara.
KoHTponHaTta Tabna v Tpkanuara moxe
Ja ce owTerTar.
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» [logeka rm YNCTUTE MHOKC KOHTPOSHUTE
Tabnu co Tpkanua, He KopucTeTe
cpefcTBa 3a YNCTEHE HA MHOKC OKOSy
Tpkanueto. MNokasatenuTte okony
TpKanueTo Moxe Aa ce n3dbpuwwar.

* YucreTte rm KOHTpONHUTE Tabnu Ha
OOMMp CO BraXXHa Meka Kprna v ncylieTe
r co cyBa Kpna. Ako BawwmoT nponssog

9 PewaBake npobnemu

nMa yHKLMja 3a 3aknydyBake Ha
KOM4MH-a, NoCTaBeTe ro 3akny4vyBareTo
npea Aa ja YucTuTe KOHTponHaTa Tabna.
Bo cnpoTtuBHo, Ha Tactepute Moxe ga ce
Cry4n HENPaBUIHO OTKPUBAaH-E.

Ako npobnemMoT NPoAoIKM NO crnefewe Ha
ynaTtcTeaTta BO OBOj Aef, KOHTaKTupajTe ro
BawwnoT npoaasay unv oBnacTeH cepauc.
He obuaysajTe ce camu aa ro nonpasuTe
NpPOun3BOAOT.

MpounsBonoT He paboTw.

* OcurypyBayoT MOXe [a € HeucnpaBeH
Unu n3ropeH. >>> [poBepeTe
ocurypyBaunTe BO KyTujata co
ocurypyBayu. [pomeHeTe rm JOKOMKy e
noTpebHO MnK BKIy4YeTe v NOBTOPHO.

* AnapaTtoT MoXe [a He € NPUKITy4YeH BO
(3a3emjeH) wrekep. >>> [NpoBepeTe
Aanu anapaToT € NPUKIyYeH BO LuTeKep.

* (Axo uma Tajmep Ha BawwoTt anapar)
Konuvhata Ha koHTponHaTta Tabna He
paboTaT. >>> Ako BalwmoT npon3sog
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